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Thank you for buying the
Dyson Corrale™ straightener.
To read your safety instructions
and guarantee terms and
conditions in English, go to
page 5.

Vielen Dank, dass Sie sich fur
den Dyson Corrale™ Haarglatter
entschieden haben.

Um lhre Sicherheitshinweise und
die allgemeinen Bedingungen
auf Deutsch zu lesen, gehen Sie
zu Seite 9.

Gracias por elegir el la plancha
de pelo Dyson Corrale™.

Para leer las instrucciones de
seguridad y los términos y
condiciones de la garantia en
espanol, vaya a la pdgina 14.

Merci d’avoir acheté le lisseur
Dyson Corrale™.

Pour lire les consignes de sécurité
et les conditions générales de la
garantie en frangais, reportez-
vous a la page 18.

Grazie per aver acquistato

la piastra per capelli

Dyson Corrale™.

Per leggere le istruzioni di
sicurezza, i termini e le condizioni
della garanzia in italiano, andare
a pagina 23.

Hartelijk dank voor uw aankoop
van de Dyson Corrale™-stijltang.
Ga naar pagina 28 om onze
veiligheidsinstructies en de
algemene garantievoorwaarden
te lezen in het Nederlands.

bnarogapum Bac 3a nokynky
BbINPAMMTENS A1 BONOC
Dyson Corrale™.

Y10bbI 0O3HOKOMUTBCA C
MHCTPYKLUMSMM MO TEXHUKE
bezonacHOCTU U ycnosuamu
FAPAHTUM HO PYCCKOM AI3bIKE,
nepenaute Ha ctpaHmuy 32.

Bnaropapum By, ue 3akynuxre
npeca Dyson Corrale™.

3a po npoyeteTe UHCTPYKUUMUTE
30 besonacHoCT u
FOPAHLMOHHUTE YCITOBMA U
NPABUNA HO BbArapcku esuk,
mons, BuXTe cTpaHuua 38.

Hvala vam $to ste kupili

Dyson Corrale™ uredaj za
ravnanije kose.

Da biste proéitali sigurnosne
upute te uvjete i odredbe jamstva
na hrvatskom jeziku, idite
nastranicu 43.



Dékujeme vam, Ze jste zakoupili
zehli¢ku na vlasy Dyson Corrale™.
Pokud si chcete precist
bezpeénostni pokyny a z&ruéni
podminky v éesting, prejdéte

na stranku 47.

Tak, fordi du har kebt

Dyson Corrale™-glattejernet.
Ga til side 51 for at leese
sikkerhedsinstruktionerne
vilkrene og betingelserne for
garanti p& dansk.

Taname, et ostsite sirgendaja
Dyson Corrale™.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja
garantiitingimuste lugemiseks
minge lehele 55.

Kiitos, ettd ostit Dyson Corrale™
-suoristusraudan.

Voit lukea turvaohijeet ja
takuuehdot suomeksi sivulta 60.

Yag euxapIoToUE yia Tny ayopd
Tou 1o1wTIKoU paAhiwv Corrale™
NG Dyson.

MNa va diafdoeTe TIg 0dnyieg
aopaleiag kal Toug 6PoUG Kal
I npoUnoBéoeig eyylnong ota
EMnvikd, petafeite ot oeida

K&szénjuk, hogy a

Dyson Corrale™ hajvasalé
megvasarldsa mellett dontott.

A magyar nyelv{ biztonsagi
el&irdsokhoz és a garancidra
vonatkozé magyar nyelvi feltéte-
lekhez lapozzon a(z) 69. oldalra.

Paldies, ka iegadajaties

Dyson Corrale™ taisnotaju.

Lai izlasitu dro$ibas noradijumus
un garantijas noteikumus latvie$u
valoda, dodieties uz lapu 73.

Dékojame, kad nusipirkote
»Dyson Corrale™” plauky
tiesinimo Znyples.

Norédami saugos nurodymus ir
garantijos sqlygas skaityti lietuviy
kalba, eikite j puslapj ,78".

Takk for at du kjgpte rettetangen
Dyson Corrale™.

For & lese
sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkérene pé norsk, ga til
side 82.

Dziekujemy za zakup prostownicy
Dyson Corrale™.

Aby zapoznaé sie z instrukcjami
dotyczgcymi bezpieczenstwa i
warunkami gwarancji w jezyku
polskim, przejdz do strony 86.



Obrigado por comprar o alisador
de cabelo Dyson Corrale™.

Para ler as respetivas instrucdes
de seguranca e os termos e
condicdes da garantia em
portugués, vd para a pdgina 91.

V& multimim cd afi achizitionat o
plac& de pé&r Dyson Corrale™
Pentru a citi instructiunile de
sigurantd si a accepta termenii
si serviciile in limba romang,
mergeti la pagina 95.

Hvala vam $to ste kupili

Dyson Corrale™ presu za kosu.
Da biste proéitali vasa
bezbednosna uputstva i uslove
garancije na srpskom, idite na
stranicu 100.

Dakujeme, e ste zakupili Zehlicku
na vlasy Dyson Corrale™.

Ak si chcete precitaf
bezpenostné pokyny

a zéruéné podmienky v
slovenéine, prejdite na stranku
104.

Zahvaljujemo se vam za nakup
ravnalnika las Dyson Corrale™.
Ce Zelite varnostna navodila

ter dolo¢ila in pogoje garancije
prebrati v slovens$¢ini, pojdite na
stran 108.

Tack fér att du képer

Dyson Corrale™ platténg.

For att lasa sékerhetsanvisningar
och garantivillkor pé svenska gér
du till sidan 113.

Dyson Corrale™ duzlestiriciyi satin
aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Guvenlik talimatlarini, garanti
kosul ve sartlarini Turkge olarak
okumak icin sayfa 117’e gidiniz.



IMPORTANT
SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE
READ ALL INSTRUCTIONS AND
CAUTIONARY MARKINGS IN
YOUR USER MANUAL AND ON
THE APPLIANCE.

AWARNING

THE MAGNETIC 360°
CHARGING CABLE AND
APPLIANCE CONTAIN
MAGNETS.

1. The magnetic 360° charging
cable contains a magnet.
Keep away from sensitive
electrical equipment such as
medical implant.

AWARNING

THESE WARNINGS APPLY TO
THE APPLIANCE, AND ALSO
WHERE APPLICABLE, TO

ALL TOOLS, ACCESSORIES,
CHARGERS OR MAINS
ADAPTORS.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,

ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

2. This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory
or reasoning capabilities,
or lack of experience and
knowledge, only if they have
been given supervision or
instruction by a responsible
person concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

3. This appliance must only be
used with the magnetic 360°
charging cable provided.

4. Unplug the magnetic 360°
charging cable after use if
used in a bathroom. The
proximity of water may be
a hazard even when the
appliance is switched off.

5. For additional protection,
when using the magnetic
360° charging cable in a
bathroom, it is recommended

5



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

that a Residual Current
Device (RCD), with a residual
operating current not
exceeding 30 mA, is installed
in the electrical circuit
supplying the bathroom.
Contact a qualified electrical
installer for advice.
WARNING: for the

purposes of recharging the
battery, only use the Dyson
detachable supply unit Part
Number 372458 provided
with this appliance.

Do not drop or insert any
object into any openings of
the appliance. If an object

is inserted, do not use the
appliance.

WARNING: Do not

use this appliance near
bathtubs, showers,

basins or other vessels
containing water.

BURN HAZARD: The flexing
plates of this appliance will
become hot and could cause
skin burns while in use and
immediately after use. Allow
to cool before touching. Keep
appliance out of reach of
young children, particularly
during use and when cooling
down.

Do not leave the appliance
switched on when not in use.
If the appliance is not working
as it should, if it has received
a sharp blow, if it has been
dropped, damaged, left
outdoors, or dropped into
water, do not use and contact
the Dyson Helpline.

Unplug the magnetic 360°
charging cable once charging
is complete.

The Flight-ready tag may
become hot during use.
Before removal, allow it and
the flexing plates to cool
down.

Always place the appliance
on the charging dock or

on the heat-resistant travel
pouch on a stable flat
surface. Always switch off
the appliance and allow to
cool before placing it into the
heat-resistant travel pouch.
The battery is non-
replaceable. If the battery is
not working as it should or
has been damaged, do not
use and contact the Dyson
Helpline for further advice.
Follow all charging
instructions and do not
charge the appliance
outside of the temperature



17.

18.

19.

20.

range specified below.
Connect the magnetic

360° charging cable to an
external power supply for
charging the appliance.
Charging improperly or at a
temperature outside of the
specified range may damage
the appliance and increase
the risk of fire. To ensure
maximum battery life, the
following is recommended:
When not in use, the
appliance should be stored
between 18°C (64°F) to 28°C
(82°F).

The ambient temperature
range for operation and
charging should be 10°C
(50°F) to 35°C (95°F).

This appliance contains
lithium-ion cells. The battery
is a sealed unit and under
normal circumstances poses
no safety concerns. In the
unlikely event that liquid
leaks from the appliance,

do not attempt to operate
the appliance, do not

touch the liquid as it may
cause irritation or burns,
and observe the following
precautions:

Skin contact - can cause
irritation. Wash affected skin
with soap and water.
Inhalation - can cause
respiratory irritation. Seek
immediate medical attention.
Eye contact — can cause
irritation. Immediately flush
eyes thoroughly with water
for at least 15 minutes. Seek
immediate medical attention.
Disposal — handle with care
and dispose of in accordance
with local ordinances

or regulations.

Do not use if the appliance
is damaged or modified.
Damaged or modified
batteries may exhibit
unpredictable behaviour
resulting in risk of injury. Do
not expose the appliance

to fire or excessive
temperatures. Exposure to fire
or temperatures above 60°C
(140°F) may cause battery
failure.

Only use this appliance for
styling dry human hair. Do
not use on wet hair. Do not
place anything other than
human hair onto the flexing
plates.

CAUTION: In order to avoid
a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal



cut-out, this appliance must
not be supplied through an
external switching device,
such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly
switched on and off by the
utility company, or plugged
info any socket where the
electrical supply is unstable or
likely to be turned off.

READ AND
SAVE THESE
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for
indoor use only.

The flexing plates will be hot during use
and immediately after use. Allow to cool.

Power supply energy efficiency information
Input voltage: 100 - 240V

Input AC frequency: 50/60Hz

Output voltage: 17.3V

Output current: 3.74A

Average active efficiency: 88.0%
Efficiency at low load (10%): 85.0%
No-load power consumption: 0.21TW

Looking after your straightener
Turn off your Dyson Corrale™ straightener and leave to cool before cleaning.
Clean the flexing plates with a damp, lint-free cloth. Rub gently to remove any
stubborn hair product residue.
Don't use chemicals or abrasive products as this may damage the surface of
the flexing plates.
Disposal information
* Dyson products are made from high grade recyclable materials.
Recycle where possible.
« Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances
or regulations.
*  This symbol indicates that this machine should not be disposed E
with your general household waste. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of ~H==.
material resources. When this machine has reached the end of its
serviceable life, please take it o a recognised WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection facility such as your local civic amenity
site for recycling. Your local authority or retailer will be able to advise you
of your nearest recycling facility.
* The battery should be removed from the machine before disposal.
Removing your battery
The battery in your machine will need to be removed before disposing of your
machine. Only disassemble your machine to remove the battery.
It is recommended that you use protective clothing when removing the battery
to avoid skin contact.
Make sure your machine is switched off and if possible, the battery is empty.
Follow these instructions to remove the battery:
*  Remove the two screws on the back of your machine, pull off the hinge
cover and pull apart the straightener arms.
¢ Remove the two screws on each arm of the straightener to remove the
flexing plate assembly.
* Disconnect the wires on both sides of the battery in the following order
and tape the ends of the negative and positive wires.
Disconnect the negative wires (red on right arm, white on left arm)
Disconnect the positive wires (black on right arm, brown on left arm)
- Disconnect the ribbon cable.
Dispose of the battery and machine parts according to local regulations.
Disassembling your machine will destroy your machine and your guarantee
will no longer be valid.
Visit www.dyson.co.uk/support (UK) or www.dyson.ie/support (ROI) for online
help, support videos, general tips and useful information about Dyson.
Limited 2-year guarantee
Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out
below. The name and address details of the Dyson guarantor for your country
are set out elsewhere in this document - please refer to the table setting out
these details.

What is covered

* The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion)
ifitis found to be defective due to faulty materials, workmanship or
function within two years of purchase or delivery (if any part is no longer
available or out of manufacture, Dyson will replace it with a functional
replacement part).

¢ Where this machine is sold outside the EU: this guarantee remains
valid if the machine is used abroad, but may only be exercised in the
country in which the machine was purchased. Please contact Dyson for
further information.

¢ Where this machine is sold within the EU: this guarantee remains valid if
the machine is used abroad. This guarantee may be exercised (i) in the
country in which it was purchased or (i) if the machine was purchased
in Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, Italy,
Netherlands, Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the United
Kingdom, in any of those countries provided that the same model as this
machine is sold at the same voltage rating in the relevant country. Please
contact Dyson for further information.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a

defect is the result of:

* Damage caused by not carrying out the recommended
machine maintenance.

¢ Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,

neglect, careless operation or handling of the machine which is not in

accordance with the Dyson User manual.

Use of the machine for anything other than the use it is designed for.

Use of the machine outside of 'normal use' which is defined as more than

two hours per day.

* Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions

of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its

authorised agents.

* Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact

the Dyson Helpline.

Summary of cover

* The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date of
delivery if this is later).

*  You must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/
purchase before any work can be carried out on your Dyson machine.
Without this proof, any work carried out will be chargeable. Keep your
receipt or delivery note.
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WICHTIGE SICH-
ERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER
BENUTZUNG DIESES
GERATS ZUNACHST ALLE
ANWEISUNGEN UND
WARNHINWEISE IN IHRER
BEDIENUNGSANLEITUNG
SOWIE AM GERAT.

AACHTUNG

DAS MAGNETISCHE
360°-LADEKABEL UND DIE
IM GERAT ENTHALTENEN
MAGNETE.

1. Das magnetische
360°-Ladekabel enthalt
einen Magneten. Von
empfindlichen elektrischen
Vorrichtungen wie
medizinischen Implantaten
fernhalten.

AACHTUNG

DIESE WARNHINWEISE
BEZIEHEN SICH AUF
DAS GERAT UND
GEGEBENENFALLS AUF
SAMTLICHES ZUBEHOR,
LADEGERATE ODER
NETZTEILE.

UM DIE GEFAHR EINES
FEUERS, STROMSCHLAGS
ODER VON VERLETZUNGEN
ZU VERMEIDEN:

2. Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder motorischen F&higkeiten
bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten Personen
verwendet werden, sofern
diese von einer zustdndigen
Person im Hinblick auf
die sichere Nutzung des
Gerats beaufsichtigt oder
instruiert werden und sich der
mdglichen Risiken bewusst
sind. Kinder durfen mit
dem Gerdat nicht spielen.



10.

11.

Reinigung und Pflege dirfen
von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Dieses Gerdat darf nur

mit dem im Lieferumfang
enthaltenen magnetischen
360°-Ladekabel verwendet
werden.

Falls das Gerdat im
Badezimmer verwendet wird,
ziehen Sie das magnetische
360°-Ladekabel nach
Gebrauch ab. Die Néhe zu
Wasser stellt auch dann noch
eine Gefahr dar, wenn das
Gerat ausgeschaltet ist.

FUr zusatzlichen Schutz

bei Verwendung

des magnetischen
360°-Ladekabels im
Badezimmer wird
empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter
mit einem Restbetriebsstrom
von maximal 30 mA in dem
elektrischen Stromkreis

fur das Badezimmer zu
installieren. Lassen Sie sich
dazu von einem qualifizierten
Elektroinstallateur beraten.
WARNUNG: Verwenden Sie
zum Aufladen der Batterie
nur das mit diesem Gerat
gelieferte Dyson Netzteil mit
der Teilenummer 372458.
Werfen bzw. stecken Sie
keine Gegenstdnde in die
Offnungen des Gerdts. Wenn
eine Offnung durch einen
Gegenstand blockiert ist, darf
das Gerat nicht verwendet
werden.

ACHTUNG:
Dieses Gerdt nicht

in der Nahe von
Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen
mit Wasser gefullten
Behdaltern verwenden.
VERBRENNUNGSGEFAHR:
Die biegsamen Heizplatten
dieses Gerats erhitzen sich
wdhrend des Gebrauchs und
sind auch unmittelbar danach
noch heif3 und kénnen in
beiden Fallen Verbrennungen
verursachen. Vor dem
BerUhren auskhlen lassen.
Das Gerdt insbesondere
wdhrend des Gebrauchs und
beim Abkihlen von kleinen
Kindern fernhalten.

Lassen Sie das Gerdt nicht
eingeschaltet, wenn Sie es
nicht benutzen.

Wenn das Gerét nicht so
funktioniert, wie es sollte,
einen heftigen Schlag



12.

13.

14.

15.

16.

17.

erhalten hat, fallen gelassen,
beschadigt, im Freien
vergessen oder ins Wasser
fallen gelassen wurde,
verwenden Sie das Gerat
nicht mehr und wenden sich
an den Dyson Kundendienst.
Ziehen Sie das magnetische
360°-Ladekabel ab,

sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Der Aufkleber mit Aufschrift
,Flight-ready” (Bereit fur
lhren Flug) kann wdhrend
des Gebrauchs heif3 werden.
Bevor Sie den Aufkleber
entfernen, lassen Sie die
biegsamen Heizplatten erst
abkuthlen.

Stellen Sie das Gerat

immer auf die Ladestation
oder legen Sie es auf die
hitzebestandige Reisetasche
auf einer stabilen flachen
Oberflache. Schalten Sie das
Gerat immer zuerst aus und
lassen Sie es abkihlen, bevor
Sie es in die hitzebesténdige
Reisetasche stecken.

Der Akku ist nicht
austauschbar. Wenn der Akku
nicht richtig funktioniert oder
beschadigt ist, verwenden
Sie das Gerdat nicht und
kontaktieren Sie den Dyson
Kundendienst.

Befolgen Sie alle
Anweisungen zum

Aufladen und laden Sie

das Gerat nicht auBBerhalb
des unten angegebenen
Temperaturbereichs.
Schlieen Sie das
magnetische 360°-Ladekabel
zum Aufladen des Gerdts

an ein externes Netzteil an.
Unsachgemafes Aufladen
bzw. das Aufladen bei einer
Temperatur auf3erhalb des
angegebenen Bereichs kann
das Gerdat beschadigen und
das Brandrisiko erhéhen. Um
eine maximale Akkulaufzeit
zu gewdhrleisten, wird
Folgendes empfohlen:

Bei Nichtgebrauch sollte das
Gerdat bei einer Temperatur
zwischen 18 °C und 28 °C
gelagert werden.

Die Betriebs- und
Ladeumgebungstemperatur
liegt zwischen 10 °C und
35°C.

Dieses Gerat enthalt Lithium-
lonen-Zellen. Der Akkusatz
ist versiegelt und stellt unter
normalen Umsténden kein
Risiko fur Ihre Sicherheit dar.

Im unwahrscheinlichen Fall,
n



18.

19.

20.

dass FlUssigkeit aus dem
Akku austritt, versuchen Sie
nicht, das Gerdat zu bedienen;
berthren Sie die Flussigkeit
nicht, da sie Hautreizungen
und Verbrennungen
verursachen kann, und
beachten Sie folgende
Hinweise:

Hautkontakt — kann zu
Hautirritationen fGhren.
Waschen Sie die betroffene(n)
Hautstelle(n) mit Seife und
Wasser ab.

Inhalation - kann zu einer
Reizung der Atemwege
fGhren. Suchen Sie
umgehend einen Arzt auf.
Kontakt mit den Augen

- kann zu einer Reizung
fohren. Spilen Sie die Augen
unverziglich mindestens

15 Minuten lang mit Wasser.
Suchen Sie umgehend einen
Arzt auf.

Die Entsorgung muss

mit Sorgfalt und in
Ubereinstimmung mit

den jeweiligen lokalen
Verordnungen oder
Vorschriften erfolgen.
Verwenden Sie den

Akku nicht, wenn dieser
beschadigt oder verandert
wurde. Beschadigte oder
veranderte Akkus kdnnen zu
unvorhersehbarem Verhalten
und Verletzungsgefahr
fOhren. Setzen Sie das

Gerat weder Feuer noch
Uberhdhten Temperaturen
aus. Bei Feuer oder
Temperaturen Gber 60 °C
kann es zum Ausfall des
Akkus kommen.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich
zum Glatten und Stylen von
trockenem menschlichen
Haar konzipiert. Verwenden
Sie das Gerét nicht auf
nassem Haar. Legen Sie
nichts Anderes als Haare auf
die Heizplatten.

VORSICHT: Um
Gefahrensituationen

durch ein versehentliches
Zuricksetzen des
thermischen Schutzschalters
zu verhindern, darf dieses
Gerat nicht an eine externe
Schaltvorrichtung, wie

z. B. eine Zeitschaltuhr,

eine Steckdose, deren
Stromversorgung instabil ist
oder abreif}t, oder an einen
Stromkreislauf angeschlossen
werden, der vom
Versorgungsunternehmen



regelmafig ein- und
ausgeschaltet wird.

LESEN UND BE-
WAHREN SIE
DIESE ANWEIS-
UNGEN AUF

Dieses Gerdat ist ausschliefllich
fur die Verwendung in
Innenbereichen geeignet.

SN

Die biegsamen Heizplatten sind wéhrend
des Gebrauchs und unmittelbar nach
Gebrauch heifs. Abkihlen lassen.

Informationen zur Energieeffizienz der Stromversorgung

Eingangsspannung: 100 - 240V

Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 17,3V

Ausgangsstrom: 3,74 A

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 88,0 %

Effizienz bei geringer Last (10 %): 85,0 %

Energieverbrauch bei Nulllast: 0,21 W

Hlnwelse zur Entsorgung
Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwertbarem
Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf verantwortungsvolle Weise und
fuhren Sie es nach Méglichkeit einer Wiederverwertung zu.

Bitte entsorgen oder recyceln Sie den Akku geméB den entsprechenden
Sritlichen Bestimmungen.

* Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerét nicht E

im normalen Hausmll entsorgt werden darf. Damit durch

unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mégliche Umwelt-

oder Gesundheitsschéden verhindert werden kénnen, entsorgen =
Sie dieses Produkt bitte ordnungsgeméf, um die nachhaltige
Wiederverwertung stofflicher Ressourcen zu férdern. Wenn dieses Gerét
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es bitte zu einer
anerkannten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerdte, z. B. zu
einem Recycling- oder Wertstoffhof. lhre lokale Behdrde oder lhr Handler
kann Sie Uber die néchstgelegene Recyclinganlage informieren.

«  Der Akku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

Entfernen des Akkus

Der Akku in Threm Gerét muss entfernt werden, bevor Sie das Gerét

entsorgen. Das Gerét sollte nur zum Entfernen des Akkus zerlegt werden.

Achten Sie darauf, beim Entfernen des Akkus Schutzkleidung zu tragen, um

Hautkontakt zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerét ausgeschaltet und der Akku méglichst leer ist.

Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen zum Entfernen des Akkus:

* Entfernen Sie die beiden Schrauben an der Riickseite des Gerdits,
ziehen Sie die Scharnierabdeckung ab und ziehen Sie die Arme des
Haarglétters auseinander.

¢ Entfernen Sie die beiden Schrauben an jedem Arm des Haarglétters, um
die biegsamen Heizplatten zu entfernen.

* Trennen Sie die Dréhte auf beiden Seiten des Akkus in der folgenden

Reihenfolge und kleben Sie die Enden der negativen und positiven

Dréhte fest.

Trennen Sie die negativen Dréhte (rot am rechten Arm, weifs am linken

Arm).

— Trennen Sie die positiven Dréhte (schwarz am rechten Arm, braun am
linken Arm).
- Trennen Sie das Flachbandkabel.

Entsorgen Sie den Akku und die Geréteteile entsprechend den

lokalen Vorschriften.

Eine Zerlegung zerstért lhr Gerét und bringt Ihre Garantie zum Erléschen.

Auf der Dyson Website finden Sie im Service-Bereich zusétzlich eine Online-

Hilfe zu Ihrem Produkt.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson Garantie

sind nachstehend aufgefihrt. Name und Adressdaten des Dyson Garanten

for Ihr Land sind an anderer Stelle in diesem Dokument aufgefihrt - bitte
beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Wais ist von der Garantie abgedeckt?

* Die Reparatur oder der Austausch Ihres Geréits erfolgt (im Ermessen
von Dyson), wenn es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung
Méngel aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter Verarbeitung
oder fehlerhafter Funktion aufweist. Sollte ein Teil nicht mehr verfigbar
sein oder nicht mehr hergestellt werden, tauscht Dyson es gegen ein
funktionsféhiges Ersatzteil aus.

*  Wenn das Gerét auBerhalb der EU verkauft wird: Diese Garantie gilt
auch, wenn das Gerét im Ausland verwendet wird; jedoch darf die
Garantie ausschlieBlich in dem Land geltend gemacht werden, in dem
das Gerét erworben wurde. Fir weitere Informationen hierzu wenden Sie
sich bitte an Dyson.

*  Wenn das Gerét innerhalb der EU verkauft wird: Diese Garantie gilt auch,
wenn das Gerét im Ausland verwendet wird. Diese Garantie kann (i) in
dem Land geltend gemacht werden, in dem es erworben wurde, oder, (ii)
falls das Gerét in Belgien, Dénemark, Deutschland, Finnland, Frankreich,
Grofbritannien, Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen,
Osterreich, Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz erworben wurde,
in einem dieser Ldnder, sofern in dem jeweiligen Land dasselbe Modell
wie dieses Gerdt mit denselben Spannungswerten verkauft wird. Fir
weitere Informationen hierzu wenden Sie sich bitte an Dyson.

Was nicht abgedeckt ist

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch eines

Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes zuriickzufhren ist:

*  Sché&den, die durch das Nichtdurchfihren der empfohlenen
Geratewartung entstehen.

*  Versehentliche Beschadigungen, die durch unsachgemafe Verwendung

oder Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie unvorsichtige

Behandlung des Gerdts entstanden und daher nicht mit der Dyson

Gebrauchsanleitung konform sind.

Einsatz des Gerdts fir einen anderen als den Bestimmungszweck

Nutzung des Produkts Uber den ,normalen Gebrauch” hinaus, was mehr

als 2 Stunden taglich entspricht.

* Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien von Dyson

montiert oder eingebaut wurden.

Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

Fehlerhafte Installation (auBBer wenn die Installation von Dyson

durchgefhrt wurde).

*  Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder seine
autorisierten Partner vorgenommen wurden.

¢ Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von Ihrer Garantie abgedeckt sind,

wenden Sie sich bitte an den Dyson Kundendienst.

Garantietbersicht

* Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem Lieferdatum,
wenn die Lieferung spéter erfolgte.

* Sie mussen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als
auch Folgende) vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden
kénnen. Ohne diesen Beleg werden Ihnen die Kosten sémtlicher
anfallenden Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahren Sie lhren
Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

*  Samtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten
Partner ausgefihrt.

«  Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

« Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Gerdts im Rahmen der
Garantie verléngert die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies bestimmt sich
nach der Gesetzgebung des Landes, in dem das Gerét gekauft wurde.

13



¢ Die Gara lebeHLe' ngen delh gee'l h zustehenden Rechte
osVe und nicht bee 1 dchtigen, dgH nabhéngig
d bS Ih P d krd kr n Dyson oder rvon einem Drittanbieter
rwol b haben
Wch!ig 'ormationen zum Datenschutz
i g lhres Dyson Produk!s:
ontal

n angeben, damit Sie lhr Produkt
en ausfihren kénnen.

ichin U ung mit
angegebenen Dcle chutzri cml nien verwe de'p acy.dyson.com

ES
INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE
APARATO, LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS
DE ADVERTENCIA INCLUIDAS
EN LA GUIA DEL USUARIO Y EN
EL APARATO

A ADVERTENCIA

EL CABLE DE CARGA

MAGNETICA DE 360°Y

EL APARATO CONTIENEN

IMANES

1. El cable de carga magnética
de 360° contiene un imdn.
Manténgalo alejodo de
equipos eléctricos sensibles,
como implantes médicos.

A ADVERTENCIA

ESTAS ADVERTENCIAS SE
APLICAN AL APARATOY,
CUANDO PROCEDA, A
TODOS LOS ACCESORIOS
Y CARGADORES O
ADAPTADORES DE
CORRIENTE.

PARA REDUCIR EL RIESGO

DE INCENDIO, DESCARGA

ELECTRICA O LESION:

2. Este aparato puede
ser utilizado por nifios
a partir de 8 afos y
personas con limitaciones
fisicas, sensoriales o de
razonamiento, o falta de
experiencia y conocimiento,
a condicién de que hayon
estado bajo la supervisiéon o
recibido instruccién de una
persona responsable con
respecto al uso del aparato
de manera segura y de que
entiendan los riesgos que
esto conlleva. Los nifios no
deben jugar con el aparato.
No es conveniente que los
nifios realicen la limpiezay el
mantenimiento del aparato
sin supervision.



10.

11.

12.

Este aparato se debe

utilizar solo con el cable de
carga magnética de 360°
suministrado.

Desconecte el cable de carga
magnética de 360° después
de usarlo si se utiliza en el
bafo. La proximidad del
agua podria ser un peligro
incluso cuando el aparato
estd desconectado.

Para maés seguridad al usar
el cable de carga magnética
de 360°en el baro, se
recomienda instalar un
dispositivo de corriente
residual (RCD), con una
corriente de funcionamiento
residual no superior a 30 mA
en el circuito eléctrico que
alimenta el bafo. Para
obtener asesoramiento,
contdcte con un instalador
de dispositivos eléctricos
cualificado.

ADVERTENCIA: Para
recargar la bateria, utilice
Unicamente la unidad de
suministro desmontable
Dyson, nimero de pieza
372458, suministrada con
este aparato.

No deje caer ni inserte
ningln objeto en las
aberturas del aparato. Si se
inserta un objeto, no utilice el
aparato.

ADVERTENCIA: No

utilice este aparato
cerca de baneras,

duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan
agua.

PELIGRO DE
QUEMADURAS: Las placas
de flexién de este aparato
se calentardn y podrian
causar quemaduras en la
piel mientras esté en uso e
inmediatamente después de
su uso. Deje enfriar antes de
tocar. Mantenga el aparato
fuera del alcance de los nifios
pequefos, especialmente
durante el uso y cuando se
esté enfriando.

No deje el aparato
encendido cuando no esté en
Uso.

No utilice el aparato si no
funciona correctamente,

ha recibido un golpe, se ha
caido, ha sufrido dafos, se
ha dejado a la infemperie o
se ha sumergido en agua.
Péngase en contacto con la
linea de servicio al cliente de
Dyson.

Desconecte el cable de carga
15



13.

14.

15.

16.

17.

magnética de 360° una vez
completada la carga.

La etiqueta para equipaje
puede calentarse durante el
uso. Antes de retirarla, deje
que las placas de flexién se
enfrien.

Siempre coloque el aparato
en la base de carga o en la
bolsa de viaje resistente al
calor sobre una superficie
plana estable. Siempre
apague el aparato y déjelo
enfriar antes de colocarlo en
la bolsa de viaje resistente al
calor.

La bateria no es
reemplazable. Si el bateria
no funciona como deberia o
ha sido dafada, no utilice el
aparato y llame al servicio de
atencién al cliente de Dyson.
Siga todas las instrucciones
de cargay no cargue el
aparato fuera del rango
especificado de temperatura
que se encuentra abaijo.
Conecte el cable de carga
magnética de 360° a una
fuente de alimentacién
externa para cargar el
aparato. La carga incorrecta
o a una temperatura fuera
del rango especificado puede
dafar el aparato y aumentar
el riesgo de incendio. Para
garantizar la méxima
duracién de la bateria, se
recomienda lo siguiente:
Cuando no esté en uso, el
aparato debe almacenarse
entre 18 °C (64 °F) y 28 °C
(82 °F).

El rango de temperatura
ambiente de funcionamiento
debe oscilar entre 10 °C

(50 °F) y 35 °C (95 °F).

Este aparato contiene
células de iones de litio. El
paquete de la bateria esté
cerrado herméticamente y
en circunstancias normales
no presenta ningun tipo de
riesgo para la seguridad.

En el caso improbable de
que se produzca una fuga
de la bateria, no intente
hacer funcionar el aparato,
no toque el liquido, ya que
puede causar irritaciéon y
quemaduras, y tome las
siguientes precauciones:

El contacto con la piel puede
producir irritacién. Lave

la piel afectada con agua

y jabon.

La inhalacién puede causar
irritacién respiratoria. Acuda
al médico de inmediato.



El contacto con los ojos
puede causar irritacién.
Enjudguese bien los ojos
con agua inmediatamente
durante al menos

15 minutos. Acuda al médico
de inmediato.

Eliminacién: manipule

con cuidado y deseche de
acuerdo con las ordenanzas
o regulaciones locales.

18. Si el aparato estd dafiado

o modificado, no lo utilice.
Las baterias dafiadas

o modificadas pueden
presentar comportamientos
inesperados que pueden
acabar en riesgo de lesion.
No exponga el aparato

al fuego o a excesivas
temperaturas. La exposicién
al fuego o a temperaturas
por encima de 60 °C (140 °F)
podria causar fallos en la
bateria.

19. Este aparato solo debe

2

utilizarse para alisar y
peinar el cabello seco de
seres humanos. No lo utilice
sobre cabellos htmedos. No
coloque otra cosa que no sea
cabello en las placas de la
plancha para cabello.

0. PRECAUCION: Con el fin
de evitar un peligro debido a
una restauracién fortuita del
corte térmico, este aparato no
debe recibir la alimentacién
desde un dispositivo de
conexién externa, como un
temporizador, o conectarse
a un circuito que pueda
encender o apagar la
empresa de servicio publico,
o enchufado en cualquier
toma cuyo suministro
eléctrico sea inestable o
susceptible de ser apagado.

LEA'Y GUARDE
ESTAS

E

NSTRUCCIONES

ste aparato estd disefiado

para uso doméstico
exclusivamente.

Dé

SN

Las placas flexibles se calentaran durante el
usoy el calor no se disipard de inmediato.

jelas enfriar después del uso.

Informacién sobre eficiencia energética de la fuente de alimentacién

Voltaje de entrada: 100 - 240V

* Frecuencia AC: 50/60Hz

* Voltaje de salida: 17.3V

¢ Corriente de salida: 3.74A

* Eficiencia activa media: 88.0%

* Eficiencia con baja carga (10%): 85.0%
* Consumo de energia sin carga: 0.21TW

Inf

ormacién acerca de la eliminacién del producto

*  Los productos Dyson estan fabricados con materiales reciclables de alta

calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.
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¢ Desecha o recicla la bateria de acuerdo con las normativas o los
reglamentos locales.
* Este simbolo indica que este aparato no se debe eliminar con el
resto de los residuos domésticos. Para evitar posibles dafios al E
medio ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién no
controlada de residuos, reciclalo adecuadamente para promover ==
la reutilizacién sostenible de recursos materiales. Cuando este
aparato alcance el fin de su vida ttil, llévalo a un centro de recogida de
RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos) reconocido, como
los puntos verdes locales, para su reciclaje. Las autoridades locales o
minoristas podrén aconsejarte sobre el centro de reciclaje mds cercano.
* Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.
Extraccién de la bateria
Antes de desechar la méquina, deberd extraer la bateria. Solo deberd
desarmar la méquina para extraer la baterfa.
Se recomienda usar ropa protectora al extraer la bateria para evitar el
contacto con la piel.
Asegurese de que la mdquina esté apagaday, si es posible, que la baterfa
esté descargada.
Slga estas instrucciones para extraer la baterfa:
Retire los dos tornillos de la parte posterior de la maquina, retire la
cubierta de la bisagra y separe los brazos de la plancha para el pelo.
* Retire los dos tornillos de cada brazo de la plancha para extraer el
conjunto de la placa de flexion.
* Desconecte los cables de ambos lados de la bateria en el orden que
se indica a continuacién, y cubra con cinta los extremos de los cables
negativos y positivos.
— Desconecte los cables negativos (rojo en el brazo derecho, blanco en el
brazo izquierdo)
— Desconecte los cables positivos (negro en el brazo derecho, marrén en el
brazo izquierdo)
- Desconecte el cable encintado.
Deseche la bateria y las piezas de la méquina de acuerdo con las
normas locales.
Si destroza la maquina al desarmarla, la garantia dejard de tener validez.
Visite www.dyson.es para ayuda, videos de apoyo, consejos generales e
informacién 0til sobre Dyson.
Garantia limitada de 3 afios
Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afios de Dyson se
establecen a continuacién. El nombre y la direccién del garante de Dyson de
tu pais figuran en este documento; consulta la tabla de la contraportada para
obtener mas informacién.

Qué cubre

* Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato si
este tiene un defecto por material defectuoso, de mano de obra o de
funcionamiento dentro de los 3 afios desde la fecha de compra o entrega
(si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara, Dyson te
proportcionard una pieza de sustitucién con la misma func.on)

* Cuando esta unidad se vende fuera de la UE: esta garantia sigue siendo
vélida si la unidad se utiliza en el extranjero, pero solo puede ejercerse en
el pais en el que se compré la unidad. Contacta con Dyson para obtener
mds informacién.

* Cuando este dispositivo se vende dentro de la UE: esta garantia sigue
siendo vdlida si el dispositivo se utiliza en el extranjero. Esta garantia
podrd ejercerse (i) en el pais en el que se compré el dispositivo o, (ii) si el
dispositivo se compré en Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Espaiia,
Finlandia, Francia, Irlanda, Italia, Noruega, los Paises Bajos, Polonia,
el Reino Unido o Suiza, en cualquiera de esos paises, siempre que se
venda un modelo igual que el de este dispositivo, con la misma tensién
nominal en el pais correspondiente. Contacta con Dyson para obtener
mds informacién.

Qué no cubre

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto cuando el

defecto que presenta es resultado de:

* Dafos causados por no realizar las tareas de
mantenimiento recomendadas.

* Dafos accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligentes, mal uso, descuido y uso o manejo imprudentes del
dispositivo, sin respetar las indicaciones del Manual del usuario de Dyson.

¢ Usode la méquina para cualquier finalidad para la cual no fue disefiada.

El uso del aparato fuera del «uso normaly, es decir, més de 2 horas al dia.

Uso de las piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con las

instrucciones de Dyson.

¢ Usode piezas y accesorios que no sean componentes originales
de Dyson.

. Insrolouon defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson)

* Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas ajenas a Dyson
o sus agentes autorizados.

* Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de tu garantia, pénte

en contacto con la linea de atencién al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

¢ Lagarantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es
posterior).

* Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson utiliza la
informacién de contacto de tu pais que se incluye en la contraportada
de este documento. Debes presentar tu comprobante de compra y/o
entrega (copia del original y cualquier comprobante posterior) antes de
que se realice cualquier tipo de servicio en tu dispositivo Dyson. Sin este
comprobante cualquier trabaijo realizado se cobraré. Por favor guardatu
recibo o nota de entrega.

* Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios
técnicos autorizados.

* Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo garantia no
extenderd el perfodo de garantia a menos que asf lo exija la legislacién
local en el pais de compra.

* Lagarantia presta beneficios adicionales que no afectan a tus derechos
legales (gratuitos) como consumidor (por ejemplo, contra el vendedor en
caso de falta de conformidad de los bienes) y se aplicard tanto si compré
tu producto directamente a Dyson como a un agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Al registrar tu producto Dyson:

¢ Deberds proporcionarnos informacién de contacto basica acerca de ti
para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.

* Duranteel registro, tendrés la oportunidad de aceptar la recepcién
de comunicaciones de nosotros. Si accedes a recibir comunicaciones
de Dyson, te enviaremos ofertas especiales y noticias sobre nuestras
innovaciones mds recientes.

* Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas con
nosotros y la utilizaremos siempre segun lo estipulado en las politicas de
privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com

FR/BE/CH

CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER

CET APPAREIL, LISEZ
ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE
DES INSTRUCTIONS ET MISES
EN GARDE FIGURANT DANS CE
GUIDE DE L'UTILISATEUR ET SUR
L'APPAREIL

A AVERTISSEMENT
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LE CABLE MAGNETIQUE

DE RECHARGE A 360°ET
L'APPAREIL CONTIENNENT DES
AIMANTS

1.

Le céble magnétique de
recharge a 360° contient un
aimant. Tenez-le & I'écart

des équipements électriques
sensibles tels que les implants
médicaux.

A AVERTISSEMENT

CES AVERTISSEMENTS
S’APPLIQUENT A LAPPAREIL,
AINSI QU’A TOUS LES OUTILS,
ACCESSOIRES, CHARGEURS
OU ADAPTATEURS SECTEUR.

POUR LIMITER LE RISQUE
D’INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE
BLESSURE :

2.

Cet appareil peut étre utilisé
par les enfants & partir de

8 ans et les personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de
connaissances, uniquement
s'ils sont supervisés ou qu'ils
ont recu des instructions

de la part d'une personne
responsable concernant
I'utilisation de I'appareil

en foute sécurité, et qu’ils
comprennent les dangers
associés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et la
maintenance par |'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés
par des enfants non
supervisés.

Cet appareil ne doit étre
utilisé qu’avec le cable
magnétique de recharge a
360°fourni.

Débranchez le cable
magnétique de recharge &
360° apreés utilisation si vous
I'utilisez dans une salle de
bain. La proximité de I'eau
est susceptible de constituer
un danger méme lorsque
I'appareil est éteint.

Pour une protection
supplémentaire lorsque vous
utilisez le cable magnétique
de recharge a 360° dans une
salle de bain, il est conseillé
d'installer un dispositif &
courant résiduel (DCR) avec
courant de fonctionnement
résiduel nominal de 30 mA
maximum sur le circuit

électrique alimentant la salle
19



10.

11.

12.

13.

14.

15.

20

de bain. Demandez conseil
aupres d'un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT : N'utilisez
que l'unité d’alimentation
amovible Dyson

référence 372458 fournie
avec cet appareil pour
recharger la batterie.

Ne laissez pas tomber ou
n'insérez pas d’'objet dans
les ouvertures de 'appareil.
Dans le cas contraire,
n'utilisez pas I'appareil.
AVERTISSEMENT :

N'utilisez pas cet
appareil & proximité de
baignoires, douches, lavabos
ou autres récipients contenant
de l'eau. A

RISQUE DE BRULURE :

Les plaques souples de cet
appareil deviennent chaudes
et pourraient provoquer des
brilures de la peau pendant
et immédiatement aprés son
utilisation. Laissez I'appareil
refroidir avant de le toucher.
Gardez I'appareil hors de la
portée des jeunes enfants,
en particulier lorsque vous
I'utilisez et lorsqu'il refroidit.
Ne laissez pas I'appareil
allumé lorsque vous ne
I'utilisez pas.

N'utilisez pas I'appareil

s'il ne fonctionne pas
conformément & ses
spécifications, s'il a recu un
choc violent, s'il a subi une
chute ou des dommages, s'il
a été entreposé a |'extérieur
ou s'il a été immergé dans
I'eau. Contactez le Service
consommateurs Dyson.
Débranchez le cable
magnétique de recharge

a 360° une fois la charge
terminée.

La languette "Mode Avion"
peut devenir chaude pendant
I'utilisation. Avant de prendre
I'appareil, laissez-le refroidir.
Laissez également refroidir
les plaques flexibles.

Placez toujours 'appareil

sur la station de charge ou
sur la pochette de voyage
résistante a la chaleur sur une
surface plane stable. Eteignez
toujours l'appareil et laissez-
le refroidir avant de le placer
dans la pochette de voyage
résistante a la chaleur.

La batterie n'est pas
remplacable. Sila

batterie ne fonctionne

pas conformément & ses
spécifications ou si elle



16.

17.

présente des dommages,
ne |'utilisez pas et contactez
le Service consommateurs
Dyson pour obtenir des
conseils.
Suivez toutes les instructions
de charge et ne chargez
pas I'appareil en dehors de
la plage de températures
spécifiée ci-dessous.
Connectez le cable
magnétique de recharge
a 360° a une source
d’alimentation externe pour
charger 'appareil. Le fait
de charger I'appareil de
facon inappropriée ou &
une température en dehors
de la plage spécifiée peut
I'endommager et augmenter
le risque d’incendie. Pour
assurer une durée de vie
maximale de la batterie,
il convient de suivre ces
recommandations :
Lorsqu'il n'est pas utilisé,
I'appareil doit étre entreposé
a une température comprise
entre 18 °C (64 °F) et 28 °C
(82 °F).
La plage de températures
de fonctionnement et
de chargement doit étre
comprise entre 10 °C (50 °F)
et 35 °C (95 °F).
Cet appareil contient des
cellules au lithium-ion. Le
bloc-batterie est une unité
hermétique qui, dans des
circonstances normales, ne
pose aucun probleme de
sécurité. Dans |'éventualité
peu probable d'une fuite
de l'appareil, n'essayez
pas de l'utiliser, ne touchez
pas le liquide au risque de
provoquer des irritations ou
des brilures et observez les
précautions suivantes :
Contact avec la peau : peut
provoquer une irritation.
Lavez la zone de la peau
touchée au savon et & l'eau.
Inhalation : peut provoquer
une irritation des voies
respiratoires. Consultez
immédiatement un
professionnel de la santé.
Contact avec les yeux : peut
provoquer une irritation.
Rincez-vous immédiatement
et abondamment les yeux
a l'eau pendant au moins
15 minutes. Consultez
immédiatement un
professionnel de la santé.
Mise au rebut : manipulez
I'appareil avec précaution
et mettez-le au rebut
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conformément aux
ordonnances ou a la
réglementation locales.

18. N'utilisez pas I'appareil s'il
est endommagé ou modifié.
Les batteries endommagées
ou modifiées peuvent,
par exemple, produire un
comportement imprévisible,
entrainant un risque de
blessures. N'exposez pas
I'appareil au feu ou & des
températures excessives.
Toute exposition de la
batterie ou de I'appareil a des
températures supérieures a
60 °C (140 °F) peut entrainer
une défaillance de la batterie.

19. Cet appareil ne doit étre
utilisé que pour coiffer les
cheveux humains secs. Ne
I'utilisez pas sur des cheveux
mouvillés. Ne placez rien
d’autre que des cheveux sur
les plaques flexibles.

20. MISE EN GARDE : Pour
éviter tout danger do
a une réinitialisation
accidentelle du coupe-circuit
thermique, I'appareil ne
doit pas étre alimenté via
un commutateur externe de
type temporisateur, relié & un
circuit qui est régulierement
allumé et éteint par la
compagnie d’électricité,
ou branché a une prise
sur laquelle I'alimentation
électrique est instable ou
risque d'étre coupée.

LISEZ ATTENTIVE-
MENT CES CON-
SIGNES ET CON-
SERVEZ-LES

Cet appareil est exclusivement
destiné a étre utilisé a
I'intérieur.

SN\

Les plaques flexibles seront chaudes
pendant 'utilisation et immédiatement
aprés |'utilisation. Laisser refroidir.

Informuhons sur l'efficacité énergétique de l'alimentation
Tension d’entrée: 100 - 240V

¢ Fréquence d’entrée du courant alternatif: 50/60Hz

* Tension de sortie: 17.3V

*  Courant de sortie: 3.74A

*  Efficacité moyenne: 88.0%

*  Efficacité & faible charge (10%): 85.0%

* Consommation d'énergie & vide: 0.21TW

Informuhons de mise au rebut
Les produits Dyson sont Fcbnques & partir de matériaux hautement
recyclables. Recyclez-les si possible.

*  Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément & la réglementation
et aux arrétés locaux.

¢ Ce symbo\e indique que cet appareil ne doit pas étre jeté avec vos
déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d'une élimination ﬁ
non contrdlée des déchets sur I'environnement et la santé, recyclez
ce produit de maniére responsable, de sorte & encourager la
réutilisation durable des ressources en matériaux. Lorsque cet
appareil a atteint la fin de sa durée de vie utile, veuillez 'apporter & un
centre de collecte des déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) agréé, comme votre déchetterie locale, aux fins de recyclage. Les
autorités locales ou votre détaillant seront en mesure de vous renseigner &
propos du centre de recyclage le plus proche.

* Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de
ce dernier.
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Retrait de la batterie

Vous devez refirer la batterie de votre appareil avant d’éliminer ce dernier.

Démontez seulement votre appareil pour retirer la batterie.

Il est recommandé d'utiliser des vétements de protection lors du retrait de la

batterie pour éviter tout contact avec la peau.

Assurez-vous que votre appareil est éteint et, si possible, que la batterie

est déchargée.

Suivez ces instructions pour retirer la batterie :

* Retirez les deux vis situées & l'arriére de I'appareil, retirez le couvercle &
charniére et démontez les bras du fer & lisser.

« Refirez les deux vis situées sur chaque bras du fer a lisser pour refirer les
plaques flexibles.

« Débranchez les fils sur les deux cétés de la batterie dans I'ordre suivant et
couvrez les extrémités des fils négatifs et positifs avec du ruban adhésif.

- Débranchez les fils négatifs (rouge sur le bras droit, blanc sur le bras
gauche)
Débranchez les fils positifs (noir sur le bras droit, brun sur le bras gauche)
- Débranchez le cable plat.

Disposez de la batterie et des piéces de l'appareil conformément a la

réglementation locale.

En démontant votre appareil, celui-ci sera détruit et votre garantie ne sera

plus valide.

Consultez le site www.dyson.fr pour accéder a I'aide en ligne, & des vidéos

d’assistance, & des conseils généraux et & des informations utiles sur Dyson.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans Dyson sont énoncées ci-

dessous. Le nom et l'adresse du garant Dyson pour votre pays sont énoncés

ailleurs dans ce document (veuillez vous reporter au tableau indiquant ces

informations).

Ce qui est couvert
La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (a I'entiére
discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de fabrication
ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la date d’achat ou
de livraison. (Si une piéce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

* Lorsque cet appareil est vendu en dehors de |'UE : cette garantie reste
valable si I'appareil est utilisé & |'étranger, mais ne peut étre exercée que
dans le pays dans lequel I'appareil a été acheté. Veuillez contacter Dyson
pour plus d'informations.

* Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE : cette garantie reste
valable si I'appareil est utilisé & I'étranger. Cette garantie peut étre
exercée (i) dans le pays dans lequel il a été acheté ou (i) en Allemagne, en
Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne, en France, en Finlande,
enlIrlande, en Italie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-
Uni, en Suéde ou en Suisse si I'appareil a été acheté dans I'un de ces pays,
& condition que le méme modele soit vendu & la méme tension nominale
dans le pays concerné. Veuillez contacter Dyson pour plus d’informations.

Ce qui n’est pas couvert

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le

défautestdba:

¢ des dommages causés par la non-réalisation des entretiens
recommandés de I'appareil

« des dommages accidentels ou des défauts causés par une mauvaise
utilisation, un entretien incorrect, une utilisation abusive, une négligence,
une utilisation dangereuse ou une manipulation de I'appareil non
conforme aux instructions du manuel de I'utilisateur Dyson

* une utilisation de I'appareil & des fins autres que celles pour lesquelles
il est congu

* une utilisation de I'appareil supérieure & une « utilisation normale », &
savoir plus de 2 heures par jour

* I'utilisation de piéces non assemblées ou installées conformément aux
instructions de Dyson

« I'utilisation de pidces et d'accessoires autres que Dyson

* uneerreur d'installation (sauf en cas d'installation par Dyson)

* des réparations ou modifications effectuées par des personnes autres que
Dyson ou ses agents agréés

¢ l'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter

le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

* Lagarantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de livraison si celle-
ci est postérieure & la date d’achat).

*  Pour qu'une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil Dyson,
vous devez fournir la preuve d'achat/de livraison (document original et
tout document ultérieur). Sans cette preuve, toute intervention sera & votre
charge. Veuillez conserver votre recu ou bon de livraison.

* Toute réparation sera effectuée par Dyson ou I'un de ses agents agréés.

« Toutes les pidces remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

* Laréparation ou le remplacement sous garantie de votre appareil Dyson
ne prolonge pas la période de garantie, & moins que cela ne soit exigé par
la législation locale du pays d'achat.

¢ Lagarantie offre des avantages qui viennent s'ajouter & vos droits légaux
en tant que consommateur, sans affecter ceux-ci. En outre, cette garantie
s'appliquera que vous ayez acheté votre produit directement auprés de
Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous permettre de vous offrir la garantie.

* Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer si vous
souhaitez ou non recevoir des communications de notre part. Si vous
choisissez de recevoir des communications de la part de Dyson, nous vous
enverrons nos offres spéciales détaillées et des informations sur nos toutes
derniéres innovations.

*  Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous utiliserons
les informations que vous partagez avec nous uniquement comme défini
dans nos politiques de confidentialité, disponibles sur notre site Web, & la
page privacy.dyson.com.

IT/CH

INFORMAZIONI
IMPORTANTI SUL-
LA SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO
DISPOSITIVO, LEGGERE TUTTE
LE ISTRUZIONI E AVVERTENZE
RIPORTATE NEL MANUALE
D'USO E SUL DISPOSITIVO
STESSO.

A AVVERTENZA

IL CAVO DI RICARICA

MAGNETICO ROTANTE

A 360°E LAPPARECCHIO

CONTENGONO MAGNETI

1. Il cavo di ricarica magnetico
rotante a 360° contiene un
magnete. Tenere lontano da
apparecchiature elettriche



sensibili come dispositivi
medici sottocutanei.

AAVVERTENZA

QUESTE AVVERTENZE
SIRIFERISCONO
ALLAPPARECCHIO E, SE
APPLICABILE, ATUTTI GLI
STRUMENTI, GLI ACCESSORI,
| CARICATORI O GLI
ADATTATORI DI CORRENTE.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI
INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O INFORTUNI:

2. Questo apparecchio pud
essere utilizzato dai bambini
con etd minima di 8 anni
e da persone con ridotte
capacita fisiche, motorie o
mentali, o da persone che
non possiedono |'esperienza
e le conoscenze necessarie,
solo con supervisione
oppure se sono state
fornite loro le necessarie
istruzioni per |'uso sicuro
dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile
e se sono consapevoli dei
rischi connessi. Evitare che
i bambini giochino con
I'apparecchio. Interventi di
manutenzione e pulizia non
devono essere eseguiti da
bambini senza supervisione.

3. Questo dispositivo
deve essere utilizzato
esclusivamente con il cavo di
ricarica magnetico rotante a
360°in dotazione.

4. Dopo l'utilizzo del dispositivo
nella stanza da bagno,
scollegare il cavo di ricarica
magnetico rotante a 360°.
Questo perché, anche se
il dispositivo & spento, la
presenza di acqua pud
rappresentare un pericolo.

5. Se il cavo diricarica
magnetico rotante a 360°
viene utilizzato nella stanza
da bagno, come ulteriore
misura di protezione si
consiglia di installare sul
circuito elettrico della stanza
un interruttore differenziale
(RCD) con corrente
differenziale di esercizio
non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista
qualificato per consigli.

6. AVVERTENZA: ricaricare
la batteria esclusivamente
con l'unita di alimentazione
amovibile Dyson, numero di
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

parte 372458, in dotazione
con il dispositivo.
Non far cadere il dispositivo
né inserire alcun oggetto
nelle sue aperture. Non
utilizzare il dispositivo se al
suo inferno sono presenti
oggetti estranei.
AVVERTENZA: non @’
utilizzare questo Et
apparecchio in
prossimita di vasche da
bagno, docce, lavandini o
altri contenitori di acqua.
PERICOLO DI USTIONI:
Durante e dopo l'uso, le
lamine flessibili di questo
dispositivo sono calde e
potrebbero causare ustioni
cutanee. Lasciare raffreddare
prima di toccarle. Mantenere
il dispositivo fuori dalla
portata di bambini piccoli,
specialmente se & in funzione
o se si sta raffreddando.
Non lasciare il dispositivo
acceso quando non viene
utilizzato.
Se l'apparecchio non
funziona correttamente, ha
ricevuto un forte colpo, &
caduto accidentalmente, &
stato danneggiato o lasciato
all'aperto oppure & caduto
in acqua, non deve essere
utilizzato; contattare il Centro
Assistenza Dyson.
Terminata la ricarica,
scollegare il cavo di ricarica
magnetico rotante a 360°.
La targhetta "Flight-ready"
potrebbe riscaldarsi durante
['uso. Prima di rimuoverla,
attendere che sia la targhetta
sia le lamine flessibili si siano
raffreddate.
Posizionare il dispositivo sulla
base di ricarica o nella travel
bag resistente al calore solo
se si trovano su una superficie
piana e stabile. Prima di
introdurre il dispositivo
nella travel bag resistente al
calore, spegnerlo e lasciarlo
raffreddare.
La batteria non e sostituibile.
Se la batteria non
funziona come previsto o &
danneggiata, non utilizzarla e
contattare la linea telefonica
di assistenza Dyson per
ulteriori consigli.
Seguire tutte le istruzioni
di ricarica e non ricaricare
il dispositivo al di fuori
dell'intervallo di temperatura
specificato di seguito. Per
ricaricare il dispositivo,
collegare il cavo di ricarica
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17.

18.

19.

26

magnetico rotante a 360° a
un alimentatore esterno. La
ricarica condotta in modo
improprio o a temperature

al di fuori dell'intervallo
specificato pud causare danni
al dispositivo e aumentare

il rischio di incendio. Per
garantire la massima durata
di vita utile alla batteria, si
consiglia quanto segue:
Quando il dispositivo non

& in uso, conservarlo a una
temperatura compresa tra

18 °C (64 °F) e 28 °C (82 °F).
L'intervallo di temperatura
per l'utilizzo e la ricarica deve
essere compreso tra 10 °C
(50 °F) e 35 °C (95 °F).
Questo dispositivo contiene
celle agli ioni di litio. Il gruppo
batteria & un'unita sigillata
che in condizioni normali
non pone alcun rischio di
sicurezza. Nell'improbabile
eventualita che dal dispositivo
fuoriesca del liquido,

non tentare di mettere in
funzione il dispositivo, non
toccare il liquido perché puo
causare irritazioni o ustioni

e osservare le seguenti
precauzioni:

Contatto con la pelle - puo
causare irritazione cutanea.
Lavare la pelle con acqua

e sapone.

Inalazione - pud causare
irritazione delle vie
respiratorie. Consultare
immediatamente un medico.
Contatto con gli occhi - puo
causare irritazione oculare.
Sciacquare subito gli occhi
con acqua abbondante per
almeno 15 minuti. Consultare
immediatamente un medico.
Smaltimento - maneggiare
con attenzione e smaltire
conformemente a ordinanze
e regolamenti locali.

Non utilizzare il dispositivo
se & danneggiato o

se & stato modificato.
Batterie danneggiate

o modificate possono

avere un comportamento
imprevedibile ed esporre al
rischio di lesioni. Non esporre
il dispositivo a fiamme o

a temperature eccessive.
L'esposizione a fiamme o a
temperature superiori a 60 °C
(140 °F) pud danneggiare la
batteria.

Questo dispositivo deve
essere utilizzato solo per
mettere in piega capelli
umani asciutti. Non utilizzare



sui capelli bagnati. Le lamine
flessibili devono entrare in
contatto solo con i capelli.
ATTENZIONE: per

evitare rischi dovuti a una
reimpostazione accidentale
della protezione termica,
questo apparecchio non deve
essere alimentato con un
dispositivo di commutazione
esterno, come un timer,
oppure connesso a un circuito
che viene regolarmente
attivato e disattivato dal
fornitore di energia elettrica,
oppure collegato a una
qualsiasi presa in cui la
fornitura elettrica sia instabile
o potrebbe essere disattivata.

LEGGERE E CON-
SERVARE QUESTE
ISTRUZIONI

Questo dispositivo & progettato
esclusivamente per l'uso al
chiuso.
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Le lamine flessibili saranno molto
calde durante 'uso e subito dopo l'uso.
Lasciarle raffreddare.

Informazioni sull’efficienza energetica dell’alimentatore
¢ Tensione in entrata: 100 - 240V

¢ Frequenza corrente alternata in entrata: 50/60Hz

¢ Tensione in uscita: 17.3V

¢ Corrente in uscita: 3.74A

* Efficienza attiva media: 88.0%

* Efficienza a basso carico (10%): 85.0%

* Consumo energetico a vuoto: 0.21W

Informuzlonl sullo smaltimento
| prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.

*  Smaltire oriciclare la batteria secondo le procedure previste dalle
ordinanze o normative locali.

¢ Questo simbolo indica che questo apparecchio non deve
essere smaltito con i rifiuti domestici generici. Per evitare danni
all'ambiente o alla salute derivanti dal deposito incontrollato di
rifiuti, riciclare responsabilmente per promuovere il recupero
sostenibile delle risorse materiali. Quando questo apparecchio
avrd raggiunto la fine della sua vita utile, si prega di portarlo in
una struttura di raccolta per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) riconosciuta come ad esempio una stazione di
riciclaggio comunale. Le autorita o il rivenditore locali saranno in grado di
indicarvi 'impianto di riciclaggio pib vicino.

* Labatteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.

Rimozione della batteria

La batteria dovra essere rimossa prima di smaltire la macchina. Smontare

I'apparecchio solo per rimuovere la batteria.

Si consiglia di utilizzare indumenti protettivi quando si rimuove la batteria per

evitare il contatto con la pelle.

Assicurarsi che la macchina sia spenta e, se possibile, che la batteria

sia scarica.

Seguwre queste istruzioni per rimuovere la batteria:

Rimuovere le due viti sul retro della macchina, togliere il coperchio della
cerniera e smontare i bracci della piastra per capelli.

* Rimuovere le due viti su ciascun braccio della piastra per capelli per
rimuovere il gruppo della lamina flessibile.

* Scollegare ifili su entrambi i lati della batteria nel seguente ordine e
nastrare le estremita dei fili negativi e positivi.

— Scollegare i fili negativi (rosso sul braccio destro, bianco sul braccio
sinistro)

— Scollegare i fili positivi (nero sul braccio destro, marrone sul braccio
sinistro)

- Scollegare il cavo a nastro.

Smaltire la batteria e le parti della macchina in base alle normative locali.

Lo smontaggio della macchina la distruggerebbe, invalidando la garanzia.

Per assistenza online, video di supporto, suggerimenti generali e informazioni

utili su Dyson, visitare il sito www.dyson.it

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson con

2 anni di validita. | dettagli relativi a nome e indirizzo del garante Dyson per il

proprio Paese sono descritti in un’altra sezione del presente documento; fare

riferimento alla tabella contenente tali dettagli.

Coper!ura della garanzia
Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti relativi a
materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni dall‘acquisto o dalla
consegna (se un pezzo non & piv disponibile o fuori produzione, Dyson lo
sostituird con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

* Seil presente dispositivo viene venduto al di fuori dell’ UE: questa
garanzia rimane valida se il dispositivo viene utilizzato all’estero, ma pud
essere esercitata solo nel Paese di acquisto del dispositivo. Per ulteriori
informazioni, contattare Dyson.

* Seil presente dispositivo viene venduto all’interno dell’UE: la presente
garanzia rimane valida anche se il dispositivo viene utilizzato all’estero.
Questa garanzia pud essere esercitata (i) nel Paese di acquisto del
dispositivo o, (ii) se I'apparecchio & stato acquistato in Austria, Belgio,
Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Spagna o Regno Unito,
in uno qualsiasi di tali Paesi a condizione che lo stesso modello venga
commercializzato nel Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.
Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

Esclusioni di garanzia

Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione o alla

sostituzione di un prodotto dovuta a:

* Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata dell'apparecchio.

« Danni accidentali, guasti causati da uso o cura negligente, imperizia,
incuria, funzionamento o manovra incauti dell'apparecchio non in linea
con quanto previsto dal manuale d’uso Dyson.
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* Uso della macchina per qualsiasi scopo differente da quello previsto.

¢ Usonon conforme all "uso normale": vale a dire oltre due ore al giorno.

* Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni
di Dyson.

* Usodi parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

« Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato
da Dyson).

*  Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o dai suoi
agenti autorizzati.

¢ Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

Nel caso di qualunque dubbio circa cid che & incluso nella propria garanzia,

contattare il Centro Assistenza Dyson.

Smiesn della copertura
La garanzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data di
consegna se successiva).

* Enecessario presentare la prova (sia originale che successiva) di
consegna/acquisto prima che possa essere effettuato qualsiasi intervento
sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa prova, ogni infervento sara
a pagamento. Si prega di conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

« Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi agenti autorizzati.

*  Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

* Lariparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolunga il periodo di garanzia, a meno che cid non sia
previsto dalla legge locale.

¢ Lagaranzia offre vantaggi aggiuntivi che non influiscono sui diritti legali
in qualita di consumatore. Questi, saranno applicati indipendentemente
dal fatto che 'apparecchio sia stato acquistato direttamente da Dyson o
daterze parti.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Qucndo si registra I'apparecchio Dyson:

E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto e
consentirci di fornire assistenza durante il periodo di garanzia.

* Infase diregistrazione, si puo scegliere di ricevere 0 meno comunicazioni
da parte nostra. Se si acconsente a ricevere comunicazioni da parte di
Dyson, verranno inviate informazioni relative a promozioni speciali e
notizie sui nostri ultimi prodotti.

*  Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno utilizzate
esclusivamente in conformita con l'informativa sulla privacy, consultabile
sul nostro sito Web privacy.dyson.com

NL/BE

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN
WAARSCHUWINGEN IN UW
GEBRUIKERSHANDLEIDING EN
OP HET APPARAAT ALVORENS
DIT TE GEBRUIKEN

AWAARSCHU-
WING

DE MAGNETISCHE 360°

LAADKABEL EN APPARAAT

BEVATTEN MAGNETEN

1. De magnetische 360° laad-
kabel bevat een magneet.
Weg houden van gevoelige
elektrische apparatuur, zoals
medische implantaten.

AWAARSCHU-
WING

DEZE WAARSCHUWINGEN
Z1JN VAN TOEPASSING OP
HET APPARAAT EN INDIEN
RELEVANT TEVENS OP ALLE
HULPSTUKKEN, ACCESSOIRES,
OPLADERS OF NETADAPTERS.

OM HET RISICO VAN BRAND,

ELEKTRISCHE SCHOKKEN

EN VERWONDINGEN TE

VERKLEINEN:

2. Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder, en personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of verstandelijke vermo-
gens, indien onder toezicht
of geinstrueerd door een
verantwoordelijke persoon
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11.

inzake het veilig gebruik van
het apparaat en begrip heb-
ben van de gevaren die het
gebruik met zich meebrengt.
Zorg ervoor dat kinderen niet
met het apparaat spelen. Rei-
niging en onderhoud mogen
niet zonder toezicht worden
verricht door kinderen.

Dit apparaat mag al-

leen worden gebruikt met

de meegeleverde magneti-
sche 360° laadkabel.

Trek de magnetische 360°
laadkabel uit het stopcontact
bij gebruik in een badka-
mer. De nabijheid van water
kan een gevaar betekenen,
zelfs wanneer het apparaat
is uitgeschakeld.

Voor extra beveiliging wan-
neer de magnetische 360°
laadkabel wordt gebruikt

in een badkamer, wordt aan-
bevolen om een aardlekscha-
kelaar (RCD), met een aard-
lekstroom van niet meer dan
30maA, te installeren in het
elektrische circuit dat voeding
levert aan de badkamer.
Neem contact op met een
gekwalificeerde elekirische
installateur voor advies.
WAARSCHUWING: Gebruik
voor het opladen van de accu
alleen de afneembare
voedingseenheid van

Dyson, onderdeelnummer
372458, meegeleverd met
dit apparaat.

Niet laten vallen en geen
voorwerpen in de openingen
van het apparaat steken. Als
er een voorwerp in is gesto-
ken, moet u het apparaat
niet gebruiken.
WAARSCHUWING:

Gebruik dit apparaat
niet in de buurt van
badkuipen, douches, was-
tafels of andere vaten die
water bevatten.
VERBRANDINGSGEVAAR:
De buigplaten van dit appa-
raat worden heet en kunnen
brandwonden op de huid
veroorzaken tijdens gebruik
en direct na gebruik. Laat
afkoelen voorafgaand aan
aanraken. Houd het appa-
raat buiten bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens ge-
bruik en bij het afkoelen.
Schakel het apparaat niet
aan wanneer het niet

wordt gebruikt.

Als het apparaat niet naar
behoren functioneert, een
harde klap heeft
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30

gekregen, als het gevallen

of beschadigd is, buiten
heeft gestaan of in het water
is terechtgekomen, gebruik
het dan niet en neem contact
op met de Dyson Helpdesk.
Trek de magnetische 360°
laadkabel uit het stopcontact
wanneer het laden is voltooid.
Het fly-ready-label kan heet
worden tijdens gebruik. Laat
dit en de buigplaten afkoelen.
Plaats het apparaat altijd

in het oplaadstation of in

de hittebestendige reisetui
op een stabiel en vlak opper-
vlak. Schakel het apparaat
altiid uit en laat het afkoelen
voordat u het in de hittebe-
stendige reisetui doet.

De batterij is niet-vervang-
baar. Als de batterij niet goed
functioneert of beschadigd

is, mag het apparaat niet
worden gebruikt en dient

u contact op fe nemen met
de Dyson helpdesk voor
meer advies.

Volg alle laadinstructies

en laad het apparaat niet

op buiten het hieronder
gespecificeerde temperatuur-
bereik. Sluit de magnetische
360° laadkabel aan op een
externe voeding om het
apparaat op te laden. Door
onjuist opladen of bij een
temperatuur buiten het
gespecificeerde bereik, kan
het apparaat beschadigd
raken wat kan leiden tot

een hoger risico op brand.
Om te zorgen voor een
maximale levensduur van

de batterij, wordt het volgen-
de aanbevolen:

Wanneer het apparaat niet
wordt gebruikt, moet het bij
een temperatuur van tussen
18°C (64°F) en 28°C (82°F)
worden bewaard.

Het omgevingstemperatuurb-
ereik voor gebruik en oplad-
en moet 10°C (50°F) tot 35°C
(95°F) zijn.

Dit apparaat be-

vat Lithium-ion-cellen.

De accu is een verzegelde
unit en brengt onder nor-
male omstandigheden geen
veiligheidsrisico’s met zich
mee. In het onwaarschijn-
lijke geval dat er vloeistof

uit het apparaat lekt, pro-
beer het apparaat dan niet
te bedienen, raak de vloeistof
niet aan omdat dit irritatie

of brandwonden kan veroor-
zaken en neem de volgende



18.

19.

20.

voorzorgsmaatregelen

in acht:

Huidcontact: kan irri-

tatie veroorzaken. Was de
aangetaste huid met zeep
en water.

Inademing: kan irritatie aan
de luchtwegen veroorzak-
en. Raadpleeg onmiddellijk
een arts.

Oogcontact: kan irritatie
veroorzaken. Spoel de ogen
direct grondig uit, minimaal
15 minuten. Raadpleeg on-
middellijk een arts.
Afvalverwijdering: voor-
zichtig behandelen en afvo-
eren in overeenstemming
met lokale verordeningen of
regelgeving.

Niet gebruiken als het
apparaat is beschadigd

of aangepast. Beschadigde
of aangepaste batterijen
kunnen leiden tot onvoor-
spelbaar gedrag met risico
op letsel als gevolg. Stel het
apparaat niet bloot aan
brand of te hoge temperatu-
ren. Blootstelling aan brand
of temperaturen van hoger
dan 60°C (140°F) kan leiden
tot een defecte batterij.

Dit apparaat mag alleen
worden gebruikt voor het sty-
len van droog mensenhaar.
Niet gebruiken op nat haar.
Plaats niets anders dan haar
op de verwarmingsplaten.
OPGELET: Om gevaar als
gevolg van het onbedoeld
resetten van de thermische
beveiliging te vermijden,
mag dit apparaat niet van
stroom worden voorzien via
een extern schakelapparaat,
zoals een timer, of worden
aangesloten op een circuit
dat regelmatig wordt in-

of uitgeschakeld door het
elektriciteitsbedrijf, of in een
stopcontact worden gestoken
met een onstabiele voeding
of een voeding die waar-
schijnlijk wordt uitgeschakeld.

LEES EN
BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES

Dit apparaat is alleen bedoeld
voor gebruik binnen huis.

N\

De buigplaten zullen heet zijn

tiidens gebruik en direct na gebruik.
Laat ze afkoelen.
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Stroomvoorziening energie-efficiéntie informatie
Ingangsspanning: 100 - 240V

AC-frequentie invoer: 50 / 60Hz
Uitgangsspanning: 17.3V

Uitgangsstroom: 3,74A

Gemiddelde actieve efficiéntie: 88,0%
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 85,0%
Onbelast stroomverbruik: 0,21 W

Informahe over weggooien
Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recycleerbare
materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

¢ Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met de wettelijke
voorschriften en bepalingen.

* Ditsymbool geeft aan dat dit apparaat niet met ander
huishoudelijk afval weggegooid mag worden. Om mogelijke E
schade aan het milieu of de menselijke gezondheid te voorkomen
door het onbeheerd weggooien van afval, dient u het te recyclen  mm-—m
op een verantwoorde manier om duurzaam hergebruik van
materiaalbronnen te bevorderen. Als dit apparaat het einde van de
levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een erkend Wecycle-
inzamelpunt voor recycling (afgedankte elekirische en elektronische
apparatuur) zoals de plaatselijke milieustraat. Uw verkoper kan u
informeren over het dichtstbijziinde inzamelpunt.

* Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

Uw accu verwijderen
De accu in uw machine moet worden verwijderd voorafgaand aan het
weggooien van uw machine. Demonteer uw machine alleen om de accu
te verwijderen.
Het wordt aanbevolen om veiligheidskleding te dragen bij het verwijderen van
de accu om contact met de huid te vermijden.
Zorg ervoor dat uw machine is uitgeschakeld en, indien mogelijk, dat de
accu leeg is.
Volg deze instructies om de accu te verwijderen:
Verwijder de twee schroeven op de achterkant van uw machine, trek de
scharnierkap eraf en trek de armen van de gelijkrichtplaat vit elkaar.
* Verwijder de twee schroeven op elke arm van de gelijkrichtplaat voor het
verwijderen van de flexibele plaatmontage.
* Koppel de draden op beide zijden van de accu in de volgende volgorde
los en bevestig de viteinden van de negatieve en positieve draden
met tape.
— Koppel de negatieve draden los (rood op rechterarm, wit op linkerarm)
— Koppel de positieve draden los (zwart op rechterarm, bruin op linkerarm)
- Koppel de lintkabel los.
Gooi de accu en machine-onderdelen weg in overeenstemming met de
wettelijke voorschriften.
Door het demonteren van uw apparaat zal uw garantie niet meer geldig zijn.
Ga naar www.dyson.nl voor hulp, ondersteunende video's, algemene tips en
nuttige informatie over Dyson.
Beperkte garantie van 2 jaar
Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van 2
jaar worden hieronder uiteengezet. De naam en adresgegevens van de
Dyson-garantiegever voor uw land worden elders in dit document uiteengezet
-raadpleeg de tabel die deze details uiteenzet.

Wu' wordt gedekt door de guranne
De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt dat
uw apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke materialen,
fabricage- of functioneringsfouten binnen twee jaar na aankoop of
levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of niet meer wordt
geproduceerd, zal Dyson het onderdeel vervangen door een doelmatig
alternatief.)

* Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht: deze garantie blijft
geldig als het apparaat in het buitenland wordt gebruikt, maar mag
alleen worden uitgeoefend in het land waar het apparaat wordt
aangeschaft. Neem contact op met Dyson voor meer informatie.

* Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht: deze garantie blijft
geldig als het apparaat in het buitenland wordt gebruikt. Deze garantie
kan worden uitgeoefend (i) in het land waar de machine is gekocht of
(ii) als de machine is gekocht in Oostenrijk, Belgié, Frankrik, Duitsland,
lerland, ltalié, Nederland, Spanie of het Verenigd Koninkrijk, in een van
deze landen, op voorwaarde dat hetzelfde model als deze machine in
het desbetreffende land met hetzelfde spanningsbereik wordt verkocht.
Neem contact op met Dyson voor meer informatie.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten

wanneer een defect is veroorzaakt door.

*  Schade die is veroorzaakt door het niet uitvoeren van het
aanbevolen apparaatonderhoud.

¢ Schade door ongelukken, storingen veroorzaakt door verwaarlozing,
verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik van het apparaat dat niet
geschiedt in overeenstemming met de Dyson-gebruikshandleiding.

¢ Het gebruik van het apparaat waarvoor het niet is ontworpen.

* Het gebruik van de machine buiten 'normaal gebruik', dat wordt
gedefinieerd als meer dan 2 uur per dag.

* Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies
van Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.

*  Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen en accessoires.

+ Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht is).

* Repardties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of haar
gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.

¢ Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

Als u niet zeker weet wat door deze garantie wordt gedekt, neem dan contact

op met de Dyson Helpdesk.

Overzicht van dekking
* De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere
leverdatum).

*  Voor hetindienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt
u de contactgegevens die worden verstrekt bij de gegevens van de
garantiegever op de achterpagina van dit document. U dient uw bewijs
van (oorspronkeluke en eventuele latere) aankoop/levering te overleggen
voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan worden verricht.
Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening brengen voor verrichte
werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

*  Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of
gecertificeerde partners.

* Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom van Dyson.

¢ Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de
garantieperiode niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land
van aanschaf.

* Degarantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten als consument
(bijv. jegens de verkoper in geval van gebrek aan conformiteit van de
goederen) en beinvloedt deze niet, en is van toepassing ongeacht of u uw
product direct bij Dyson of bij een derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

Bu het registreren van uw Dyson apparaat:

Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens en om
ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.

*  Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet
e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van
e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over speciale aanbiedingen en
nieuws over onze innovaties.

¢ Wijverkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken
alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons
privacybeleid dat beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

BAXKHbIE
MHCTPYKLUINA
O TEXHUKE
BE3OINACHOCTH

MEPEL MCNONb3OBAHMEM
STOrO YCTPOMUCTBA
BHUMATEbHO MPOYUTAUTE
BCE MHCTPYKLIM

1 MAPKMPOBKM B
PYKOBO[LCTBE MO
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SKCTITYATALMN N HA
YCTPOUCTBE.

ATIPEOYTIPEXE-
HUE

MATHUTHbLIN KABEJ1b OJ14

3APAOKU C MOBOPOTOM

HA 360° 1 YCTPOUNCTBO

COJJ,EP)KAT MATHUATDI
MarHuTHBIM Kabenb ons 3a-
pAaKK ¢ nosopotom Ha 360°
copepXuT marHut. epxute
YCTPOMCTBO NOAASIbLLE OT YyB-
CTBUTENbHOTO 31EKTPUYECKO-
ro obopynoBaHMS, TAKOro KaK
MeOUUMHCKMM MMMNAHTAT.

ATIPEOYTIPEXE-
HUE

STW NPEOYMNPEXOEHMS
OTHOCHTCS K
YCTPOMCTBY, A TAKXKE

K JIKOBbIM CEMHbIM
MPUCMOCOBNEHMSAM,
MPUHALNEXHOCTSIM,
3APSIIHBIM YCTPOMCTBAM
M ADANTEPAM CETEBOTO
MUTAHMS B CIYYASIX, TOE
OHU MPUMEHMMbI.

BO U3BEXXAHME PUCKA
BO3IrOPAHMA, MOPAXEHMA
SNEKTPUYECKMNM TOKOM
N NONYYEHUA TPABMbI:
2. [etv B BO3pacTe oT 8 e,
MUQa C OrPAHMYEHHbIMKU PU-
3UYECKMMM, CEHCOPHBIMMU U
YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTS-
MM, O TOKXXE NnULJ, HE UMELO-
LMe [OCTATOYHOrO OMbITA U
3HAHWM, MOTYT MCNOb30BATL
LOHHOE YCTPOMCTBO TOSIbKO
B NPUCYTCTBUM YENOBEKQ,
oTBevaroLero 3a mx besonac-
HOCTb, MK MOC/E NOMyHEHUA
MHCTPYKLMIA No BezonacHomy
MCNOIb30BAHMIO YCTPOMCTBA
NPV YCIIOBUM MOHUMOHMS
CYLLECTBYHOLLMX PUCKOB.
Cnepute 3a Tem, 4TobbI geTH
HE UrPasin C YCTPOMCTBOM.
OuucTka n obcnyxmsaHme
YCTPOMCTBA HE JOMKHbI Bbl-
nonHATbCS aeTbmm be3 npu-
cMoTpa.

3. OT0 yCTpOMCTBO [OMKHO
MCNOJTb30BATLCA TOJIbKO C
npmnaraembiM MArHUTHbIM
Kabenem pgns 30pagKM C no-
BopoToM Ha 360°.

4. Tlpu Mcnonb3oBAHMU B BAH-
HOM KOMHOTE OTKtouMTE
MArHWUTHbIM kKabenb ans 3a-
pagku ¢ nosopoTtom Ha 360°.
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Bnusocts Bogbl npeacrasnser
OMACHOCTb AAXKe NPU BbIKHO-
UYEHHOM YCTPOMCTBE.

[ns pononHuTenbHoM 3a-
WMTbI NPU UCMOSIb3OBAHUM B
BOHHOM KOMHOTE MArHUTHOTO
kabens ans 3apagkM ¢ NoBo-
potom Ha 360° pekomeHay-
eTcsl, 4Tobbl B 3NEKTPUYECKOM
Lenu, NMTaroLWwen BaHHYHO
KOMHQTY, bbI10 ycTaHOBNE-
HO YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO
otkntouerms (Y30) c octa-
TOYHbIM PADOUNM TOKOM He
bonee 30 MA. ObpaTutech 3a
KOHCYNbTALMEN K KBANUDH-
LUMPOBAHHOMY 3/1EKTPMKY.
MNPEOYNPEXOEHUE: Ons
NoA3aPSALKU AKKYMYATOPa
MCNOMb3yMTE TONbKO ChEM-
HbIt Bnok nutaHms Dyson N2
372458, noctasnsembii ¢
3TUM YCTPOMCTBOM.

He onyckarite 1 He BcTaB-
nanTe KaKom-nnMbo obbekT B
oTBepcTMa ycTponcTaa. Ecnm
Kako-nnbo bbin obbekT
BCTABJIEH, TO HE UCMOMb3yMTE
YCTPOMCTBO.
MPEOYNPEXOEHME. ﬁ)
YCTpoicTBO Henbas E:
MCMOJb30BATL PALOM

C BAOHHOMM, OyLUEBbIMU KO-
BuHamK, bacceMHamm mnu
LPYTMMU KOHCTPYKLMSAMM,
COAEPXKALLMMM BOAY.
OMNMACHOCTb OXOTA:
Crubaemble NAACTUHbBI 3TOrO
ycTporcTea byayT ropsumMmm
BO BPEMS MCMOSIb30BAHMS M
Cpa3y Nocse UCMosb30BAHUA
M MOTYT NMPMBECTM K OXKOTrOM
koxu. [lante Mm ocTbITh,
npexae Yem OoTparMBaThb-
ca. epxuTe yctporicTeo B
HEeOOCTYMHOM 4151 MAJIEHbKMX
peten mecte, ocobeHHo BO
BPEMS UCMOJIb30BAHUSA U NPWU
OXNTOKAEHUM.

He octasnsitte ycTpoicTBo
BKJIIOYEHHBIM, KOTAA OHO He
MCMONb3yeTcs.

Ecnu yctpoitcteo He paborta-
€T, KOK JOMKHO, €C/IM MO HEMY
Bbin HaHeceH pe3kui yaap,
€CIIM ero ypoHusM, nospe-
OMIIM, OCTABMIN HA ynuLe
WM OHO NOMAJO B BOAY, HE
MCronb3ymTe AAOHHOE YCTPOM-
cTBO M obpaTtuTeck no Tene-
coHy B cnyxby nopaepxkm
komnaxuu Dyson.

MNocne 30BepLieHms 3apsaa-
KU OTKJTHOUMTE MATHUTHBIM
kabenb gns 30psakM € NoBo-
potom Ha 360°.

®DukcaTtop npuseaeHms
YCTPOMCTBA B PEXMM rO-
TOBHOCTM K MONETY MOXET
HOrPEeTbCS BO BPEMS UCMOb-
3o0BaHua. [lepen yoaneHmem
LOMTE YCTPOMCTBY M rMOKUM
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NAOCTUHOAM OCTbITb.
Korga yctpoiictBo cTasutcs
HQ 30PSAAKY B AOK-CTAHLUMM
WU NEXMT B TEPMOCTOMKOM
LOPOXHOM Yexsie, nog, HWUM
OOJIKHA 6bITb Hage>XHaqa
nnockas nosepxHocTb. [Nepeq
YKNOAKOM B TEPMOCTOMKMIA
OOPOXHbIMA YeXon Bcerga
BbIK/TIO4YAMTE YCTPOMCTBO U
OOBAMTE eMy OCTbITh.
AKKYyMynsaTop He 3aMeHseTcs.
Ecnu akkymynsatop He pabo-
TAET, TO BO3MOXHO €ro no-
BPEeXAEHWe, He UCNOMb3ynTe
YCTPOMCTBO M obpaTuTecs no
TenedoHy ropsyem NMHUKU B
Dyson onsa nonyyeHus gonon-
HUTENbHOM KOHCYNBTALMM.
Cobntogaitte BCe MHCTPYKLMM
No 3apsaKe M He 3apskanTe
YCTPOMCTBO 30 Npeaenamm
TeMnepaTypHOro AManaso-
HQ, YKO3aHHOTO Huxe. [ns
30pPSAKM YCTPOMCTBA NOA-
KJIHFOYMUTE MOTHUTHBINA KO6eJ'Ib
AJ19 30PAOKM C MOBOPOTOM HA
360° k BHELWHEMY UCTOYHUKY
nuTaHus. HemcnpasHoCTb
30pA4KMU UK TemnepaTypa
BHE YKO3QHHOIO AMANA30HA
MOXET NPMBECTM K NOBPEXae-
HUIO YCTPOMCTBA M yBENMYE-
HMIO pUCKa Bo3ropaxus. [na
obecneyeHms MOKCUMATb-
HOro BpeMeHM aBTOHOMHOM
paboTbl pekomeHayeTcs:
Ecnu yctpoitcteo He
MCMONb3YyEeTCsl, TO OHO
LONMXXHO XPAHMUTBCS NPWU
Temnepatype 18-28 °C
(64-82 °F).

[uyanazoH TeMnepaTtypsbl
OKpY>atoLen cpeabl Ans
pPaboTbl M 3aPAAKM LONKEH
coctasnate ot 10-35 °C
(50-95 °F).

DTO YCTPOMCTBO COOEPXKMT
NUTUM-UOHHbBIE SNTEMEHTbI.
AkkymynstopHas batapes
npegncrasnset coboit rep-
METMYHOE YCTPOMCTBO U B
HOPMOQbHbIX YCIIOBUAX HE
cozpaet npobnem c besonac-
HocTbto. B ManoseposiTHoM
Cnyyae yTeukm XMAKOCTU U3
YCTPOMCTBA, HE MbITAUTECH
3KCMyaTUPOBATb YCTPOM-
CTBO, HE KOCOMTECH XMOKOCTH,
TAK KOK 3TO MOXET BbI3BATb
PO3OPAXEHME UK OXOTU, U
cobntogeHue:

[Mpu KOHTAKTE C KOXEM
BO3MOXHO PA3APAXKEHHUE.
[MpomoriTe kKoxy BOgOM

C MbIJIOM.

BaobixaHue anekTponuTa
MOXET MPMBECTU K
POA34POXEHMIO BEPXHMX
AbIXATENbHbIX NyTeMN.
HemennexnHo obpatutech

K BPQYY.
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* [lpu nonagaHuu B rnasa
BO3MOXXHO PA3APAXKEHME.
HemepneHHo TwaTtensHo
NPOMOMTE rNa3a BOAOM
B TeYEHME KOK MUHUMYM
15 mmHyT. HemepnexHo
obpaTtutech kK Bpauy.

*  YTunusaumsa — npoBOAUTb
C OCTOPOXHOCTbIO M B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
NOCTAHOBNEHMUAMM
UK NPOBUIIAMM.

18. He ncnonbayite nospexaeH-
HO€ MM MOAUMDULMPOBAHHOE
yctpomctso. [oBpexaeHHbie
N MOAMPULMPOBAHHbIE
batapen moryT BecTu cebs
HEeNPeACKa3yemo M NPUBECTU
K TpaBme. He noggeprarite
YCTPOMCTBO BO3OENCTBMIO
OTH$ UM YPESMEPHbIX TEMINE-
paTtyp. Bospeicteue orHa unm
Temnepatypsi Bbiwe 60 °C
(140 °F) moxeT npuBectut K
BbIXOAy OKKYMYNSiTOPA M3
cTpos.

19. 270 ycrporcTeo cnepyet
MCNOJIb30OBATb TOJIbKO ON14
BbIMPAMIIEHMS U YKIIQLKM Cy-
XMX yenoseyeckmx Bonoc. He
MCNOMb3yMTE YCTPOMCTBO NpPMU
BNOXHbIX Bonocax. Harpesa-
TenbHble NAACTUHbI [OMYCKA-
€TCA MCMOIb30BATh TONIbKO
019 BOJioC.

20. BHUMAHME. Bo uzbexanme
OMACHbIX CUTYALUM U3-30 He-
npeaHamepeHHoro cpabatbi-
BOHMSA 3ALWMTbI OT NMEPErpesa,
3TO YCTPOMCTBO He criegyeT
MOAKIOYATb K 3N1EKTPOCETH
yepes BHELLUHWE PETYNUPYIO-
LMe YCTPOMCTBA, TAKME KK
TAMMEP, MY NOAKIOYATb
K 3N1EKTPOCETU, MUTAHME
B KOTOPOM BKJTIOHAETCS U
BbIKJIFO4AETCS KOMMYHOJTbHOM
cnyxbor no pacnmcaHmio,
WM MOACOEAMHATL K PO3ETKE,
B KOTOPOM NOAQYQA 3NEKTPU-
UECKOro TOKA HECTAbUNbHA
WU CYLLLECTBYET BEPOSATHOCTb
OTKJIIOYEHMS INEKTPUYECTBA.

NMPOYNTANTE
N COXPAHATE
OAHHbBIE MH-
CTPYKUMNM

ITO yCTPOMUCTBO
NpeaHA3HAYEHO TOJIbKO ANA
UCMONb30BAHUS B MOMELLLEHUM.

N\

Bkue nnacturbl ByayT ropsummm 8o
BPEMs UCMONb30BAHMS W CPA3y Nocne
ucnonbzosanus. [laite um ocTbITh.
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Nud 06 aHepr TUBHOCTU MCTOUHMKO MUTAHUS

* BxoaHoe Hanpsixerne: 100-240B

* Yacrota notpebnsemoro toka: 50/60 My

* BoixogHoe Hanpsxenue: 17,3B

*  BeixoaHoit Tok: 3,74A

*  CpepHss ahdpexTBHOCTL NPy Mcnonb3sosarum: 88,0%

*  DddpekTnBHOCTL NPU HM3KOI Harpyske (10%): 85,0%

* TMotpebnsemas mowrocTs 6e3 Harpyskm: 0,21 Br

UHdbopmaums no ytunmsaumm

¢ Ycrpoitctea komnaHuu Dyson npon3soasTcs U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
maTepuanos, ponyckaioumx nepepabotky. Mo BoamoxHOCTH caasaiiTe
YCTPOWCTBO Ha nepepaboTky.

*  Yrunusaums unm nepepaboTka 3NeMEHTOB NUTAHUS AOMKHA
NPOW3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NPEANMUCAHMSMM
MM NOCTAHOBNIEHUAMM.

*  DTOT CMMBON YKA3bIBAET HA TO, Y4TO AAHHOE YCTPOMCTBO HENb3st
YTMAM3KPOBATL C 06WMMM BbiToBBIMK OTXOAAMM. HTOBSI
npefoTBPATUTL BO3MOXHbIM BPel OKpyXatollei cpeae nnm
3A0POBbIO NOAEN OT HEKOHTPONMPYEMON YTUIM3AUMM OTXOA0E,
YTUNW3KPYitTe NX OTBETCTBEHHO, YTObBI cnocobeTBoBATL
YCTO4MBOMY NOBTOPHOMY MCMONB30BAHMIO MATEPMANbLHBIX PECYPCOB.
Koraa cpok cnyx6el 3T0ro ycTpoicTaa 1cTek, €ro cneayer oTnpasuTh
Ha npeanpusiTue cbopa OTXOA0B 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
obopynosanus (WEEE ) ans yTunusaummu, Hanpumep B MecTHbIi
MyHMUMNANbHBI UeHTP cBopa oTx0A08. Baw MecTHbIN oprax Bnactu unu
PO3HUYHBIN NPOAABEL CMOXET NPOKOHCYNBTUPOBATL BAC O Brmxaiwem
obbekTe no nepepaboTke 0TX0A0B.

¢ Tepenytmnusaumert 3nemMeHT NUTAHKS HeobXoANMO U3BNEYL
13 ycTpoiicTaa.

OrtcoeanHeHune akkymynstopa

Mepen yTmnuzaumeit ycTpoicTea HEOBXOANMO OTCOEANHUTL

akkymynsTop. Pazbupaiite ycrpoicTso, Tonbko ecnu Heobxoanmo

OTCOEAMHNTL AKKYMYNSTOP.

Mp1 oTCOEAMHEHMN OKKYMYNATOPA PEKOMEHAYETCS MCNONB30BATE 3ALMTHYIO

opexay, 4Tobbi M3BeXaTh KOHTAKTA C KOXEH.

Y6eanTecs B TOM, 4TO YCTPOWCTBO BBIK/IOUEHO, 1 3APAA AKKYMyNATOPa

MOMIHOCTBIO M3PACXOAOBAH (€C/TM 3TO BO3MOXHO).

Yrobbl 0OTCOEANHNUTE AKKYMYNATOP, CREAYATE STUM UHCTPYKLMAM:

+  OTKpyTHTE ABA BUHTA HQ 3AHEN YOCTH YCTPOICTBA, CHUMMTE KPbIWKY
NeTnu 1 pacnpaBLTe WMNLbI.

¢ OtkpyTuTe 060 BUHTA HQ KAXA0/ NONOBMHE WMNLOB M CHUMMTE
rubKue NNacTuHbI.

¢ Orcoeamnnute nposoaa ot obenx cTopoH batapen B yKasaHHOM

HIXE MOPSAKE U 3KNEHATE M30NEHTOM KOHLbI OTPULATENBHBIX M

NONOXMTENbHBIX NPOBOAOB.

OTcoeanHuTe OTpULATENbHbIE NPOBOAA (KPACHBIM HA NPABOH NONOBUHE

wunuos, 6enbiit Ha NeBoi NONOBMHE WHUNLOB).

OrtcoepnHm1TE NONOXUTENbHBIE TPOBOAA (HEPHBI HA NPABO NONOBUHE

WMNLOB, KOPUUYHEBBIM HQ NIEBON NONOBUHE WMUNLOB).

- OrtcoeaunnnTe neHTOUHbIN Kabenb.

YTUnuaupyitTe akKyMynsITOp M AETANM YCTPOACTBA B COOTBETCTBUM C

MECTHBIMM NPeANUCaHNUAMM.

PasobpanHoe yctpoiictso Gonee He byaet pabotocnocobHo, a ero rapaxtis

6onee He bynet peiicTeuTenbHA.

OHnaiiH-KOHCYNLTAUMM, BUAEOMATEPHATbI, 0BLIME peKOMEHAAUMM U

nonesHas nHgopmaums o Dyson gocTynHel Ha Beb-caitte www.dyson.com.

ru/support.

OrpaHuyeHHas rapanTus Ha 2 rona

Ycnosus 2-neTHeit orpanuyeHHoi rapantimn Dyson UanoxeHb! Huxe.

MHdopmaums o HA3BAHWUM U aipece rapaHTUiHOM opranusaumu Dyson

ANs BAWe CTPAHBI M3/10XEHA B APYTOM MECTE AOHHOTO AOKYMEHTA — CM.

Tabnuuy, B KOTOPOM NPUBEAEHBI 3TH AAHHbIE.

l'ITQ BXOAMT B FAPAHTHIO
PemoHT nnu samena ycrpoiictea Dyson (no pewenuio Dyson) & cnyyae
oTkasa ycTpoiicTea B paboTe no npuumHe 3asoackoro bpaka B Teuerme
2 NET C MOMEHTA MOKYTKM M AOCTABKH (ECIM K MOMEHTY PEMOHTG/
3aMeHBI OTAENbHbIE 3aN4YacTH He npoussoasTcs, Dyson 3amernTt
6pakoBaHHbIE YACTM HA hyHKLMOHANBHBIE).

* Bcnydae npogaxu yctporictea sa npegenamu EC: ata rapantus
OCTAETCS B CMNE, €CIU YCTPOICTBO UCNONb3yeTCs 3a pybexom, Ho MoxeT
NPUMEHSTBLCR TONLKO B CTPaHe npuobpetenms. Moxanyicra, cesxuTecs
c Dyson ansi nonyyeHus goNonHMTENbHOM MHOPMALMM.

¢ Bcnyuyae npopasxy yctpoiictea s npeaenax EC ata rapaxTus octaercs
B CMNIe, €C/IU YCTPOICTBO Ucnonb3yeTcs 3a pybexom. lapaHTuiitbie
obazaTtenscTea BoinonHaioTea (i) B cTpare, B kKoTopoit bbino
npuobpeTteHo ycTpoiicTso, unu (i) ecnm yctporicTeo bobino npuobpetero
8 Asctpun, benbrun, Danmm, Ounnarann, Opanumm, lepmanim,
Mpnananu, Utanun, Huaepnanaax, Hopseruu, Monbuwe, Ucnarmm,
WWseumn, Wseituapun unu Coeannentonm Koponescrae, 8 nioboii u3 3Tux
CTPQH NPM YCNIOBHM, YTO AQHHAS MOLIENb COOTBETCTBYET HOMMHANBHOMY
HANPSXEHMIO TOKA COOTBETCTBYIOWEl cTpaHsl. [lns nonyueHus
[ONOHUTENbHO MHOPMaL MK cBsxXmTeck ¢ Dyson.

UTo He BXOAUT B rapaHTHio

Komnarus Dyson He rapaHTMpyeT PEMOHT UM 3aMeHy yCTPOIACTBA, AecheKThl

KOTOPOro MOSBUAMCH MO CNEAYIOWMM NPUYUHAM:

¢ ToBpexaeHus, BbI3BAHHBIE HEBBINONHEHUEM PEKOMEHAALMIA NO
0bcnyxuBaHMIO yCTpoOHCTBA.

*  CnyuaitHble NOBPEXAEHMS MW HEUCTIPABHOCTM, BbI3BAHHbIE
HEBPEXHbIM, HENPABUIIbHBIM, HEAKKYPATHBIM MM HEOCTOPOXHBIM
ucnonb3oBaHmem nu obpauieHnem ¢ ycrpoiictsom bes cobnioaerms
YKO3QHMi1, NpUBEAEHHBIX B PyKOBOACTBE nonb3osatens Dyson.

*  Mcnonb3oBanme ycTPOICTBA He NO €0 NPEAHA3HAYEHMIO.

*  Mcnonb3oBaHme yCTPORCTBA, NPEBBIWAIOWEE KHOPMANBHOE BPEMSY,
KOTOpPOE onpeaenseTcs Kak 2 4aca B AeHb.

¢ Mcnonb3oBaHWe KOMNOHEHTOB, COBPAHHbIX UMM YCTAHOBNEHHbIX HE B
COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMMK KomnaHuu Dyson.

*  Wcnonb3osaHue aetanei v NPUHARNEXHOCTEN, HE ABNAIOLUNXCS
opuruHanbHbimu akceccyapamm Dyson.

¢ HenpasunbHas ycraHoBKa (3a McKloYEHMEM ClyHaEes, KOrAa TAKOBAS
sbinonHsnack Dyson).

*  PeMOHT UM MOAMUPUKALMH, BLINOTHEHHBIE TULAMM, KOTOPbIE
He ABNSIOTCA NPeAcTaBuTENsMM Komnanuu Dyson unu
GBTOPU30BAHHbBIMM CNELMANUCTAMM.

*  HopmanbHblit duanueckuit M3HoC (HaNpUMep, NpenoXpaHuTEner).

Mo BONPOCaM OTHOCHTENBHO COREPXAHMS rAPaHTMM obpauaitecs B cnyxby

nopaepxku komnanuu Dyson.

Mdbopmaums o rapanTim

+ TGpaHTMS NPEROCTABASIETCA C MOMEHTA MOKYNKM YCTPOFCTEA (HAM C AaTbI
AOCTABKM, €CIM AOCTABKA NPOU3BEAEHA NO3XE).

¢ Mbi pekomeHayem NPeAOCTABMTL NOATBEPXKAAIOLINE AOKYMEHTbI
(opuruHane u konum) Ha goCTaBKY/NOKYNKY yCTPORCTBA A0 HAYANA
Kakux-nubo pabort c ycrpoiicteom Dyson bes atux pokymeHTos sce
BbINO/IHEHHbIE PEMOHTHbIe paboTel nognexar onnarte. CoxpaHsiite
[OKYMEHTbI O NONYYEHMM MM AOCTABKE YCTPONCTBA.

*  Bce pabotsl byayT npoussesersl komnanuest Dyson unm ee
QBTOPM3OBAHHbBIMM MPEACTABUTENAMM.

*  Bce KOMMNOHEHTbI yCTPOMCTBA, KOTOPbIE 3aMeHsatoTCs B npouecce pabot
HQ HOBbIE, CTAHOBATCH COBCTBEHHOCTBIO kKomnaruu Dyson.

*  PemoHT unu 3amena sawero yctpoiictaa Dyson no rapantin He
NPOANEBAIOT FAPAHTHIAHBIA CPOK, ECAIM 3TO HE ONPEAENAETCH MECTHBIM
30KOHOAATENBCTBOM B CTPAHE MOKYMKH.

« TapaHTMs NPeaoCTaBNSET NPEMMYLLECTBA, KOTOPbIE SBNKIOTCS
[AONONHMTENbHBIMM U HE BAMSIOT HA BAWM 3AKOHHBIE NPABA KAK
notpebutens, u bynet NpUMEHATLCA HE3ABUCMMO OT TOro, npuobpeTeH
71 BAW NPOAYKT HENOCPEACTBEHHO y Komnanmm Dyson unny
TPeTbeil CTOPOHBI.

BaxkHas MHOPMAUMS O 3AWNTE AAHHBIX

an peructpaumm ycrpoiictea Dyson:

Bam HeobXoaMMO NPeaoCTaBUTL HaM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO
MHPOPMALMIO ANS PErMCTPALMM BAWETO YCTPONCTBA M PA3PELIEHUS HaM
BbINOJIHATL FAPAHTUIHbIE 0bsA3aTENbCTBA.

* [MMocne pernctpaumu sel cmoxeTe BbIBPATL, paspewnTs Ham obpawarecs
k Bam unu Het. Ecnu Bbl paauTe cornacue Ha obpauerine k Bam
ot umenu komnanuu Dyson, To Gyaete nonyyats Hopmaumio o
CreunansHbIx NPeANnoXeHMsX, a TAKXe HOBOCTH O HOBbIX paspaboTkax
HOWeMN KOMNaHUU.

* Mol HuKoraa He nepeaaem Bay MHPOPMALMIO CTOPOHHMM NALAM
MW OPraHM3AUMAM U MCOMNb3YeM MHOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM
NPEeAOCTABMAM, KAK YKA3AHO B HAWEN NONMTUKE KOH(DUAEHUMANBHOCTH,
KOTOPQs AOCTYNHA Ha Hawem Beb-caiite no agpecy: privacy.dyson.com
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HammeHoBaHMe ycTpoiicTBa: BoinpamuTens ans Bonoc
Dyson Corrale™
Monens: HS07

Hanpsixenwne nutanus: 220 Bonbr
Yacrora: 50-60 My
MouwHocTb notpebnsiemasn: 55 Br.

Moxanyiicta, oBpatuTe sHUMaHHe: MenKue AETANN MOTYT OTAMNATBCA
T NOKA3aHHBIX.

Cpox cyx6i ycrpovicrsa: 5 ner.
Cpox raparTuu: 2 roaa.

Hamn nprnosxersl Bce Bo3moxHble ycunus, 4tobbl uzbexars nobbix
ownbok 1 obecneunTs TOYHOCTL M HOAEXHOCTb HOPMALIMK,
M3NOXEHHOM B HACTOALLEM PYkoBOACTBE. OBHAKO Mbl HE AAEM NONHOM
rapaHTUmM oTCyTCTBMSA OWNBOK, KoTOpbIe He Bbink 0BHAPYXeHbI 1
MCNPABNEHBI 10 BbIXOAA PYKOBOACTBA B NEYATh.

YkasaHHsle 0cOBEHHOCTH 1 TEXHUYECKME NAPAMETPBI YCTPOICTBA MOTYT
OTNIMYATLCS OT PEATbHBIX.

MecToHaxoxaeH1e OPraHu3aLmum, NPOU3BOASLLENH PEMOHT U
TexHmueckoe obcnyxusaHme:

r. Mocksa, yn. Boporuosckas, a.20.

CrpaHa npoussoacTea ykasaHa B Tabnnuke Ha obopoTe pykoBoacTsa.
Appec narotosutens: [laiicon Texnonopxu Nlummutes., Tetbepu Xun,
Manmcbepu, Yuntwmp, Axrans, CH160PM

MMnopTep 1 opraHn3aums, yNnoNnHOMOYEHHAS HO NPUEM NPeTEH3MIA:
OOO [aitcon, 119048, r. Mockea, yn. Ycayera, a. 35A,

Ten.: +7 499 53012 12

[ins uncopmaumonroit noaaepxkiu: help@dyson.ru, Ten.:
8800 100 100 2 (seoHok no Poccun becnnathbiii)

©9:00 go 21:00 (kpome roc. npasaHukos)

OnpepeneHue AaTbl NPOU3BOACTBA NO CEPUIHOMY HOMEPY:

Mepsas natuHckas byksa B BOCbMU3HAUHOM BnOKe CUMBONOB
onpepensiet rog npoussopctsa: N - 2020, P - 2021, R - 2022,
$-2023,T-2024 1 1.4. N0 BO3PACTAHMIO B COOTBETCTBUM C AHIMTUACKUM
andgasuTom.

Cnepytowas naturckas byksa B gnanasore ot A go N

(3a ucknioueruem byke | v L — oHu He ucnonbayioTcs) onpeaenset mecsl
narotosneHus: A — aHBapb,

B - dpespans, C — maprt, D - anpens, E - mait, F - o, G - nions,

H - asrycr, J - centabps, K - okt96pb, M — Hoa6pb, N — gekabps.

Tosap cooTsetcTByeT TPeBOBAHMAM TEXHUYECKUX PErNAMEHTOB
TamoxeHHoro cotosa “O 6e30NaCHOCTH HU3KOBONLTHOTO
obopynosanuns”

(TPTC 004/2011) 1 “DnekTpOMArHMTHON COBMECTMMOCTU TEXHUYECKMX
cpeacts” (TP TC 020/2011), u “O6 orpaHU4eHUN NPUMEHEHMS ONACHBIX
BELWeCTs B U3AENMAX 3NeKTPOTEXHMKM 1 paanoTexHuke (TP EADC
037/2016)" 0 yem cBMAETENLCTBYIOT COOTBETCTBYIOWME CEPTUDUKATBI, O
TAKXE MAPKMPOBKA TOBAPA €AMHBIM 3HAKOM 0BpaLLeHns NpoayKUMM Ha
pbIHKE rocyaapcTs - YneHos TAMOXEHHOro colo3a.

EAL

G

BAXKHN MH-
CTPYKUNN 3A
BE3ONACHOCT

MNPEOV OA M3MOJ3BATE
TO3M YPEL, NMPOYETETE
BCNYKN MHCTPYKLMNA

M NMPEOYMPEOUTENTHA
OBO3HAYEHMA B
PBHKOBOACTBOTO 3A
MNOTPEBMTENA U TTO YPELOA.

A TIPEOYTIPEXE-
HUE

360° MATHATEH KABEN

3A 3APEXXOAHE U YPEO BT

C'bﬂ,'bP)KAT MATHUTU.

. 360° marHmTeH kaben 3a

30PEXAAHE CbAbPXA MATHMUT.
[a ce nasu ot yyBCTBMTENHO
enekTpmuecko obopyasaHe,
KATO HAMPUMEP MEOMLMHCKM
UMMIAHTM.

ATIPEOYTIPEXE-
HUE
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TE3U MPEOYIMPEXOEHNA

CE OTHACHAT OO YPEOA, A
KOTATO E MPUNTOXMMO, U
A0 BCUYKN MHCTPYMEHTH,
AKCECOAPH, 3APIAOHM
YCTPOUCTBA UM MPEXXOBM
ADAMNTEPU.

3A A HAMAJIUTE PUCKA OT
MOXAP, TOKOB YOAP U
TEJNNIECHA MNMOBPE[A:

2.

To3u ypen moxe oa ce us-
MOMN3BA OT AeLd, HOBBbPLUMIM
8 1M noseye roanHM, KaKTO
M OT NIULLO C OFPAHUYEHM
bU3MYECKM, CETUBHU UNU
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH MK
OT TAKMBA C IMMNCA HO ONMUT

M 3HOHMS COMO OKO Ca Mop,
HOA30P MK CA MONYYUIM
MHCTPYKLMSA OT OTFOBOPHO
NMLE OTHOCHO U3MON3BaHe-
TO HO ypepa no besonaceH
HOYMH U B CIly4al, Ye pasbu-
PAT Bb3MOXHMTE OMACHOCTY.
He nozsonssaite Ha geua
[a cm urpast c ypega. [Noa-
APBXKATA OT noTpebutens u
NMOYMCTBAHETO HE cneasa Aa
ce OCblLEeCTBSIBAT OT Aeua bes
Habnoperue.

Toau ypen Tpsbea na ce
M3NOM3BA CAOMO C NPefoCTa-
BeHus 360° marHuTeH kaben
30 30pexaaHe.

Uakntouete 360° marHuTeH
kaben 3a 3apexxagaHe crep
ynoTpeba, ako ce nanonssa

B bans. bnmnsocTTa Ha Bopao-
Ta MOxe Aa 6bae onacHocCT
[OPU KOTaTO YPEALT € U3KJIHO-
yeH.

30 SOMbAHUTENHA 3ALLMTA,
korato nsnonssare 360°ka-
ben 3a 3apexaaHe B baHs, ce
npenopbyBa Aa bbae MOHTU-
pPaHa audepeHLManHOTOKO-
Ba 3awumra (AT3) c octaTbueH
OMNepaTMBEH TOK HE MO-ToNsM
ot 30 mA B enektpuyeckara
BEpWra, 30XpaHBaLLa baxsTa.
MNocbBeTBONTE CE C KBANMPU-
UMPOH eNeKTPOTEXHUK.
MPEOYMNPEXOEHME: 3a
LeSMTe HO 30PEXAAHETO

Ha baTtepusaTa nanonssante
COMO OTAENSALLOTO CE 3AXPAH-
BaHe Ha Dyson, Homep Ha
yact 372458, npepocraseHa
C TO3U ypeq.

He u3nyckaite 1 He nocTa-
BAMTE HUKAKBM NPEAMETH B
KAKBWTO M A0 Buno otsopwu
Ha ypena. AKO MMa NoCTaBEH
npegmeT, He U3MonN3BamTe

TIPE LY MPESKIEHVE
He nanonssairte 1031 @
ypen 4o BAHM, OyLIOBE,
BacerHn unu opyru cbaose,
CbabPXALLM BOAA.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.
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ONMACHOCT OT M3rAPAHE:
DrexkcmpalmTte naoUu Ha
TO3M ypen Le CTAHAT ropeLum
1 BUXa MOrIU A NPUUUHAT
M3rapsIHUSA HO KOXATA, LOKA-
TO C€ M3MON3BAT U BEAHArd
cnep ynotpeba. Ocrasete ru
[0 Ce OXIAAAT, Npeam Aa rm
pokocHete. CbxpaHssaitte
ypena Ha MACTO, HEAOCTbMHO
30 MOSIKM Jeud, ocobeHo no
Bpeme Ha yrnotpeba 1 npu
OXNaXAAHE.

He ocTaBsitte ypena Bknto-
UEeH, KOraTo He Ce U3MONn3Ba.
Ako ypenbt He paboTu KakTo
Tpsbea, bun e yoapeH, no-
BPEOEH, OCTABEH HA OTKPMTO
WK € NOGHAS BbB BOAQ, He
ro usnonssamte u ce obanete
Ha TenedOHHATA UHKUS 30
obcny>XBaHE HA KNTUMEHTU Ha
Dyson.

Nakntouete 360° MarHmTeH
kaben 3a 3apexaaHe, cneq
KOTO 30PEXAAHETO MPUKITHO-
un.

[oTOBMAT 30 NONET MapKep
MOXe [a Ce 3arpee Mo Bpeme
Ha ynotpeba. OcTtasete Hero
n onekcmpamTe NNoYU aa
ce oxnagsaT npeau oTCTpa-
HABOHE.

BuHaru noctassiTe ypena Ha
nnaThopMaTa 3a 3apexaaHe
WU BbPXY TEPMOYCTONYM-

BO TOPbOMUKA 30 MBT BbPXY
CTaBUNHA PABHA MNOBBPXHOCT.
Bunaru nsknousaitte ypena
M ro oCcTaBsiMTE 4a Ce oxnagu,
npeau 4a ro NocTaBmTE B TOP-
BUyKaTa 30 MbT, YCTOMYMBA HA
TOMNNHA.

batepuara He moxe pa ce
noomeHs. Ako batepusTa He
paboTtu kakTo Tpsabea MM e
bun nospepeH, He ro usnon-
3BAMTE M CE CBbPXKETE C MNOo-
Mol HaTa TenedOHHA NNHUA
Ha Dyson 30 gonbnHuTeneH
CbBeT.

CnegnBaiTte BCUUKM MHCTPYK-
LMK 30 3QPEXAAHE U He
3apexaanTe ypeaa U3BbH
TEMMNEPATYPHUS OUANAS0H,
nocoueH no-gony. Cebpxe-
Te 360° MarHuTeH kaben 3a
30pexaaHe KbM BbHLUHO
30XPAHBOHE 30 30PeXAaHe
Ha ypega. HenpasunHoTo
30pexaaHe unu 3apexaaHe-
TO NPW TEMNEPATYPA U3BBH
30800eHUs oDXBAT MOXKe Aa
noBpear ypeaa v Aa yBenuum
pMcKa oT noxap. 3a fa ce ra-
POHTUMPA MOKCUMOIEH XUBOT
Ha baTtepusTa, ce npenopb-
YBA CIIEQHOTO:

KoraTto He ce usnonseaq,
ypensT Tpsibea na ce
CbXPAHSBA HO TEMNEPATYPa



17.

18.

19.

20.

ot mexay 18°C (64°F) po
28°C (82°F).

[dunanazoHsT Ha
TEMMNEepPATypaTa HA OKOSIHATA
cpena 3a pabota u
3apexaaHe Tpsbea oa bbae
mexgy 10 °C (50 °F) n 35°C
(95°F).

Tosun ypen cbabpxa nuTme-
BO-MOHHM kneTku. batepusata
€ 3aneyaTaHo YCTPOMCTBO M
npu HopManHu obcTosTen-
CTBQ HE Cb340BA ONACEHMS,
cBbP3aHuM ¢ besonacHocTTa.
B penkute cnyyam, korato

OT ypena Teye TEYHOCT, He

ce onuTBAMTE fa pabotuTe ¢
yPeaa, He LOKOCBAMTE Teu-
HOCTTd, TbM KATO TS MOXe Oa
MPUYUHM OPA3HEHE MU U3ra-
PSHMSA, M CNA3BAWTE CNegHUTE
NpeanasHt MEPKM:

KoHTakT ¢ koxaTa — Moxe

A0 NPeausBuKa ApasHeHe.
M3muitTe 30cerHaTata 3oHa
CbC CanyH 1 BOAA.
BounwsaHe — Mmoxe pga
NpPeauvsBuKa pasHeHe

HQ OUXATENHUTE MBTMLLA.
MoTbpceTe He3abaBHa
MeOMLMHCKA MOMOLL,.
KoHTakT ¢ ounte —

MOXe 4a Npean3BmKa
apasHeHe. HezabasHo
U3NNaKHeTe obMIHO ounTe

C BOAA B NPOAbIKEHUE

Ha noHe 15 MmHyTH.
MoTbpceTe He3abaBHA
MEAMLMHCKA MOMOLL.
MaxsbpnsHe — pabotete
BHMMATESHO C ypena u ro
M3XBbpJieTe B CbOTBETCTBME
C MeCTHUTE Hapenbu

unu pasnopenbu.

He nsnonsearite ypena, ako
€ noBpeneHn nnm mogmndm-
umpaHu. NoBpeneHnTe unu
mopudbmuMpaHu batepum Mo-
raTt 4a UMAT HEMpPeackasyemo
noBefeHue, KOETO Aa fosene
[0 PUCK OT HapaHsaBaHe. He
u3naramTe ypena Ha OroH
WU HO TBBPAE BUCOKM TEMIME-
patypu. ManaraHeto Ha orbH
unu Temnepatypu Hag, 60 °C
(140 °F) moxe pa npeamssmka
nospepa Ha batepusara.

Tosu ypepn Tpsbea ga ce
M3MNO3BA CAOMO 30 U3MNPaBSAHE
M opOpMsIHE HO CYXA YOBELL-
ka koca. [la He ce usnonsea
BbPXY MOKpa Koca. He no-
CTABAMTE HULLO APYro OCBEH
KOCATA BbPXY HArPEeBATENHU-
T€ NIoYM.

BHUMAHWME: 3a pa u3berne-
T€ ONACHOCT NOPAAM HEBOHO
HYSIMPOHE HO TEPMUYHOTO
YCTPOMCTBO 30 U3KJIOYBA-

He, TO3U ypep He Tpsibea aa
Ce 30XPAHBA NPE3 BbHLIHO
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NPEBKJIFOYBALLO YCTPOMCTBO,
KATO HaNpuMep Tanmep, aa
Gbae cBbP3aH KbM BEPUra,
KOSITO PEAOBHO Ce BK/IOUBA

1 U3KJTOUYBA OT KOMYHQJTHO-
TO APY>XecTBo, Unu aa bbae
BKJIKOYEH B KOHTAKT, KbAETO
€NeKTPUYECKOTO 30XPAHBAHE
e HecTabunHo unm nma sepo-
ATHOCT Aa bbae U3KNoYEHO.

[MPOYETETE W
3ATNA3ETE TE3M
MHCTPYKUMN

Tosu ypen e npegHA3HaYeH
camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

SN

®nekcupalmre nnoun we 6vaaT ropeyu
no speme Ha ynotpeba v BeaHara cnen
ynotpeba. Octasete ru Aa ce OXNaasT.

MHbopmaums 3a eHepruiHa eeKTUBHOCT HA €1eKTPO3AXPAHBAHETO
*  Bxopsauwo Hanpexenue: 100 - 240V

*  Bxopsauwa yectota Ha npomeHnmeus Tok: 50/60Hz

*  Wsxopswo Hanpexenue: 17,3V

*  Maxopsu tok: 3,74A

* CpenHa akTusHa edekTnsHoct: 88,0%

¢ EdektusHoCT npu Hucko HatosapsaHe (10%): 85,0%

¢ KoHcymaums Ha mowHocT 6e3 Hatosapeawe: 0,2TW

puxxa 3a Bawara npeca

Uakniouete npecara Dyson Corrale™ u s octasete aa ce oxnaam, npeam

na noumcTmTe.

MoumcTeTe pnekcupawymTe NNOUM € BNAXHA Kbpna bes BnacuHkm.

PasTpuiite BHMMATENHO, 30 4G NPEMAXHETE BCEKM YNOPMT OCTATBK OT

NPOAyKTH 30 Koca.

He uanonssaitte xumukanu nnu abpasmeHm NpoayKTH, Thit KATO TOBA MOXE

AG NOBPEAY NOBBLPXHOCTTA HA NEKCUPALIUTE MNOUH.

Vlmbopmcum OTHOCHO M3XBBpJISHE
MpoaykTute Ha Dyson ca nponsseneHn OT BUCOKOKAYECTBEHM
MaTepuanm, KOMTO MOraT aa ce peunknupar. Peunknupaitre
NPY BB3MOXHOCT.

*  Maxswbpnete unu peunknupaiite barepuata B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
30KOHM U paznopenbu.

¢ Tasu MapKMpOBKA 03HAYABA, Ye ypeasT He Tpsibsa aa
ce n3xsbpns 3aeaHo ¢ Bawure 6utosm otnagsum. 3a aa
NPEAOTBPATUTE EBEHTYAHO 3OMBPCSBAHE HO OKONHATA CPeaa
MAM yBPEXAAHE Ha YOBEWKOTO 3APABE NOPAAN HEKOHTPONMpaHo M
M3XBbPNAHE HO OTNAABLM, PELMKNNPAITE FM OTFOBOPHO C Lien
HOCBPYABAHE HA YCTOMYMBOTO MOBTOPHO 3NON3BAHE HA MATEPUATHUTE
pecypcu. Korato o3 ypen Beve He moxe pa 6bae ynotpebssaH,
obbpHeTe ce KbM NO3HATO NpeanpuaTHe 3a cbbupare Ha OEEO
(OTnapwuHo enekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe), Hanpumep
Bawata nokanHa obuwectseHa nnowaaka 3a peunkaupate. Bawnat
MeCTeH opraH unu Teproseu Ha apebHo we morat aa Bu npepocrasst
MH(OpMaLMs 3a Ha-6113KOTO NPeANpHUATME 30 PEUMKIMPAHE.

* Tpean usxsbpnsHe Ha npoaykTa batepuute Tpsbea aa ce uasaasT.

Ussaxpaare Ha 6atepusita

Batepusta 8 mawwnHata Bu Tpsbsa aa 6vae npemaxHaTta, Npear MawmHata

na 6vae nsxevpnena. Pasrnobere mawwnHata e, 3a aa ussaamte batepusta.

Mpenopbusa ce Aa M3MoN3BATE 3AWUTHO OBNEKNO NPU U3BAXAAHE HA

6atepusiTa, 30 Aa M3berHeTe KOHTAKT C KOXATA.

YBeperte ce, e mawmHaTa By e M3KNIO4EHA 1 OKO € B3MOXHO, ye baTepusTa

e npasHa.

CneppaiiTe Te3n MHCTPYKUWK, 30 Aa ussaaute batepusta:

¢ OrcTpaHeTe ABATA BMHTA OT 30AHATA CTPAHA HA MAWMHATA, CBANETE
Kanaka Ha NaHTaTa u pasrnobere pamenarta Ha npecara.

¢ OrtcTpaHeTe 4BATA BMHTA HO BCAKO PAMO HO NPECATa, 3a Aa U3BAANTE
crnobkara Ha hnekeMpawaTa naoya.

*  MaknioueTe npoBoaHMLMTE OT ABETE CTPAHM Ha BaTepuaTta

B CneaHus Pef 1 3aKayeTe KPamILATa HA OTPULATENHMTE U

NONOXMTENHUTE NPOBOAHMUM.

MaknioueTe oTpULATENHUTE NPOBOAHMUM (HEPBEHM HA ASCHATA PBKA,

6enu Ha nasata pbka)

- M3knioueTe NONOXMATENHUTE NPOBOAHMUM (YEPHM HA ASCHATA PBKA,
KadsBK HQ NABATA PbKA)
- Makniouete kabena Ha nentara.

Uaxsbpnete 6atepmaTa M MAWWHHMTE 4ACTM CNOPEA MECTHUTE pasnopeabu.

Pasrnobasarero Ha Bawarta mawmHa we 1 yHUwoxm 1 rapaHumsTta Bu sede

HAMO A e BanMaHa.

Mocerete www.dyson.co.uk/support (Benukobputanus) unm www.dyson.

ie/support (ROI) 3a nomowy 0HNQIH, BUAEOKAMNOBE 30 NOAKPENA, CbBETH U

nonesua uHdopmaums 3a Dyson.

OrpaHuyeHa 2-roauwHa rapaHLms

ObuwmTe ycnosus Ha orpaHmMyeHaTa rapaxums ot 2 roauHu Ha Dyson ca

npeacTaseHu no-aony. Mimerto v agpeca Ha nopbumtens Ha Dyson 3a

Bawara cTpana ca HaNKUCaHM HA APYTO MACTO B TO3M AOKYMEHT — BUXTE

Tabnuuara, B KOATO Ca NPEACTABEHM TE3W AeTANNM.

Koxao MOKPMBA rAPAHUMATA
PemoHT®T uan nogmaHata Ha Bawns ypes Ha Dyson (no npeuetka
Ha Dyson), B cnyuait ye e aedpekTeH Nopaam NOBPEAEHN MaTepPHany,
13paboTKa NN DYHKUMOHMPAHE B PAMKMTE HO 2 FOAMHN Cneq
NoKynKaTa MM AOCTABKATA (AKO HSKOS YOCT BEYe He Ce NPOM3BEXAQ,
Dyson we s cMeHu ¢ Apyra noaxoasiwa.)

*  Bcnyuaure, B KouTO TA3M ypen ce npoaasa u3sbH EC, rapanumata we
OCTaHe BANMAHA, KO MAWWHATA ce ynoTpebssa B 4yxBuHa, Ho Moxe aa
6bae M3non3saHa camo B ABPXABATA, B KOSTO € 3akyneHa. Cebpxere ce
c Dyson, 30 ga nonyuute ponbax1TeNnHa nHpopmaums.

¢ Bcnyyaute, B kOMTO TA3M MaWMHA Ce NpoAasa B rpanuumTe Ha EC,
rapaHUMATA Le OCTaHE BANMAHA, KO MawuHaTa ce ynoTtpebssa B
uyx6uHa. Tasu raparums moxe aa ce usnonsea (i) B Abpxasata, B
KOATO € 3aKyneHa, uau (i) ako MawuHaTta e 3akynexa 8 ABCTpus,
Benrus, anus, ®uunanaus, Opanuus, lepmarus, Mpnangus, Mranus,
Xonanaus, Hopeerus, Monwa, Ucnanus, Weeuus, Weeiuapus unm
ObeaunHEHOTO KPANCTBO — B KOSTO M AT € OT T€3U CTPAHM, AKO ChUUMSAT
MOAEN KATO Ta3M MAWMHA Ce NPOAABA ChC ChbLUTE CneundpuKaumm 3a
HanpexeHue B cboTeeTHATA AbPxasa. Cebpxere ce ¢ Dyson, 3a aa
nonyynTe AONBAHUTENHA MH(OPMALMS.

Kakso He nokpuea rapaHumsta

Dyson He rapaHTMpa PEMOHTA MM MOAMAHATA HO YPEAQ B CYYait Ha

nedekT nopaau:

*  WeTH, NPUYMHEHM OT HEU3BBLPIWBAHA NOAAPBXKA;

+ cnyyaitna NoBpend, AeheKTH, NPEAN3BUKAHU OT HeBPeXHO M3Non3saHe
MM NANCQ HA FPUKM; HENPABMHA EKCNNOATALMS, 3AHEMAPSBAHE,
HenobpocbBecTHO M3nonseawxe unu pabota c ypeaa, KosTo He
CLOTBETCTBA HO PLKOBOACTBOTO 30 kcnnoataums Ha Dyson;

*  M3nonseaHe HO MAWMHATA 30 LN, PA3NMYHA OT IPEAHA3HAYEHUETO M.

*  M3anonseaHe HO MAWMWHATA M3BBH ,HOpManHaTa ynotpeba”, koeto e
onpeaeneHo KaTo NoBeye OT 4BA YACA HA AEH.

*  W3MON3BAHE HA YACTM, KOMTO HE €A CrNOBEHN NN MOHTUPAHM B
cboTBeTCTBME C MHCTPYKUMMTE Ha Dyson;
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*  W3MON3BAHE HA YACTM M NPUHAANEXHOCTH, KOUTO HE CQ OPUIMHAHU
KomnoHeHTH Ha Dyson;

*  HenpaBMNEH MOHTAX (OCBEH B CIy4aMTE, KOrATO MOHTAXBT € M3BBPLIEH
ot Dyson);

*  PEMOHTM MM MOAMMDUKALMM, M3BBPLIEHMU OT TPETU CTPAHM, PAZNIUYHM OT
Dyson unu HeMHM yNbIIHOMOLLEHM QreHTH;

*  HOPMQSIHO M3HOCBAHE (HaNp. NPeANa3nTENH 1 AP.);

Ako He cTe curypeH(-Ha) KaKBO TOYHO ce NOKPMBA OT rapaxumsta Bu,

cebpxerte ce ¢ Dyson.

0606me>me HQ FAPAHLUMOHHOTO NOKPHUTHE
[apaHuusTa BAM3A B CUNA OT AATATA HA NOKYMKATA (UM OT AATATA HA
[AOCTABKATA, B CNYYQAi Y€ € U3BLPLIEHA NO-KBCHO).

* Tpsbsa aa npepocTasnTe AOKA3ATENCTBO 30 AOCTABKATA/NOKYNKATA
(kaKTo 30 NBbPBOHAYANHA NOKYMKA, TAKA M 30 BCAKA CNeABala), npean
Aa MOXe 10 Ce M3BBLPLM KAKBATO 1 Aa e paboTta no ypeaa, nponsseaeH
ot Dyson. bes TakoBa gokasartencreo Beska MasbpweHa pabota we ce
3annaua. Masere kacosata Genexka unm hakTypaTa 3a 4OCTABKA.

*  Bcunuku pabothu geriHocTy we ce ussbpweart ot Dyson v Herosute
YMbIHOMOUWEHHTE AreHTH.

*  Bcuuku yactu, Kouto ca 3ameHeru ot Dyson, we cranat cobetseroct
Ha Dyson.

¢ TapaHuMoHHaTa Nonpaeka UM noamsHa Ha Bawara mawmna,
npousseneHa ot Dyson, He yib/ikaBa nepuoaa Ha rapaHumMsTa,

OCBEH OKO TOBA HE CE M3MCKBA OT MECTHMS 30KOH B CTPAHATA, B KOSTO
€ 3aKyneHa.

*  [apaHUMATA OCUTypPsSIBA NON3M, KOUTO CA AOMBIHUTENHM 1 He 3acaraT
3akoHHuTe Bu npasa kato notpebuten, kato ce npunara He3aBUCUMO
[Aanu cTe 3aKynunu npoaykta aupekTHo ot Dyson unu ot TpeTa cTpana.

BakHQ MH(OPMALMS 30 3AWMTA HA IMYHUTE AAHHM

!'Ipw peructpupate Ha Bawus npoaykT Ha Dyson:

LLe Hu e HyxHa MHbOPMauus 3a KoHTakT ¢ Bac, 3a aa moxem aa
peructpupame npoaykTa Bu u aa obcnyxsame rapaHuuaTa.

* Koraro ce peructpupate, moxete Aa usbepete aanm ga nonyyasare
cbobuieHus oT Hac. AKo ce cbriacuTe Aa nosy4asare cbobueHus ot
Dyson, we Bu nsnpawame nHdpopmaums 3a cneumantu opept u HOBUHN
30 HOBATOPCKMTE HU MPOAYKTH.

¢ Hukora Hama ga npopanem aanHuTe Bu Ha TpeT cTpaHu 1 we
M3NON3BAME MHOPMALMATA, KOSTO CTE HU NPEAOCTABUIM, CMOPEA
HOWATA NOMUTHKA 30 NOBEPUTENHOCT HA IMYHUTE AAHHM, NyBnMKyBaHa
Ha yebcaitta Hu privacy.dyson.com.

HR
VAZNE UPUTE U
VEZI SIGURNOSTI

PRIJE UPORABE OVOG
UREDAJA PROCITAJTE SVE
UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA
U KORISNICKOM PRIRUCNIKU |
NA UREDAJU.

& UPOZORENJE

MAGNETNI KABEL ZA
PUNJENJE OD 360°1 UREDAJ
SADRZI MAGNETE.

1. Magnetni kabel za punijenie
od 360° sadrzi magnet. Drzite
podalje od osjetljive elektri¢ne
opreme kao $to su medicinski
implantati.

A UPOZORENJE

OVA SE UPOZORENJA
ODNOSE NA UREDAJ I, AKO
JE PRIMJENJIVO, NA SVE _
ALATE, DODATKE, PUNJACE
ILI ADAPTERE ZA NAPAJANJE.

KAKO BISTE SMANJILI RIZIK
OD POZARA, ELEKTRICNOG
UDARA ILI OZLJEDE:

2. Ovaqj uredaj mogu
upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim sposobnostima ili
sposobnostima rasudivania
ili nedostatkom iskustva i
znanja samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute
odgovorne osobe u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja
te ako shvaéaju pripadajuée
opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca bez
nadzora ne smiju Cistiti i
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obavljati postupke odrzavanja
uredaja.

Ovaj uredaj smije se
upotrebljavati samo s
priloZzenim magnetnim
kabelom za punjenje od 360°.
Isklju¢ite magnetni kabel

za punijenje od 360° nakon
upotrebe ako se koristi u
kupaonici. Blizina vode moze
predstavljati opasnost ¢ak i
kada je uredaj isklju¢en.

Za dodatnu zastitu, kada
magnetni kabel za punijenje
od 360° upo’rrebhava’re u
kupaonici, preporucuje se

da se u elektriéni krug koiji
opskrbljuje kupaonicu ugradi
strujna zastitna sklopka (RCD),
s preostalom radnom strujom
ne viSom od 30 mA. Savjet
potrazite od elektri¢ara.
UPOZORENUE: Za

potrebe punjenja baterije
upotrebljavajte samo Dyson
odvojivu opskrbnu

jedinicu Broj dijela

372458 isporucenu s ovim
uredajem.

Nemoijte ispustati ili

umetati bilo koji predmet

u otvore uredaja. Ako je
predmet umetnut, nemojte
upotrebljavati ureda.
UPOZORENUJE: Ne
upotrebljavajte ovaj @
uredaj u blizini kada,

tudeva, umivaonika il drugih
posudo koje sadrzavaju vodu.
OPASNOST OD OPEKLINA:
Savijajuée ploée ovog uredaja
postat ¢e vruce i mogu
uzrokovati opekline koze

dok su u upotrebi i odmah
nakon upotrebe. Ostavite da
se ohladi prije dodirivanja.
Uredaj drzite izvan dohvata
male djece, posebno tijgkom
upotrebe i prilikom hladenja.
Ne ostavljajte uredaj
uklju¢enim kada se ne
upotrebljava.

Ako uredaj ne radi kao $to

bi trebao, pretrpio je snazan
udarac, pao je, ostecen je,
ostavlien je na otvorenom

ili je pao u vodu, nemoijte

ga upotrebljavati i obratite

se ovladtenom servisu tvrtke
Dyson.

Isklju¢ite magnetski kabel

za punjenje od 360° nakon
dovrsetka punjenja.

Oznaka da je uredaj
pogodan za let moze postati
vruéa tijekom upotrebe.

Prije uklanjanja ostavite da

se oznaka i savijajuée ploce
ohlade.

Uredaj uvijek postavite na
postolje za punjenje ili u putnu
torbicu otpornu na toplinu
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na stabilnoj ravnoj povrsini.
Uvijek iskljucite uredayj i
ostavite da se ohladi prije
nego $to ga stavite u putnu
torbicu otpornu na toplinu.
Baterija se ne moze zamijeniti.
Ako baterija ne radi kako bi
trebala ili je oste¢ena, nemoijte
ju Upo’rreb||av0’r| | obratite se
liniji za pomo¢ korisnicima
drustva Dyson za daljnje
savjete.

Slijedite sve upute za punjenije
i ne punite uredaj izvan dolje
navedenog temperaturnog
raspona. Spojite magnetski
kabel za punjenje od 360°na
vanjsko napajanje za punjenije
uredaja. Nepropisno punijenije
ili punjenje na temperaturi
izvan navedenog raspona
moze ostetiti uredaj i povelati
rizik od pozara. Kako bi se
osigurao maksimalni vijek
trajanja baterije, preporucuje
se sliedece:

Kada se ne upotrebljava,
uredaj treba éuvati na
temperaturi izmedu 18 °C
(64 °F) i 28 °C (82 °F).
Raspon temperature okoline
za rad i punjenje trebao bi
biti od 10 °C (50 °F) do 35 °C
(95°F).

Ovaj aparat sadrzi litij-ionske
¢elije. Baterija je zapecacena
jedinica i u normalnim
okolnostima ne predstavlja
sigurnosni problem. U

malo vierojatnom slucaju
curenja tekuéine iz uredaja,
ne pokusavajte upravljati
uredajem, ne dirajte tekuéinu
jer moze izazvati nadrazenost
ili opekline i pridrzavajte se
sliedecih mjera opreza:
Doticaj s kozom - moze
izazvati nadrazenost.
Zahvaéenu koZu operite
sapunom i vodom.

Udisanje — moze prouzroditi
nadrazenost dinog

sustava. Odmah potrazite
lije¢ni¢ku pomoé.

Doticaj s oima — moze
izazvati nadrazenost.

O¢i odmah temeljito

ispirite vodom najmanije

15 minuta. Odmah potrazite
lije¢ni¢ku pomod.
Odlaganie - rukuijte pazljivo
i zbrinite u skladu s lokalnim
propisima ili propisima.
Nemojte upotrebljavati
uredaj ako je ostecen ili
izmijenjen. Ostecene ili
izmijenjene baterije mogu
nepredvidivo reagirati, $to
moze uzrokovati rizik od
ozljeda. Nemojte izlagati
uredaj vatri ili prekomjernim
temperaturama. Izlaganje
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vatri ili temperaturama

iznad 60 °C (140 °F) moze
uzrokovati kvar baterije.

Ovaj uredaj moze se
upotrebljavati samo za
ravnanje i oblikovanije

suhe ljudske kose. Nemoijte
upotrebljavati na mokroj kosi.
Ne stavljajte nista drugo osim
kose na ploce grijada.
OPREZ: Kako bi se izbjegla
opasnost prouzro¢ena
nenamjernim ponovnim
pokretanjem uredaja

za isklju¢ivanie uslijed
prekomjerne topline, ovaj

se uredaj ne smije napajati
elektricnom energijom

putem vanjskog uredoicl za
isklapanie, poput mjeraca
vremena te ne smije biti
priklju¢en na strujni krug

koji distributer elekiri¢ne
energije redovito uklju¢uje i
isklju¢uje. Takoder ne smije
biti ukopéan u uti¢nicu na
kojoj je napajanje elektri¢nom
energijom nestabilno ili

za koju je vjerojatno da ¢e
napajanie biti isklju¢eno.

PROCITAJTE |
SPREMITE OVE
UPUTE

Ovaj uredaj namijenjen je samo
za upotrebu u zatvorenom.

N\

Fleksibilne plo&e bit ée vruée tijekom
upotrebe i odmah nakon upotrebe.
Ostavite ih da se ohlade.

Informacije o energetskoj uéinkovitosti napajanja

Ulazni napon: 100 - 240V

Ulazna izmjeni¢na frekvencija: 50/60 Hz

\zlazni napon: 17,3V

Izlazna struja: 3,74 A

Prosje¢na aktivna utinkovitost: 88,0 %
Uinkovitost pri malom opterecenju (10 %): 85,0 %
Potro¥nja energije bez optereéenia: 0,21

Briga o vasem uredaju za ravnanie kose

Iskljuéi
prije

uredaj za ravnanie kose Dyson Corrale™i ostavite da se ohladi
nja.

Fleksibilne ploce oéistite viaznom krpom koja ne ostavlja vlakna. Njezno
trljajte kako biste uklonili sve tvrdokorne ostatke proizvoda za kosu.
Nemoijte koristiti kemikalije ili abrazivne proizvode jer o moze ostetiti
povrsinu fleksibilnih plo¢a.

Informucue o odlaganju
Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke kvalitete.
Reciklirajte ako je to moguce.

* Bateriju odloZite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

otpadom iz kuéanstva. Da biste sprijecili moguce stete za okolis
ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlagania otpada,

*  Ovajsimbol znati da se uredaj ne smije odlagati s mije$anim E
L}

reciklirajte uredaj na odgovoran natin kako biste promicali
ponovnu uporabu materijalnih resursa. Kada uredaj dode do
kraja radnog vijeka trajanja, predajte ga u ovladteni centar za otpadnu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE, Waste Electrical and Electronic
Equipment), primjerice u lokalni centar za recikliranje. Vase lokalno
tijelo ili maloprodajni zastupnik moze vam dati savjet u vezi s najblizim
objektom za recikliranje.

* Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganija.

Uklanjanje vase baterije
Baterija u vasem uredaju mora se ukloniti prije odlaganja vaseg uredaja.
Rastavite uredaj samo kako biste uklonili bateriju.
Preporutuie se da prilikom uklanjanija baterije koristite zastitnu odjecu kako
biste izbjegli kontakt s kozom.
Pobrinite se da je vas uredaj iskljuéen i ako je moguce, da je baterija prazna.
S|||edwe ove upute da biste uklonili bateriju:
Uklonite dva vijka na straznjoj strani uredaija, skinite poklopac zgloba i
rastavite krakove uredaja.
*  Uklonite dva vijka na svakom kraku uredaja kako biste uklonili sklop
savijajuce plote.
* Odbvojite Zice s obje strane baterije sliede¢im redoslijedom i izolirajte
krajeve negativnih i pozitivnih ¥ica.
- Odbvoijite negativne Zice (crvena na desnom kraku, bijela na lijevom kraku)
- Odbvoijite pozitivne Zice (crna na desnom kraku, smeda na lijevom kraku)
- Odvoijite plosnati kabel.
Odlozite bateriju i dijelove uredaja prema lokalnim propisima.
Rastavljanje vaseg uredaja unistit ¢e vas uredaj i vase jamstvo vise nece
biti vazece.
Posjetite www.dyson.co.uk/support (UK) ili www.dyson.ie/support (ostatak
svijeta) radi mrezne pomodi, videozapisa za podriku, op¢ih savieta i korisnih
informacija o tvrtki Dyson.
Ograniteno dvogodisnje jamstvo
Uvijeti i odredbe 2-godisnjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa Dyson navedeni
su u nastavku. Naziv i adresa jamca poduzeéa Dyson za vasu drzavu nalaze
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se na drugom mjestu u ovom dokumentu - pogledaite tablicu u kojoj su

navedeni fi podaci.

Sro je obuhvaceno
Popravak ili mm\eno ureda|u Dyson (prema nahodenju tvrtke Dyson)
ako se utvrdi da je neispravan zbog neispravnih materijala, izrade il
funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnie ili isporuke (ako odredeni
dio vie nije dostupan ili se vise ne proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ée ga
funkcionalnim zamjenskim dijelom).

*  Kada se ovaj uredaj prodaije izvan EU-a: ovo jamstvo ostaje valjano
ako se uredaj upotrebliava u inozemstvu, ali se moze izvriiti samo
u drzavi u kojoj je uredaj kuplien. Obratite se poduzeéu Dyson za
dalinje informacije.

¢ Kada se ovaj uredaj prodaje unutar EU-a: ovo jamstvo ostaje vul|ano
ako se uredaj upotrebljava u inozemstvu. Ovo se jamstvo moze izvrsi
u drzavi u kojoj je kuplieno ili (i) ako je uredaj kuplien u Austriji, Belgiji,
Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Njemackoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj,
Norvegkoj, Poliskoj, Spanjolskoj, Svedskof ili Ujedinjenom Kraljevstvu, u
bilo kojoj od tih drzava, pod uvietom da se isti model tog uredaja prodaje
s istim nominalnim naponom u relevantnoj driavi. Obratite se poduzeéu

_ Dyson za dalinje informacije.

Sto nije obuhva¢eno

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sliedeéi:
Ostecenije prouzroteno neprovodenjem preporuéenog
odrzavanja uredaja;

* Slu¢ajno odteéivanje, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom ili
odrzavanjem, nemar, neoprezno rukovanie ili upravljanje uredajem koje
nije u skladu s priru&nikom za upotrebu tvrtke Dyson;

* Uporaba uredaja za bilo koju drugu namjenu osim za onu za koju
je osmilien.

«  Uporabom uredaja izvan ,uobi¢ajene uporabe” smatra se uporaba na
vise od dva sata dnevno.

*  Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama
tvrike Dyson;

*  Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson;

*  Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

* Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili njezini
ovlasteni zastupnici;

¢ Uobitajeno trodenje i habanje (npr. osiguradiitd.);

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici

poduzeéa Dyson.

Sazetak informacija o pokri¢u jamstvom

* Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to
kasnije).

* Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii

prije nego §to bude moguce izvodenie bilo kakvih radova na uredaju

Dyson. Bez tih dokaza naplatit ¢e se svi obavljeni radovi. Cuvaijte potvrdu

ili obavijest o isporuci.

Trtka Dyson ili njezini ovlateni agenti obavit ¢e sve radove.

Svi dijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasni$tvo

tvrtke Dyson.

* Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje
rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je
uredaj kupljen.

¢ Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utjeéu na vasa zakonska
prava kao potro$aéa i primjenjuju se neovisno o tome jeste li proizvod
kupili izravno od poduzeéa Dyson ili od treée strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Prl registraciji svog Dyson uredaja:

Morat éefe nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali svoj
uredaj i omogucili nam da podrzimo vase jamstvo.

+  Nakon registracije imat éete moguénost odabrati elite Ii primati
obavijesti od nas. Ako odlutite da Zelite primati obavijesti od tvrike
Dyson, slat éemo vam pojedinosti posebnih ponuda i novosti o nagim
najnovijim inovacijama.

¢ Minikada vage informacije ne prodajemo tre¢im stranamai
upotrebliavamo samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako je
definirano u nadim pravilima o privatnosti dostupnima na web-mijestu:
privacy.dyson.com

i (i)

DULEZITE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM SPOTREBICE
SI PRECTETE VESKERE POKYNY
A UPOZORNENI V TOMTO
NAVODU A NA SPOTREBIC]I.

MAVAROVANI

MAGNETICKY 360°NABIJECI

KABEL A SPOTREBIC OBSAHUJI

MAGNETY

1. Magneticky 360° napdjeci
kabel obsahuje magnet.
Udrzujte mimo dosah citlivych
elektronickych zafizeni, napf.
télesnych implantatd.

AVAROVANI

TATO UPOZORNEN!I PLATI
PRO SPOTREBIC A TAKE

PRO VSECHNY NASTAVCE,
PRISLUSENSTVI, NABIJECKY
A SITOVE ADAPTERY, JSOU-LI
K DISPOZICI.

OMEZTE NEBEZPECI
VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM
NEBO ZRANEN!:

47



10.

48

Tento spotiebi¢ mohou
pouzivat déti ve véku od

8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi

a rozumovymi schopnostmi
nebo s nedostatkem
znalosti a zkudenosti, pouze
pokud jsou pod dozorem
odpovédné osoby nebo

byly pouéeny odpovédnou
osobou o bezpeé¢ném
pouzivani a moznych rizicich.
Déti si nesmi se spotiebi¢em
hrét. Cisténi a uzivatelska
Udrzba spotiebi¢e nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.
Tento spotiebi¢ pouzivejte
pouze s dodanym
magnetickym 360° nabijecim
kabelem.

PFi poutziti v koupelné
magneticky 360° nabijeci
kabel odpoijte. Blizkost vody
mUZe predstavovat riziko,

i kdy? je spottebi¢ vypnuty.
Pro dodate¢nou ochranu pfi
pouziti magnetického 360°
nabijeciho kabelu v koupelné
se doporuduje, aby byl

v elektrickém okruhu, ktery
napdji koupelnu, instalovén
proudovy chréni¢ (RCD) se
jmenovitym rezidudlnim
proudem nepresahujicim
30 mA. Pro dalsi informace
kontaktujte zpdsobilého
elektroinstalatéra.
VAROVANI: Akumulétor
spotiebice dobijejte

pouze pomoci dodaného
odpoijitelného napdjeciho
adaptéru Dyson (&islo

dilu 372458).

Do otvor0 spotiebice
nevhazujte ani nevkladeijte
74dné predméty. Pokud

byl do spottebite vlozen
jakykoliv pfedmét, spotrebi¢
nepouzivejte.

VAROVANI: Tento

spotfebi¢ nepouzivejte
v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nddob
obsahuijicich vodu.
NEBEZPECi POPALENI:
Pruzné desti¢ky spotiebice
budou béhem pouzivéni

a kratce po ném horké

a mohou zpUsobit
popdleniny. Nez se jich
dotknete, nechejte je
vychladnout. Udrzuijte
spotrebi¢ mimo dosah déti,
zejména béhem pouzivani

a béhem chlazeni.

Pokud spottebi¢ prévé
nepouzivate, nenechdveite jej
zapnuty.



11. Pokud spotiebi¢ nefunguije
sprévné, pokud utrpél prudky
ndraz, upadl na zem, byl
poskozen, zOstal venku nebo
spadl do vody, nepouzivejte
iej a kontaktujte zdkaznickou
linku spole¢nosti Dyson.

12. Po nabiti spotfebice
magneticky 360° nabijeci
kabel odpoijte.

13. Pojistka pro let letadlem
(Flight ready) se béhem
pouzivani mUzZe zahfdt. Pred
iejim vysunutim nechejte
pojistku a pruzné desticky
vychladnout.

14. Spotiebi¢ vidy umistéte do
nabijeci jednotky nebo do
tepelné odolného cestovniho
pouzdra polozeném na
stabilnim rovném povrchu.
Pred umisténim spotrebice do
tepelné odolného cestovniho
pouzdra jej vzdy vypnéte a
nechejte jej vychladnout.

15. Akumulator neni vyménny.
Pokud akumulétor nepracuije
sprévné nebo je poskozeny,
spotrebi¢ nepouZivejte
a kontaktujte zékaznickou
linku spole¢nosti Dyson.

16. Dodrzujte veskeré pokyny
k nabijeni a nenabijejte
spotrebi¢ mimo nize
uvedeny teplotni rozsah.

K nabijeni spotrebice pfipojte
magneticky 360° nabijeci
kabel k externimu zdroji
napdjeni. Nesprévné nabijeni
nebo nabijeni mimo uvedeny
teplotni rozsah mze zpUsobit
poskozeni spotrebice a zvysit
riziko pozéru. K zajisténi
maximalni Zivotnosti
akumuléatoru doporuéujeme
nasleduijici:

* Neni-li spotfebi¢ pouzivan,
mél by byt uskladnén pri
teploté 18 °C (64 °F) az 28 °C
(82 °F).

* Rozsah teplot pro provoz a
nabijeni by mél byt 10 °C
(50 °F) az 35 °C (95 °F).

17. Tento spotiebi¢ obsahuje
lithium-iontovy akumulétor.
Akumulétor je uzavienou
jednotkou a za normdlnich
okolnosti nepredstavuje
74dné nebezpedi. V mdlo
pravdépodobném pripadé,
kdy by ze spotrebice unikala
kapaling, se spotrebi¢
nepokousejte pouzivat
a kapaliny se nedotykejte,
protoze ta mlze zpUsobit
podrézdéni nebo poleptdni,
a dodrzujte nésledujici
bezpelnosti opattent:
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* Kontakt kapaliny s pokozkou
- MézZe zpdsobit podrdzdéni.
Omyijte postizenou oblast
mydlem a vodou.

*  Vdechnuti — Mze zpdsobit
podrézdéni dychacich
cest. Okamzité vyhledejte
|ékatskou pomoc.

* Kontakt kapaliny s o¢ima -
Mdze zpUsobit podrazdéni.
O¢i ihned ddkladné
proplachujte vodou po dobu
alespori 15 minut. Okamzité
vyhledejte lékarskou pomoc.

* Likvidace - Se spotiebi¢em
zachdzejte opatrné a po
ukonéeni jeho Zivotnosti
iej zlikviduijte v souladu
s mistnimi predpisy
a nafizenimi.

18. Nepouzivejte spotrebic,
ktery je poskozeny nebo
upraveny. Poskozené nebo
upravené akumulétorové
baterie mohou vykazovat
nepredvidatelné chovdni,
které mdze zpUsobit zranéni.
Nevystavujte spotrebié¢
pUsobeni ohné nebo
nadmérnym teplotédm.
Pdsobeni ohné nebo teploty
vy$8i nez 60 °C (140 °F)
muUzZe zpUsobit selhdni
akumuldtoru.

19. Spottebi¢ pouzivejte pouze
ke stylingu suchych vlasd.
NepouZivejte na mokré
vlasy. Na pruzné desti¢ky
nepokladeite nic jiného nez
vlasy.

20. UPOZORNENI: Aby
nevzniklo nebezpedi
v dUsledku nedmyslného
resetovani tepelné poijistky,
tento spotiebi¢ nesmi
byt napdijen z externiho
spinaciho zafizeni, napfiklad
casovade, ani pripojen
k obvodu, ktery dodavatel
energie providelné zapind
a vypind, ani zop0|en do
zGsuvky s napdjenim, které je
nestabilni nebo by mohlo byt
vypnuto.

TYTO POKYNY Sl
PRECTETE
A USCHOVEJTE

Tento spotiebic Ize pouzivat
pouze v uzavienych prostorech.

I
i
Pruzné destitky jsou b&hem pouzivéani

a bezprosttedné& po ném horké.
Necheijte je vychladnout.
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Informace o G&innosti zdroje napéjeni

Vstupni napéti: 100-240 V

Frekvence vstupniho st¥idavého proudu: 50/60 Hz

Vystupni napéti: 17,3V

Vystupni proud: 3,74 A

Promérna Geinnost pfi provozu: 88,0 %

Utinnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 85,0 %

Spotieba bez zatizeni: 0,21 W

Pece o vasi zehli¢ku na vlasy
Vypnéte Zehli¢ku na vlasy Dyson Corrale™ a nechte ji zcela vychladnout.

*  Oftete zehlici desticky vihkym had¥ikem, ktery nepousti vidkna. Jemné
otistéte viechny odolné zbytky stylingového pfipravku.

*  Nepouzivejte chemické nebo abrazivni &istici pfipravky, mohlo by dojit k
poskozeni povrchu desti¢ek.

Informace k likvidaci

*  Elektrospotiebite spole¢nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobie
recyklovatelnych materidls. Pokud je to mozné, zajistéte po skonteni
Fivotnosti recyklaci elektrospotiebice.

«  Akumulétor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi pfedpisy
a nafizenimi.

* Tento symbol udavd, e se spotebi¢ nesmi likvidovat s b&znym E

domovnim odpadem. Aby nedochdzelo k poskozeni Zivotniho
prostiedi nebo zdravi lidi v ddsledku nekontrolované likvidace
odpadd, odpovédné spotiebit recyklujte a podpofte tak —-—
udrzitelné opakované vyuzivéni surovinovych zdrojd. Az tento
spotiebi¢ dosdhne konce Zivotnosti, odevzdeijte jej organizaci uréené pro
sbér elektroodpadu OEEZ (odpadni elektrickd a elektronické zoFl’zenl’),
iako je mistni sb&rny dvir, k recyklaci. O nejblizéim recyklaénim zafizeni
se mUzete informovat na mistnim Gfadé nebo u prodejce.
*  Pred likvidaci elektrospottebite z n& vyjméte akumulétor.
Vyijmuti akumuléatoru
P¥ed likvidaci spotiebite z n&j bude nutné vyjmout akumulétor. Spottebié
rozebirejte pouze pokud budete chtit vyjmout akumulétor.
Pi vyjimani akumulatoru doporuujeme pouziti ochranného odévu, aby
nedoslo ke kontaktu s pokozkou.
Ujist&te se, Ze je spotfebi vypnuty a akumuldtor je pokud mozno vybity.
Pn vyjiméni akumulétoru postupuite podle nésledujicich pokynf:
Pomoci §roubovaku vy|me1e dva $rouby na zadni strané spottebite,
odstrarfite krytku pantd a oddélte od sebe ob& ramena Zehli¢ky.
¢ Pomoci §roubovaku vyjméte dva $rouby na obou ramenech Zehli¢ky,
abyste uvolnili pruzné desti¢ky.
¢ Odpojte vodi¢e na obou stranach akumulétoru v nésledujicim potadi
a konce zépornych a kladnych péld prelepte péskou.
— Odpojte zéporné vodige (¢erveny na pravém rameni, bily na levém
rameni)
Odpoijte kladné vodi&e (¢erny na pravém rameni, hn&dy na levém rameni)
- Odpojte plochy kabel.
Akumulator a sougdsti spotebile zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.
Rozebrdanim svdj spotfebié zniite. Zaruka spotiebite tim pozbude platnost.
Na stréankdch www.dyson.cz naleznete online népovédu, ndzorné videa,
obecné rady a uzite¢né informace o spole¢nosti Dyson.
Limitovand dvouletd zaruka
Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spoleénosti Dyson.
Nazev a adresa poskytovatele zaruky spolegnosti Dyson pro vasi zemi jsou
uvedeny v jiné &&sti dokumentu - tyto Gdaje najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zaruka

* Oprava nebo vyména spottebiée Dyson (podle uvézeni spole¢nosti
Dyson), bude-li shledan vadnym v ddsledku vady materidlu, provedeni
nebo funkce do 2 let od data nékupu nebo doddni (nebude-li néktery dil
k dispozici nebo se jiz nebude vyrabét, spole¢nost Dyson jej vyméni za
funkéni nahradni dil).

* Pokud byl spotiebit zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zéruka i v
pfipadg, 7e je spotfebit pouzivan v zahranidi. Zaruku je viak mozné
uplatnit pouze v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V piipadé dotazd
kontaktuje zékaznickou linku spole&nosti Dyson.

*  Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi EU, plati tato zaruka i v pfipadg, ze
je spotfebit pouzivan v zahraniéi. Zaruku Ize uplatnit (i) v zemi, ve které
byl spotiebi¢ zakoupen, nebo (i) v Rakousku, Belgii, Dansku, Finsku,
Francii, Némecku, Irsku, Itlii, Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spanélsku,
Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké Britanii, pokud byl spotiebi¢ zakoupen,
v kterékoli z t&chto zemi a stejny model jako tento spottebit se v pFisluiné
zemi proddvd se stejnym jmenovitym napétim. V pfipadé dotazd
kontaktuje zékaznickou linku spole€nosti Dyson.

Na co se zéruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu nebo vyménu spottebice,

pokud k zavadé doglo v ddsledku nasledujicich situaci:

*  Pogkozeni zpsobené tim, 7e nebyla provéddéna doporuéend
Gdrzba spotebite.

* Ndéhodné poskozeni, zavady zplsobené nedbalym pouzivanim &i pééi,
nespravnym & neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se spotfebi¢em,
kterd neni v souladu s uzivatelskou p?\'ruékou pro spofFebiE Dyson.

« Poutiti spotfebice k jinému Geelu, nez pro jaky byl navrien.

*  Pouzivani spotfebite po dobu presahuucl #b&2né pouZiti”, kterd je
definovéna jako vice nez dvé hodiny denné.

*  Poutziti sou¢dsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu s
pokyny spole&nosti Dyson.

¢ Poutiti jinych ne origindInich sou&asti a piisludenstvi znatky Dyson.

* Nesprdvné montéze (s vyjimkou montaze pracovnikem spole&nosti
Dyson).

* Opravy & Upravy neprovedené spole¢nosti Dyson nebo jejimi
autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

* Bé&7né opotrebeni (napf. pojistky atp.).

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zaruka vztahuije,

kontaktujte zékaznickou linku spolegnosti Dyson.

Zaru&ni podminky

*  Zéruka nabyvé platnosti v den nékupu (nebo v den dodéni, pokud k nému
doslo pozdéji).

¢ Chcete-li uplatnit reklamaci v ramci zéruky Dyson, poutzijte kontakini
Udaje uvedené u informaci o poskytovateli zaruky spole¢nosti Dyson
na zadni strané tohoto dokumentu. Pfed zapocetim zaruéni opravy
spotfebite spole¢nosti Dyson je nutno predloZit origindly zaruéniho
listu a prodejniho dokladu. Bez predlozeni téchto dokladd bude oprava
G&tovana jako mimozaruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni list
petlivé uschoveite.

*  VZechny prace smi provadét pouze spoleénost Dyson nebo jeji
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

*  Veskeré vymé&néné soulasti v ramci zaruéni opravy se stévaji majetkem
spolecnosti Dyson.

*  Oprava nebo vyména spotfebize Dyson prodluzuje platnost zaruky o
dobu, po kterou byl spotfebit v zérueni opravé.

*  Zéaruka zahrnuje doplitkové vyhody, které nemaii vliv na vase
zakonnd (bezplatnd) prava spotiebitele (napf. s ohledem na prodejce
v pfipadé nesouladu zboZi) a budou platit bez ohledu na to, zda
iste spotiebi zakoupili pfimo od spole&nosti Dyson nebo od jiného
autorizovaného prodejce.

Délezité informace o ochrané vdajd

P¥i registraci spotiebi¢e Dyson:

* Bude tfeba, abyste ndm poskytli zékladni kontaktni Gdaje, abychom mohli
registrovat va3 spotfebi¢ a podporovat tim jeho zaruku.

* Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nds chcete dostévat
rizné sdéleni. Pokud se pFihlésite k odb&ru sdéleni od spole€nosti Dyson,
budeme vém zasilat podrobnosti o specidlnich nabidkéch a zpravy
o nasich novinkach.

«  Udaie, které ném sdélite, nikdy neprodéame tretim strandm a budeme je
pouzivat pouze v souladu s nasimi zésadami ochrany osobnich Gdaijd,
které jsou k dispozici na nagem webu privacy.dyson.com

VIGTIGE SIKKER-
HEDSFORAN-
STALTNINGER

LA-S ALLE ANVISNINGER

OG ADVARSLER |
BRUGERVEJLEDNINGEN OG
PA APPARATET FQIR APPARATET
TAGES | BRUG
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A ADVARSEL

DET MAGNETISKE 360°
LADEKABEL OG APPARAT
INDEHOLDER MAGNETER
1. Det magnetiske 360°
ladekabel indeholder
en magnet. Opbevares
vaek fra falsomt
elektrisk udstyr sésom
medicinske implantater.

AN ADVARSEL

DISSE ADVARSLER GALDER
FOR APPARATET OG, HVOR
DET ER RELEVANT, ALLE
REDSKABER, TILBEHODR,
OPLADERE OG NETADAPTERE.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN
FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER PERSONSKADE:

2. Dette apparat bar kun
benyttes af barn fra 8 ér
og personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner
eller manglende erfaring
eller viden, hvis en ansvarlig
person overvager eller
instruerer dem i sikker brug
aof apparatet og i de farer,
der er knyttet til brugen. Barn
ma ikke lege med apparatet.
Barn bar ikke rengere
og vedligeholde apparatet
uden overvdgning.

3. Dette apparat mé kun
anvendes sammen med det
medfalgende magnetiske
360° ladekabel.

4. Frakobl det magnetiske
360° ladekabel efter
brug, hvis apparatet
har vaeret anvendt pd et
badeveerelse. Der er risiko
for veeskeindtraengning, ogsd
selvom apparatet er slukket.

5. For at opnd yderligere
beskyttelse ved brug af det
magnetiske 360° ladekabel
pé& et badeveerelse, anbefales
det at forbinde badeveerelsets
stremforsyning med
en reststremsanordning
med en reststram, der ikke
overstiger 30 mA. Kontakt
en kvalificeret el-installater
for assistance.

6. ADVARSEL: Anvend kun den
medfalgende, afmonterbare
Dyson-stremforsyning,
delnr. 372458, til opladning
aof batteriet.

7. Undlad at tabe apparatet

eller indsaette genstande

i apparatets dbninger.

Hvis en genstand er indsat

i apparatet, ma apparatet

ikke tages i brug.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

ADVARSEL: Brug ikke

dette apparat neer
badekar, brusebade,

vaske eller andet, der
indeholder vand.
FORBRANDINGSFARE:
Apparatets bajelige plader
bliver varme og kan
fordrsage forbraendinger

af huden, mens de er

i brug og umiddelbart efter
brug. Lad dem afkgle,

fer du rerer dem. Hold
apparatet utilgaengeligt for
smad barn, iseer under brug
og ved afkeling.

Undlad at efterlade
apparatet teendt, ndr det ikke
er i brug.

Hvis apparatet ikke fungerer,
som det skal, hvis det har
f@et et hardt slag, hvis det

er blevet tabt, beskadiget,
efterladt udenders eller tabt

i vand, mé det ikke bruges.
Kontakt Dysons kundeservice.
Frakobl det magnetiske 360°
ladekabel, nér opladningen
er fuldfert.
Flytransportmaerket kan

blive varmt under brug. Lad
maerket og de bgijelige plader
kele af, inden de fijernes.
Placér altid apparatet

i ladestationen eller i den
varmebestandige rejsepose
p& en stabil og plan
overflade. Sluk altid for
apparatet, og lad det kale
af, inden det placeres i den
varmebestandige rejsepose.
Batteriet kan ikke udskiftes.
Hvis batteriet ikke fungerer
som det skal eller er blevet
beskadiget, m& apparatet
ikke tages i brug. Kontakt
Dyson Helpline for
yderligere assistance.

Felg alle
opladningsanvisninger,

og undlad at oplade
apparatet uden for det
angivne temperaturomrdde
nedenfor. Slut det magnetiske
360° ladekabel til en ekstern
stremforsyning for at oplade
apparatet. Forkert opladning
eller opladning ved

en temperatur udenfor

det angivne omrdde kan
beskadige apparatet og @ge
risikoen for brand. Felgende
anbefales for at sikre
maksimal batterilevetid:

Né&r apparatet ikke er i brug,
bar det opbevares ved en
temperatur mellem 18 °C
(64 °F) og 28 °C (82 °F).
Omgivelsestemperaturomrd-
det for drift og opladning ber
veere mellem 10 °C (50 °F) og
35°C (95 °F).
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17. Dette apparat indeholder
et litium-ion-batteri.
Batteriet er en forseglet
enhed, og under normale
omstendigheder udger
det ikke en sikkerhedsfare.
| det usandsynlige tilfzelde,
at vaeske skulle leekke fra
apparatet, skal du undlade
at betjene apparatet eller
rare ved vaesken, da dette
kan medfere irritation eller
forbraendinger, og falg
disse forholdsregler:

* Hudkontakt — kan fordrsage
irritation. Vask huden med
saebe og vand.

* Inddnding - kan fordrsage
irritation af luftvejene. Seg
straks leegehjeelp.

*  Ojenkontakt — kan forér-
sage irritation. Skyl straks
ginene grundigt med vand
i mindst 15 minutter. Sag
straks leegehjeelp.

* Bortskaffelse — h&ndteres
med omhu og bortskaffes
i overensstemmelse med
lokale bestemmelser el-
ler forskrifter.

18. Undlad ot tage apparatet
i brug, hvis det er beskadiget
eller modificeret.
Beskadigede eller
modificerede batterier kan
resultere i uforudsigelig
funktion, som kan resultere
i personskade. Udsaet ikke
apparatet for &ben ild eller
meget haje temperaturer.
Udsaettelse for &ben
ild eller temperaturer
over 60 °C (140 °F) kan
fordrsage batterisvigt.

19. Dette apparat bar
kun anvendes til
udglatning og styling
af tert menneskehér.

Mé ikke anvendes pd vadt
hér. Undlad at placere andet
end hdr pd varmepladerne.

20. FORSIGTIG: For
at undgé fare som falge
af utilsigtet nulstilling
af termoafbryderen mé dette
apparat ikke f& stram
fra en ekstern omkobler,
s&som en timer, eller veere
sluttet til et kredslazb, som
regelmaessigt teendes
og slukkes af den offentlige
el-forsyning, eller szettes til
et stik, hvor el-forsyningen
er ustabil eller kan
blive slukket.

LAS OG BEHOLD
DENNE VEJLED-
NING
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Dette apparat er kun beregnet
til indenders brug.

SN\

De bgijelige plader vil vaere varme
under brug og umiddelbart efter brug.
Lad dem kele of.

Stremforsyning energieffektivitet information

Indgangsspaending: 100 - 240V

Indgangs vekselstrems frekvens: 50/60Hz

Udgangsspaending: 17,3V

Udgangsstrem: 3,74A

Gennemsnitlig aktiv effektivitet: 88,0 %

Effektivitet ved lav belastning (10 %): 85,0 %

Stramforbrug uden belastning: 0,21W

Oplysnmger om bortskaffelse
Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en hoj
kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

*  Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold 'til de lokale miljgbestemmelser
eller forskrifter.

¢ Dette symbol angiver, at apparatet ikke m& bortskaffes sammen E

med almindeligt husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade

pé miliget eller sundhedsfarer ved ukontrolleret affaldsh&ndtering

skal det afleveres til genbrug med henblik p& baeredygtig genbrug ~ Em==
of materialerne. Nér dette apparat har néet slufningen f sin

levetid, skal det indleveres p& et anerkendt EE-affaldsdepot (elektrisk

og elekironisk udstyr), f.eks. dit lokale genbrugssted, med henblik p&
genindvinding. Dine lokale myndigheder eller din lokale forhandler kan
rédgive dig om dit naermeste genbrugsanleaeg.

* Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.

S&dan fiernes batteriet

Batteriet i apparatet skal fiernes, for apparatet bortskaffes. Skil kun apparatet

ad for at fierne batteriet.

Det anbefales at bruge beskyttelsesbeklaedning, nér batteriet fiernes, for at

undgd kontakt med huden.

Serg for, at der er slukket for apparatet, og at batteriet er afladet, hvis det kan

lade sig gere.

Buﬂene' fiernes som beskrevet her:

Fiern de to skruer p& bagsiden af apparatet, traek det haengslede deeksel
af, og traek steengerne ud.

¢ Fiern de to skruer p& hver af steengerne for at fierne den bejelige plade.

*  Frakobl ledningerne p& begge sider of batteriet i den angivne raekkefalge,
og vikl tape om enderne af de negative og positive ledninger.

~ Frakobl de negative ledninger (red pé hejre stang, hvid p& venstre stang).

Frakobl de positive ledninger (sort pé& hajre stang, brun pé venstre stang).

Frakobl béndkablet.

Bortskaf batteriet og apparatets enkeltdele i henhold til lokale forskrifter.

Apparatet kan blive uigenkaldeligt beskadiget, hvis det skilles ad, og

garantien vil da ikke leengere deekke.

Besog www.dyson.dk for at f& onlinehjzelp, supportvideoer, generelle réd og

nyttige oplysninger om Dyson.

Begraenset 2 &rs garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2 &rs begraenset garanti er beskrevet

nedenfor. Navn og adresseoplysninger for Dyson-garantien for dit land er

angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad deekker garantien

* Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons
vurdering), hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefeil,
fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller
levering (hvis en reservedel ikke laengere produceres, udskifter Dyson den
med en tilsvarende del).

¢ Hvis dette apparat szlges uden for EU: Denne garanti forbliver gyldig,
hvis apparatet anvendes i udlandet, men kan kun h&ndhaeves i det land,
hvor apparatet er kabt. Kontakt Dyson for at f& yderligere oplysninger.

* Hvis dette apparat salges inden for EU: Denne garanti forbliver gyldig,
hvis apparatet anvendes i udlandet. Denne garanti kan h&ndhaeves (i) i
det land, hvor apparatet er kabt, eller (ii) hvis apparatet er kebt | Dstrig,
Belgien, Frankrig, Tyskland, Irland, ltalien, Holland, Spanien eller
Storbritannien, i ét af disse lande, s&fremt den samme model of apparatet
med den samme nominelle spaending seelges i det pdgeeldende land.
Kontakt Dyson for at f& yderligere oplysninger.

Hvad daekker garantien ikke

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt med defekter,

der skyldes:

Skade forérsaget ved ikke at foretage den anbefalede vedligeholdelse
af apparatet.

¢ Haendelige skader, fejl opstéet som falge af fejlagtig brug eller
vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller skedeslos betjening
eller h&ndtering af apparatet, som ikke er i overensstemmelse med det i
Dyson-brugervejledningen beskrevne.

* Brug of apparatet til andet end dets tilsigtede anvendelsesformédl.

* Brug of apparatet til andet end "normal brug", hvilket er defineret som
mere end 2 timer om dagen.

* Brugafdele, derikke er somle' eller installeret i henhold til
Dysons anvisninger.

*  Brug af dele og tilbeher, som ikke er originale Dyson-komponenter.

« Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).

¢ Reparationer eller &endringer, der er udfert af andre end Dyson eller dets
autoriserede agenter.

¢ Normalslitage (f.eks. sikring osv.).

Kontakt Dysons kundeservice, hvis du er i tvivl om, hvad der daekkes af

din garanti.

Opsummermg af deekningen
Garantien treeder i kraft fra og med k
hvis denne ligger senere).

¢ Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation (b&de original og

efterfolgende), for der kan udferes nogen former for arbejde pé dit

Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde blive faktureret.

Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.

Alt arbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

Ejerskabet of alle udskiftede dele overgér til Dyson.

Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forleenger

ikke garantiperioden, medmindre dette er kraevet af lokal lovgivning

i kobslandet.

* Garantien giver fordele, der er supplerende til og ikke pévirker dine
lovbestemte rettigheder som forbruger, og vil gzelde, uanset om du har
kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Nar du reglstrererdn Dyson-apparat:

Du skal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne
registrere dit apparat og give os mulighed for at understette din garanti.

* Nardu registrerer dig, vil du f& mulighed for at vaelge, om du vil modtage
kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage kommunikation fra
Dyson, vil vi sende dig oplysninger om szerlige filbud og produkinyheder.

*  Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender
udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det er defineret
ivores fortrolighedspolitik, som kan findes p& vores hjemmeside:
privacy.dyson.com

1 (eller leveringsd 1,

ET
TAHTSAD
OHUTUSJUHISED

ENNE SEADME KASUTAMIST
LUGEGE LABI KOIK JUHENDIS
NING SEADMEL OLEVAD
JUHISED JA OHUTUSTAHISED.
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AHOIATUS

MAGNETILINE 360°
LAADIMISKAABEL JA SEADE
SISALDAVAD MAGNETEID.

1. Magnetiline 360°
laadimiskaabel sisaldab
magnetit. Hoidke see eemal
tundlikest elektriseadmetest,
naiteks meditsiinilistest
implantaatidest.

AHOIATUS

NEED HOIATUSED

KEHTIVAD SEADMELE JA
KOHALDATAVUSE KORRAL
KA KOIGILE TOORIISTADELE,
TARVIKUTELE, LAADIJATELE JA
VOOLUADAPTERITELE.

NOUDED TULEKAHJU,
ELEKTRILOOGI VOI
VIGASTUSTE TOENAOSUSE
VAHENDAMISEKS

2. Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast
ning fUUsiliste puuete ja
vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse
vastutusvdimelise isiku poolt
voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad madistavad
sellega seotud ohte. Lapsed
ei tohi seadmega mdngida.
Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

3. Seda seadet tohib
kasutada ainult komplekti
kuuluva magnetilise 360°
laadimiskaabliga.

4. Eemaldage magnetiline
360° laadimiskaabel pérast
kasutamist pistikupesast, kui
kaablit kasutatakse vannitoas.
Vee ldhedus vaib olla ohtlik
isegi siis, kui seade on vdlja
|Glitatud.

5. Taiendava kaitse tagamiseks
on vannitoas magnetilise
360° laadimiskaabli
kasutamise korral soovitatav
paigaldada vannituba
varustavasse elekiriahelasse
rikkevoolu-kaitseluliti (RCD),
mille rikkevool ei Gleta
30 mA. Nbéu saamiseks
votke Uhendust kutselise
elektrikuga.

6. HOIATUS: Kasutage aku
laadimiseks ainult seadmega
kaasasolevat Dysoni
eemaldatavat toiteallikat,
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

mille varuosa number on
372458.

Arge laske Uhelgi elemendil
kukkuda ega sisestage seda
seadme avadesse. Kui mingi
ese on seadmesse sattunud,
arge kasutage seadet.
HOIATUS: Arge

kasutage seda seadet
vannide, dusside,

basseinide véi muude

vett sisaldavate anumate
|aheduses.

POLEMISOHT: Selle seadme
paindeplaadid véivad
kuumeneda ja kasutamise
ajal ning kohe parast
kasutamist pohjustada
nahapdletusi. Laske plaatidel
enne puudutamist jahtuda.
Hoidke seadet eelkdige
kasutamise ja jahtumise ajal
vaikelostele kattesaamatus
kohas.

Kui seadet ei kasutata, hoidke
see vdljaltlitatud olekus.

Kui seade ei to6ta digesti,

on saanud tugeva

166gi, kukkunud maha,
saanud vigastada, jdetud
vélistingimustesse voi
kukkunud vette, érge seda
kasutage ja votke Ghendust
Dysoni infotelefoniga.
Eemaldage magnetiline
360° laadimiskaabel, kui
laadimine on |6ppenud.
Lennuvalmiduse silt vaib
kasutamise ajal kuumeneda.
Enne eemaldamist laske sellel
ja paindeplaatidel jahtuda.
Asetage seade alati
laadimisdokil voi
kuumuskindlas reisikotis
stabiilsele tasasele pinnale.
Lilitage seade alati

valja ja laske sellel enne
kuumuskindlasse reisikotti
panekut jahtuda.

Aku ei ole vahetatav. Kui

aku ei t66ta nii nagu peaks
voi on kahjustatud, arge
seda kasutage ja helistage
Dysoni abitelefonil, et saada
taiendavat ndu.

Jargige kaiki laadimisjuhiseid
ja érge loadige seadet
valjaspool allpool mé&ératud
temperatuurivahemikku.
Uhendage magnetiline

360° laadimiskaabel
seadme laadimiseks vdlise
toiteallikaga. Ebadige
laadimine vai temperatuuril
véljaspool kindlaksmadaratud
vahemikku véib kahjustada
seadet ja suurendada
tuleohtu. Aku maksimaalse
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17.

18.

19.

20.

58

kasutusea tagamiseks on
soovitatav teha j@rgmist:

Kui seadet ei kasutata,

tuleb seda hoida
temperatuurivahemikus 18 °C
kuni 28 °C.

Umbritseva 6hu
temperatuurivahemik peab
166 ja laadimise ajal olema
10 °C kuni 35 °C.

See seade sisaldab
litiumioonelemente.

Aku on suletud seade ja
tavaolukorras ei tekita

see ohutusprobleeme. Sel
ebatéendolisel juhul, kui
seadmest lekib vedelikku,
arge puudke seadet
kasutada ja @rge puudutage
vedelikku, sest see vaib
pohjustada drritust voi
pdletusi, ning jdrgige jGrgmisi
ettevaatusabindusid:
Kokkupuude nahaga

voib pbhjustada Grritust.
Peske kahjustunud

nahka seebiveega.
Sissehingamine vdib
p&hjustada hingamisteede
arritust. P6érduge kohe

arsti poole.

Silmasattumine véib
pohjustada drritust. Loputage
silmi kohe hoolikalt veega
vahemalt 15 minutit.
P&6rduge kohe arsti poole.
Kérvaldamine - késitsege
ettevaatlikult ja kérvaldage
vastavalt kohalikele
madrustele voi eeskirjadele.
Arge kasutage seadet,

kui see on kahjustatud vai
muudetud. Kahjustatud véi
modifitseeritud patareid
voivad olla ettearvamatu
kaitumisega, mis voib
pohjustada vigastusohtu.
Arge laske seadmel kokku
puutuda tule ega liiga kérge
temperatuuriga. Kokkupuude
tulega voi temperatuuriga Gle
60 °C véib pdhjustada aku
rikkiminekut.

Seda seadet tohib

kasutada ainult kuivade
juuste sirgendamiseks

ja kujundamiseks. Arge
kasutage seadet mérgade
juustega. Arge asetage
kuttekeha plaatidele midagi
muud peale juuste.
ETTEVAATUST: et véltida
termilise valjalUlituse
tahtmatust lahtestamisest
tulenevat ohtu ei tohi

seadet kasutada koos
eraldiseisva |Ulitusseadmega,
nagu taimer, ega

Uhendada ahelasse,



mida kommunaalettevote
regulaarselt sisse ja valja
lGlitab, ega pistikupessa,

kus elektrivarustus on
ebastabiilne voi vaib katkeda.

LUGEGE JUHEND
LABI JA HOIDKE
SEE ALLES

See seade on ette nahtud
kasutamiseks ainult
siseruumides.

SN

Paindeplaadid on kasutamise ajal
ja kohe pérast kasutamist kuumad.
Laske neil jahtuda.

Toiteallika energiatéhususe teave

Sisendpinge: 100-240V

Sisend-vahelduvvoolu sagedus: 50/60 Hz
Véljundpinge: 17,3V

Véljund-voolutugevus: 3,74 A

Keskmine aktiivne efekfiivsus: 88,0%

Efektiivsus véikese koormuse korral (10%): 85,0%
Energiatarbimine koormuseta olekus: 0,21 W

Juuksesirgendaja hooldamine
Lolitage juuksesirgendaja Dyson Corrale™ vélja ja laske sellel enne
puhastamist jahtuda.
Puhastage paindeplaadid niiske, ebemevaba lapiga. Ha6ruge 6rnalt, et
eemaldada kaik kévasti kinniolevad juuksefoodete jddgid.
Arge kasutage kemikaale ega abrasiivseid tooteid, sest need véivad
kahjustada paindeplaatide pinda.
Utiliseerimisteave
* Dysoni tooted on suures osas mé&éral kérgekvaliteedilistest
taaskasutatavatest materjalidest. Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.
« Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele
véi nouetele.
* See simbol téhendab, et seadet ei tohi olmejédtmete hulka
visata. Hooletu jG&tmekaitluse tagajériel keskkonna- véi
tervisekahjustuste véltimiseks andke toode vastutustundlikult
ringlusse. Kui seadme kasutusiga on I6ppenud, viige see
ametlikku elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
kogumiskohta, nt kohalikku ja&tmejaama. Léhima ja&tmejaama asukoha
kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemiija.
* Ennetoote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vatta.

Aku eemaldamine

Teie masina aku tuleb enne masina kasutuselt kérvaldamist eemaldada. Aku

eemaldamiseks piisab masina lahtivétmisest.

Nahaga kokkupuute véltimiseks on soovitatav aku eemaldamisel

kanda kaitseriietust.

Veenduge, et masin on vélja lilitatud ja aku on véimaluse korral tihi.

Aku eemaldamiseks jérgige alljérgnevaid juhiseid:

¢ Eemaldage kaks kruvi masina tagakiljel, tsmmake hingekate vélja ja
témmake juuksesirgendaja vardad lahti.

¢ Eemaldage kaks kruvi juuksesirgendaja mélemal vardal, et eemaldada
paindeplaadi komplekt.

«  Uhendage aku mélemal kiljel olevad juhtmed lahti allpool nimetatud
j@riekorras ja katke negatiivse ja positiivse juhtme otsad teibiga.

— Uhendage negatiivsed juhtmed lahti (punane paremal vardal, valge
vasakul vardal)

- Uhendage positiivsed juhtmed lahti (must paremal vardal, pruun vasakul
vardal)

- Uhendage lintkaabel lahti.

Karvaldage aku ja masina osad vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Masina lahtivétmine hévitab masina ja sellele ei kehti enam garantii.

Kilastage veebilehte www.dyson.co.uk/support (UK) v6i www.dyson.ie/

support (ROI), et saada veebipshist abi, vaadata tugivideoid, saada oldisi

népuniteid ja kasulikku teavet Dysoni kohta.

Kaheaastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie

riigi Dysoni garandi nimi ja aadress on toodud selles dokumendis mujal -

vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

* Teie Dysoni seadme parandamine vi véiliavahetamine (Dysoni valikul),
kui sellel esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi vai funkisioonide
vigadest, kui ostust véi tarnimisest on moodunud kuni kaks aastat (kui
mdni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises, asendab Dyson selle
funktsionaalse asendusosagal).

*  Kui see seade mivakse véljaspool Euroopa Liitu, on see garantii kehtiv,
kui seadet kasutatakse véljaspool Euroopa Liitu asuvas riigis, kuid seda
véib kohaldada ainult riigis, kus seade osteti. Lisateabe saamiseks votke
Ghendust Dysoniga.

*  Kuiseda seadet mitakse Euroopa Liidus: see garantii j&éb kehtima, kui
seda seadet kasutatakse véljaspool Euroopa Liitu asuvas riigis. Seda
garantiid véib kohaldada (i) riigis, kus seade osteti, vai (i) kui seade osteti
Austrias, Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal,
ltaalias, Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis voi
Uhendkuningriigis, siis kaikides riikides, kus maakse sama nimepingega
samasugust mudelit. Lisateabe saamiseks vétke Ghendust Dysoniga.

Mis ei kuulu garantii alla

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on

péhjustatud alljérgnevast.

¢ Kahjustused on tingitud seadme ettenéhtud hooldustééde
tegemata jatmisest.

¢ Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust
kasutamisest voi hooldusest, véérkasutamisest, hooletusse j&tmisest,
hooletust kasutamisest véi késitsemisest, mis ei ole kooskélas Dysoni
kasutusjuhendis esitatuga.

* Seadme kasutamine muudel eesmérkidel peale selle
sihtotstarbelise eesmérgi.

*  Masina kasutamine rohkem kui tavapérane, mille all méistetakse tle kahe
tunni paevas.

¢ Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud v6i paigaldatud
Dysoni juhiste kohaselt.

* Varuosade jalisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad
Dysoni komponendid.

*  Vaar paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldas Dyson).

¢ Parandustééd véi muudatused, mida ei teinud Dyson vai selle
volitatud esindajad.

* Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun Dysoniga Ghendust.

Garantii kokkuvéte

*  Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi kéttetoimetamise kuupéeval,
kui see on hilisem).

*  Enne, ki teie Dysoni seadme juures saab mingeid t8id teha, peate
esitama ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kaik jdrgnevad). lima selle
kviitungita on kéik tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma ostutsekk vai
tarnekviitung alles.

«  Kaik t68d viiakse lébi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

* Kaik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

¢ Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei pikenda
garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui seda néuavad osturiigi
kohalikud seadused.

*  Garantii pakub lisahivesid, mis ei mdjuta teie seadusjérgseid digusi
tarbijana, ja see kehtib olenemata sellest, kas ostsite toote otse Dysonilt
véi kolmandalt osapoolelt.
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FI .o .o
TARKEITA
TURVAOHJEITA

ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA
LUE KAIKKI OHJEET JA
VAROITUSMERKINNAT,
JOTKA ON MAINITTU
KAYTTOOHJEESSA TAI
MERKITTY.

AVAROITUS

MAGNEETTINEN

360°-LATAUSJOHTO JA LAITE

SISALTAVAT MAGNEETTEJA

1. Magneettinen
360°-latausjohto sisdltaa
magneetin. Pida laite
kaukana herkisté&
sahkolaitteista, kuten
laakinnallisisté implanteista.

AVAROITUS

NAMA VAROITUKSET
KOSKEVAT LAITETTA SEKA
KAIKKIA MAHDOLLISIA
OSIA, LISATARVIKKEITA,
LATUREITA JA VERKKOVIRTA-
ADAPTEREITA.

TULIPALON, SAHKOISKUN
TAI TAPATURMAN VAARAN
VALTTAMISEKSI:

TULIPALON, SAHKOISKUN JA

VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

2. Alle 8-vuotiaat lapset
ja henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt
tai kokemuksen ja tiedon
puutetta, saavat kayhad tata
laitetta vain, jos vastuussa
oleva henkild valvoo ja
opastaa heitd laitteen
turvallisessa kaytdssa ja
he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivét saa
suorittaa puhdistusta eivatka
kayttajan yllapitotoimia ilman
valvontaa.

3. Laitetta saa kayttéaé
vain laitteen mukana
tulevan magneettisen
360°-latauskaapelin kanssa.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

Irrota magneettinen
360°-latauskaapeli kéayton
ialkeen, jos sitd kaytetadn
kylpyhuoneessa. Veden
|&heisyys aiheuttaa vaaran,
vaikka laitteen virta olisi
sammutettuna.

KaytettGesséd magneettista
360°-latauskaapelia
suosittelemme lisGsuojausta
niin, ettd kylpyhuoneen
s@hkopiiriin asennetaan
enintaén 30 mA virralla
laukeava vikavirtasuoja
(vvsk). Pyyda patevalta
s@hkoéasentajalta neuvoa.
VAROITUS: Kéyta akun
lotaamiseen ainoastaan
taman laitteen mukana
tulevaa Dysonin irrotettavaa
virtalghdettd, jonka
osanumero on 372458.

Al& pudota tai tydnnd mitaan
esineitd laitteen aukkoihin.
Jos sisélla on esineitd, ala
kayta laitetta.

VAROITUS: Alé kayté @’
laitetta kylpyammeen, E:
suihkun, pesualtaan

tai muiden vettd siséltdvien
altaiden lahella.
PALOVAMMAN VAARA:
Tadman laitteen taipuisat levyt
kuumenevat ja saattavat
aiheuttaa palovammoja
kéytdn aikana ja heti kaytén
j@lkeen. Anna niiden jGahtyd
ennen kuin kosket niihin. Pid&
laite poissa pienten lasten
ulottuvilta, erityisesti kdyton
aikana ja j[dahdyttdessdsi.
Alg j6td laitetta pdalle, kun se
ei ole kdytossa.

Jos laite ei toimi niin kuin

sen pitdisi, jos se on saanut
terévan iskun, pudonnut tai
vahingoittunut, jatetty ulos tai
pudotettu veteen, ala kaytd
sitd; ja ota yhteyttd Dysonin
tukipalveluun.

Irrota magneettinen
360°-latauskaapeli, kun
lataus on valmis.
Flight-ready-tunniste voi
kuumentua kdytén aikana.
Ennen poistamista, anna sen
ja taivutuslevyjen jGahtya.
Aseta laite aina
lataustelineeseen tai
kuumuutta kestavaan
matkapussiin tukevalle,
tasaiselle alustalle. Sammuta
laite ja anna jGdhtyd

aina, ennen kuin laitat

sen kuumuutta kestévaén
matkapussiin.

Akku ei ole vaihdettavissa.
Jos akku ei toimi niin kuin sen
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16.

17.

18.

19.
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pitdisi tai on vahingoittunut,
ala kayta, vaan ota yhteyttd
Dyson-puhelinpalveluun
lisdohjeiden saamiseksi.
Akku ei ole vaihdettavissa.
Jos akku ei toimi niin kuin sen
pitdisi tai on vahingoittunut,
ala kaytd, vaan ota yhteyttd
Dyson-puhelinpalveluun
lisGohjeiden saamiseksi.
Lataaminen v&drin tai
madritetyn lampétila-
alueen ulkopuolella voi
vahingoittaa laitetta ja

lisgté tulipalovaaraa. Akun
maksimaalisen kayttéian
varmistamiseksi suositellaan
seuraavaa:

Kun laitetta ei kaytetd, se

on sdilytettava lampétilassa
18-28 °C.

K&ytté- ja latausympdristén
|dmpdtilan on oltava
10-35°C.

Tama laite sisaltaa
litiumionikennoja.
Akkupaketti on suljettu

laite, joka ei normaaleissa
olosuhteissa aiheuta vaaraa.
Jos laitteesta kuitenkin jostain
syystd vuotaa nestettd, ala
yritd k&ytad sité alaka koske
nesteeseen, koska se voi
aiheuttaa ihodrsytysté tai
palovammoja. Seuraavia
varotoimia on noudatettava:
Aineen joutuminen iholle: voi
aiheuttaa ihoérsytysta. Pese
iho saippualla ja vedella.
Aineen hengittdminen: voi
aiheuttaa hengitysteiden
arsytysta. Kaanny valittdmasti
|aakarin puoleen.

Aineen joutuminen silmiin: voi
aiheuttaa érsytysta. Huuhtele
silmia valittomasti vedella
vahintaan 15 minuutin

ajan. K&anny valittdmasti
|aakarin puoleen.
Havittaminen - kdsittele
huolellisesti ja havita
paikallisten lakien tai
madrdysten mukaisesti.

AlG kayté laitetta, jos laite

on vaurioitunut fai sitd on
muutettu. Vaurioituneet

tai muutetut akut voivat
kayttaytya yllattavasti ja
aiheuttaa loukkaantumisen.
Alé altista laitetta avotulelle
tai korkeille [ampétiloille.
Avotuli tai yli 60 °C

ldmpétila voi aiheuttaa akun
vaurioitumisen.

Tata laitetta saa kayttaa

vain kuivien hiusten
suoristamiseen ja muotoiluun.
Ala kayta |aitetta mdarille
hiuksille. Al aseta mitéan



muuta kuin hiuksia
ldmmityslevyille.

20. HUOMIO: Lampokatkaisijan
tahattoman palautuksen
aiheuttaman vaaran
valttdmiseksi laitteeseen ei
saa syottad virtaa ulkoisen
katkaisijan, kuten ajastimen,
kautta. Sité ei saa myodskadn
kytked piiriin, jonka
s@hkoyhtio kytkee padlle ja
pois padlta saanndéllisesti,
eikd pistorasiaan, jonka
s@hkovirta on epévakaa tai
jonka virta todenndkaisesti
katkeaa.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

Tama laite on tarkoitettu vain
kotitalouskayttéon.

N

Vetolevyt ovat kuumia kéytén aikana ja
vélittémasti sen jdlkeen. Anna jadhtyd.

Teholéhteen energlufehokkuushedot

Ottojannite: 100-24

Tuloverkkotaajuus: 50/60 Hz

Antojannite: 17,3V

Antovirta: 3,74 A

Aktiivitilan keskim&éarainen hystysuhde: 88,0 %
Hystysuhde alhaisella kuormituksella (10 %): 85,0 %
Kuormittamattoman tilan tehonkulutus: 0,21 W

Laitteen havittéminen

* Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévistd

materiaaleista. Kierratd se mahdollisuuksien mukaan.

Hévitd tai kierrété akku paikallisten madréysten mukaisella tavalla.

*  Tama symboli osoittaa, etté tétd laitetta ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjétteen mukana. Kierrété laite vastuullisesti,
jotta voidaan véltta kontrolloimattomasta jatteiden
hévittdmisestéd aiheutuvat ympérists- ja terveyshaitat ja edistéa —-—
materiaaliresurssien kes vudelleenkdyttod. Kun taman
laitteen kayttsika on padttynyt, vie se kierrdtettavaksi hyvaksyﬂyyn
séhké- ja elektroniikkalaiteromun kerdy. 1, kuten Il
kansalaisille tarkoitetulle jdteasemalle. Léhimmén klerra'ysp\sieen
sijaintia voi kysyé paikalliselta viranomaiselta tai jélleenmyyijélta.

¢ Akku onirrotettava laitteesta ennen laitteen hévittamista.

Akun irrottaminen
Laitteen akku on poistettava ennen laitteen hévittémisté. Pura laite vain
poistaaksesi akun.
lhokosketuksen vélttamiseksi on suositeltavaa kayt
irrotat akkua.
Varmista, ettd laite on kytketty pois p&aélté ja, jos mahdollista, etté akku
on tyhja.
Poista akku noudattamalla néité ohjeita:
* lIrrota laitteen takana olevat kaksi ruuvia, vedd saranan suojus irti ja
suoristusvarret erilleen.
+Irrofa taivutuslevy poistamalla kaksi ruuvia suoristimen
kummastakin varresta.
Irrota johdot molemmin puolin akkua seuraavassa jarjestyksessé ja
teippaa negatiivisten ja positiivisten johtojen p
- lIrrota negatiiviset johdot (punainen oikeassa varressa, valkoinen vasem-
massa varressa)
Irrota positiiviset johdot (musta oikeassa varressa, ruskea vasemmassa
varressa)
— Irrota nauhakaapeli.
Hévité akku ja laitteen osat paikallisten madréysten mukaisesti.
Laitteen purkaminen tuhoaa laitteesi eiké takuu ole en i
Osoitteesta www.fi.dyson.com I8ytyy online-ohie, yleisié vinkkejé ja
hysdyllistd tietoa Dysonista.
Rajoitettu 2 vuoden takuu
Dysonm 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi Dyson-
rok n nimi ja osoitetiedot on esitetty muualla téssé asiakirjassa. Katso
edot vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

« Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan
mukaan), jossa on todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika
2 vuoden siséllé osto- tai toimituspdivéstd (jos tarvittavaa osaa ei endé
ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

*  Silloin kun tamd laite on myyty EU:n ulkopuolella, takuu pysyy voimassa
koyteﬁaessa ulkomailla, mutta laitetta saa kéyttés vain siind maassa,
jossa se on ostettu. Lisétietoja saat ottamalla yhteyttd Dysonin.

¢ Jostéma laite on myyty EU i i
kaytetaan ulkomailla. Ta
jossa laite on ostetty, tai (ii) jos laite on ostettu ltévallassa, Belglcssc,
Tanskassa, Suomessa, Ranskassa, Saksassa, Irlannissa, ltaliassa,
Alankomaissa, Norjassa, Puolassa, Espanjassa, Ruotsissa, Sveitsissé
tai Yhdistyneessd kuningaskunnassa, takuuta voidaan soveltaa missé
tahansa néisté maista edellyttéen, ettd t&té samaa laitemallia myyd&én
samalla j@nnitearvolla kyseisessé maassa. Lisdtietoja saa ottamalla
yhteyttd Dysoniin.

Mité takuu ei kata

Dysonin myéntamé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoa silloin, kun

vika johtuu seuraavista syisté:

*  Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminlydnnistd aiheutuvat vahingot.

¢ Vahingot, huolimattomuudesta tai véarinkéytssté aiheutuneet vauriot tai
vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéohjeiden vastaisesta kéytésta
tai kasittelystd.

*  Koneen kéyttd mihink&én muuhun kuin sen
suunniteltuun kayttétarkoitukseen.

¢ Tuotteen kéyttd "normaalin kéytén” ulkopuolella, minké médritelmé on
yli kaksi tuntia péivéssa.

* Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen osien kaytéstd

aiheutuneet vauriot.

Muiden kuin Dysonin osien ja lisélaitteiden kéytdsté aiheutuneet vauriot.

Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittamal).

*  Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien korjausten
tai muutosten aiheuttamat vauriot.

*  Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

Jos et ole varma siitd, mitd takuusi kattaa, ota yhteys

Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto

*  Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen (tai toimituspéivéstd, jos se on
my&hempi kuin ostopaivd).

* Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteitd tulee esittaa
toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset muut kuitit).

suojavaatteita, kun




a, jotka eivét vaikuta lakisééteisiin kuluttajan
evét riippumatta siité, onko tuote ostettu suoraan

kéyttad antal
yksityisyyde

GR
YHMANTIKEX
OAHTEX AZDA-
AEIAY

MPIN AMO TH XPHXH AYTHZX
THX LYIKEYHZ, AIABALTE
OAEZ TIZ OAHTIEZ KAITIZ
IHMANZEIZ MPOZOXHX NOY
MEPIEXONTAI ZTIX OAHTIEX
XPHXZHZ KAI' YTTAPXOYN EMANQ
XTH ZY2ZKEYH.

A TIPOEIAONOIH-
2H

TO MAINHTIKO KAAQAIO
OOPTIZHX 360°KAI H
2YXKEYH MNEPIEXOYN
MAINHTEXZ
1. To payvnrikd kaAwdio
popTiong 360° nepiéyel
évav payvATn. Guléére
TO pakpId and euaiobnTo
nAekTpIKS £€ONAIOPO, dNWG
TO 10TPIKS EPPUTEUNA.

ATIPOEIAONOIH-
2H

AYTEZ OI MPOEIAOMNOIHZEIX
IZXYOYN A TH ZYXZKEYH,
KAGQZ EMIXHX KAITIA

OAA TA EPTAAEIA, TA
AZEXOYAP, TOYX ®OPTIZTEX
'H TOYXZ METAZXHMATIZTEZ
PEYMATOLXL.

A NA MEIQOEI O

KINAYNOX MYPKATIAL,

HAEKTPOMAHZIALZ'H

TPAYMATIZMOY:

2. AuTth n cuokeun pnopei
va xpnoigonoinBei and naidié
nAikiag 8 eTwv kar ndvw Kai
ano ATopa PE PEIWPEVEG
owpaTikég, aloBnTnpiaxég
f VONTIKEG IKAVOTNTEG N XWPIG
guNeIpia Kal yVWoelg, pévo
€pOOoOV ENITNPOUVTAl } TOUG
éyouv 600¢i 0bnyiec and
k&noio uneUBuvo npdowno
OXETIKG PE TNV oAl xprion
TNG OUCKEUNG KAl KaTAavoouv
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10.

TOUG EVOEXOUEVOUG
KivdUvouc. Mnv aprivete

Ta naidid va naifouv pe T
ouokeun. O kaBapiopdg

Kdl N ouvTrPnon Ogv NPEnEl
va npaygatonoiouvtal and
naidid, xwpic emthpnon.
AuTA n cuokeun NpPénel

va xpnoigonoigital pévo

ME TO NAPEXOMUEVO payvnTIkO
kahwdio pbépTiong 360°.
AnocuvbéoTe TO payvnTikd
kaAwdio pbpTiong 360°
META TN XpPron, €av
Xpnolyonolgital o pyndvio.
‘Otav n ouokeun gival kovTtd
o€ vepd, auTd evdéxeTal

va anoTeAéoel kivouvo
aképa Kal OTav N CUCKEUN
gival angvepyonoinuévn.

Na npéoBeTn npooTtacia,
OTAV XPNOIUOMNOIEITE

TO payvnTikd KaAwdio
popTiong 360° oto pundvio,
OUVIOTATAI VA EYKATAOTHOETE
oTO NAEKTPIKS KUKAWHA Mou
TpoPodoTei To undvio évav
Aiakéntn Aiappong'Evraong
(A.A.E.) pe napapévov
pelpa Aeitoupyiag nou dev
unepPBaivel Ta 30 mA. Ta
oupBoUAEG, enikoivwvAoTE
ME NICTONOINUEVO
£YKATAOTATN NAEKTPOASYO.
MPOEIAOTMOIHZH: NMa Toug
oKkonoug enavagopTiong TNG
pnaTapiag, va XPnoIPonoIEiTe
pOVO TNV agaipouevn
povéda Tpopodooiag Tng
Dyson, kwdiko¢ gidoug
372458, nou napéyerar padi
ME AUTNA TN CUOKEUN.

Mn pixverte oUTe eicdyeTe
OnoI0OANOTE AVTIKEIPEVO

o€ TuOV avoiypaTa Tng
ouokeung. Eav eicayBei
KAMOIO AVTIKEIYEVO,

M XPNOIUOMNOINCETE

TN CUCKEUN.
MPOEIAOTOIHZH:

Mnv xpnoiponoieite @)
TN OUOKEUN KOVTA

o€ PNAvIEPEG, VTOUG,
VINTAPEG 1] GANa OKeUN nou
nepIExouv vepd.

KINAYNOZX ErTKAYMATOZ:
O elkapnTeg nA&Keg

QUTNAG TNG OUOKEUNG

Ba yivouv kauTtécg kar pnopei
va NPokaAéoouyv sykalpaTa
oTo Oépua KATdA TN XPron Kal
apéowg PeTd and Tn xpnon.
AQroTE TIG Va KPUWOOUV NP1V
TI¢ akoupnfoeTe. PuldooeTe
Tn ouokeun pakpid and
uIkpd naidid, 1diaitepa

KaTA TN Xpron kai oTav Tnv
APAVETE VA KPUWOEIL.

Mnv arjvete Tn cuokeun
gvepyonoinuévn otav

Sev xpnoiyonoigital.
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Ed&v n ouokeur] Sev Aeiroupysi
onwg npénel, Qv €xel UNOOTET
duvaTtd xTinnua, nTwon,
Cnuid n €xel apebei oto
UnaiBpo 1 éxel néoel o vepod,
MMV TN XPNOIMOMNOIOETE Kal
ENIKOIVWVIOTE YE TN YPAUUN
BorBeiag Tng Dyson.
AnocuvbéoTe To payvnTikd
kaAwoio épTiong 360° pdhig
ohokAnpwBei n podpTion.

H eTikéta «Etoipo yia
Aerroupyia nTAong» pnopsi
va YIVEl KOUTA KATA Tn xpnon.
[Mpiv and tnv agaipeon,
apAoTe To KAAWOIO Kal

TIG EUKAPNTEG NAGKEG

VA KPUWGOOUV.

Na TonoBereite

ndvTa T CUCKEUN

otn Bdon edpTiong

A otn BeppoavBekTikA Brkn
Ta&idiol endvw oe otabepn
Kal eninedn enipdveia.

Na anevepyonoieite

ndvTa T CUCKEUN Kal

VO TNV APAVETE VA KPUWOEI
npiv Tnv TonoBetAoeTe

oTn BeppoavBekTikA

Bnkn Taidiod.

H pnartapia eivai

MN avTIKATAOTACIWN.

Edv n ynatapia dev
Aermoupyei 6w npénel

f €XEI KATAOTPAYE(, unNv

TN XPNOIUOMNOINCETE KAl
ENIKOIVWVAOTE PYE TN YPAMHN
BorBeiag Tng Dyson yia
nepatépw oupBouléc.
AxolouBeite ONeg TIg 0Onyieg
pdpTIoNG Kal pn gopTiCeTe

TN OUOKEUN €KTOG TOU EUPOUG
Beppokpaoiag nou opileral
oTIG 0Onyiec. LuvdéoTe

TO payvnTIKO KaAWSIo
popTiong 360° ot €va
sﬁwTsleo TpO(pOSOTlKo yia
™ POPTION TNG CUCKEUNG.

Le nepintwon eoQalpévng
POPTIONG 1Y POPTIONG

ot Beppokpaocia ektdg Tou
kaBopiopévou elpoug,
evoéxeral va npokAnBei {nuid
oTn ouokeun kail va auénBsi
o kivbuvog nupkayidg. Ma

va SlacpalioeTe TN péyiotn
Sidpkeia (wAg TNG pnatapiag,
ouvioTtéral va K&veTe Ta €€Ac:

‘Orav &ev xpnoiyonoieital,

N OUCKEUN NPENEl va
puAdooeTal petall 18 °C
(64 °F) ka1 28 °C (82 °F).
To eUpog Beppokpaciag
nepiBdiovTog yia Tn
Aeitoupyia kai Tn dpTIoN
npénel va givar petaéy 10 °C
(50 °F) ka1 35 °C (95 °F).
AuTH) N cUOKeUN NEPIEXEI
KUPENEG 16vTwY AiBiou.

H pnartapia eivai
oppayiouévn kal unod
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puoioloyIkéG ouvBrkeg Sev
eVEXEl kavévay Kivouvo.
Xtnv aniBavn nepintwon
nou NapPaTNPAOETE

lappon uypwy anod
TN OUCKEUN, YNV ENIXEIPAOCETE
va AEITOUPYAOETE
TN ouokeur]. Mnv ayyiCeTe
10 UYPS KaBWg pnopei
va npOKc)\éoa epeﬁlopé
) £ykaduaTa Kal TNEACTE TG
NAPaKATw npo@UAGEeIC:
H enaen pe To 6épua
evOExETal VO NPOKANEDE!
gpebiopolc. MAUvete TO
npooPeAnuévo &épua pe
oanouvi kal vepo.
H sionvor] evbéxetal va
npokaléoel epebiopd oo
avanveuoTIKO cUoTNA.
AnguBuvBeite apéowg
o€ 1aTPO.
H enapn pe Ta pdmia
evOExeTal va NPOKANEDE!
epeBiopd. MAUvete Ta pdria
oag oxolaoTikd pe dpBovo
vepd yia TOUAAYIOTOV
15 Aentd. AnguBuvBeite
apéowg o€ 1aTPO.
Andppiyn - xeipIoTeiTe
TO NPOIGV YE NPOCOXN
Kal anoppiyPTe cUPPWva
e TIg Tonikég Siatééeig
] KAVOVIGHOUG.
Mn xpnoiponoigite
TN CUOCKEUN €AV €XEI UNOOTEI
(nuid f pononoinon.
O1 kaTeoTpappéveg
] TPOMONOINUEVEG
MnaTapieg pnopei va €xouv
anpéPAentn cupnepipopd
Kal va NpokaAécouy Kivouvo
TpaupaTiopol. Mnv exBéreTe
TN ouokeur o PAdya
A unepPolikég Beppokpaoieg.
H ékBeon oe pAdya
A Beppokpacieg dvw Twv
60 °C (140 °F) ynopsi
va npokaléoel ékpnén.
AuTA N ouokeun NPEnel
va xpnolgonoleital
povo yia To iclwpa
kai 1o styling oteyvav
avBpwnivewv paANiy.
Mnv Tn xpnoiponoieite
o€ uypa paihid. Mnv
TonoBereite Tinota Ao
eKTOC and paANid oTig
n\dkeg Béppavonc.
MPOXOXH: la
va anogeuyBei o kivduvog
Aoyw akouoiag enavagopdg
NG Beppiknc aocpdAeiag,
N CUCKEUH auTrh OV Npénel
va TpoPOoOOTEITal Héow
e€wtepikAg didTtang
gléyyou Tpopodooiag,
n.x. xpovodiakénTn,
A va ouvdésTal pe KUKAWPGQ
NMou EvVEPYONOIEITAl KAl
AnNeEVEPYOMOIEITAl TAKTIKG and

TNV eTaIpEia NAeKTPIOPOU
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A va ouvdéetar oe npiCa

pe aotabn napoyn pedpatog
A pe niBavétnra
anevepyonoinong.

AIABAXTE KAl
OYAA=TE AYTEX
TIX OAHTIEX

H ouokeun auTtA npoopileTal
pHOvVo yia EcWTEPIKN XPRoN.

SN\

O ebkapnTeg nAakeg Ba eival kauTég
KaTé TN Xprion Kal apéowg JETE TN Xpron.
AQPHOTE TIG VA KPUWOOUV.

MAnpoyopieg yia Tnv ev:pvslokq ano8oTIKéTNTA Tou TPOPOSOoTIKOU
Téon e10680u: 100 - 240V

Zuxvétnta evalacodpevou pelpatog eioddou: 50/60 Hz

Téon e§680u: 17,3V

Pedpa e€6Sou: 3,74 A

Méon evepydg anodotikéTnra: 88,0%

AnoSotikéTnTa o€ XaunAé goptio (10%): 85,0%

Katavawon ioxvog xwpig poprtio: 0,21

®povT|(ovTag TO 1I0IWTIKG Gag
Anevepyonoiore 1o 1o1wTiké Dyson Corrale™ kal apAoTe To va kpukoer
npiv To kaBapioeTe.

*  KaBapioTe Tig eUkapnTeg nAAkeg pe éva uypd navi nou Sev aprvel xvousdi.
Tpiyte anald yia va agaipéoeTe Tuxév enipova unoleippara npoidviwy
yiata paAhid.

* Mnxpnoiponoieite xnpiké A npoidvra Aefavong, Koewq auTé pnopei va
KATAOTPEYPE! THY ENIPAVEIA TwY EUKAPNTWY NAAKOV.

”)\'IPOKP°P'E‘; anéppiyng
Ta npoiévra tng Dyson katackeualovral and UL|Jn)\r]Q noiétnrag
avakukAdoipa uhikd. Na avakukAovete 6nou auté eival Suvaré.

* Handppiyn i n avakikAwon TnG pnatapiag npénei va yiverar pe Baon Tig
Tonikég odnyieg A kavoviopoUg.

*  Auté 1o oUpBolo unoSnhwvel 611 n cuckeur auTr Sev npénel va
anoppintetar pali pe Ta oikiakd anéBAnta yevikou eiSoug. Ma E
v anotpond mBavrg péhuvong Tou nepiBailovrog A BAGBNg
™™g avBpdnivng uyeiag ané Tnv un eAeyxdpevn andppidn Twv —-—
anoPAqTwy, avakukA©oTe Tn cuckeur pe uneBuvo Tpéno
npodyovTag TNy aeipdPo enavaypenaiponoinon Twv UAIKGY népwy. Otav
QuTH N oUCKEUH PTAGCE! 6TO TéNOG TNG WPENIUNG (WAG TNG, HETAPEPETE
TNV o€ pia avayvwpiopévn povada culhoyrig AHHE (anéBAnTa
nAekTpikoU kal nAekTpovikoU e§onhiopou), 6nwg To KEVTPo avakUkAwong
oikiak®v anoPAATwY 6TV nepioxr oag, yia avakUkAwon. AneuBuvBeite
oTnv TonIKA apxf 1 To kKatdoTnua AiavikAg nwAnong yia va paBete nou
Bpiokeral To nAnoiéoTepo kévrpo avakikAwong.

* Hpnatapia Ba npénel va apaipeital and Tn ouokeur] npiv and Tnv
andppiyn TG,

Agaipeon Tng pnatapiag

H pnatapia otn ouokeur) oag Ba npénei va agaipeBei npiv and v andppiyn

NG oUoKeUNG. ANOCUVaPHONOYHOTE TN CUCKEU 0aG HOVO Yia va apaipéoeTe

Tnv pnarapia.

TuviotdTal va xpnoiponoieite npooTateuTiki evéupasia katd v agaipeon

NG unarapiag yia va ano@uUyeTe Ty enagn pe To Séppa.

BeBaiwBeite 611 n ouokeur oag eival anevepyonoinuévn kai, av eival Suvatéy,

671 n pnatapia eivai édeia.

Ako)\ouenms auTég Tig 08nyieg Yia va aaipéoceTe Ty pnatapia:

Agaipéote Tig 8Uo Bideg oTo nicw pépog TNG cuokeurg, YpaBr]ETs T0
apBpwté kéhuppa kal apaipéote Toug Bpaxioveg Tou 101WTIKOU HaANIGY.

*  AgaipéoTe Tig U0 Bideg oe k4Be Bpayiova Tou 1c1wTIKOU pakhiby yia va
apaipéoeTe TIG eUKAPNTEG NAAKEG.

*  Anoocuvbéote Ta kaAdSia kai oTig SUo nheupég TG pnatapiag pe TNV
akbéhoubn oeipd kal TonoBeTAcTE TaIvia oTa dkpa Tou apvnTikoU Kal Tou
Betikol kaAwdiou.

- AnocuvdéoTe Ta apvnTika kalwdia (kékkivo oto Sei Bpayiova, Aeukd
oTov apioTepd Bpayiova)

AnoocuvSéoTe ta Betika kahwSia (pavpo oo Se&i Bpayiova, kapé oTov

apioTepd Bpayiova)

- AnocuvSéoTe To kawdio TUnou Taiviag.

AnoppiyTe Ta e§apTApaTa TnG pnatapiag Kai TG CUCKEUAG CUPPWVA E TOUG

TONIKoUG Kavoviopoug.

H anocuvappoldynon tng cuckeurig Ba katacTpéPel TN cUCKEUA Gag kai n

eyyunor oag Sev Ba eivar n\éov éykupn.

EniokegBeite To www.gr.dyson.com yia online BoiBeia, Bivreo unoothpifng,

Yevikég oupPoulég kal xpAoipeg nhnpogopieg yia Tnv Dyson.

Mepiopiopévn eyyunon 2 etwv

O1 6poi kal o npolinoBéceig TnG neplopiopévng eyyunong 2 etdv tng Dyson

kaBopilovral napakdrw. To évopa kai n ietBuvon tou eyyuntr T Dyson

yia Tn xwpa cag kabopilovral oe dG\o onpeio Tou napévTog eyypdpou —
avatpéfre oTov nivaka nou avagépel Ta ev Adyw oTolxefa.

TikaNdnTer n eyylnon

*  Tnveniokeun A} avtikatdoTaon Tng ouckeung oag Dyson (katd Tnv
Kkpion Tng Dyson) eav SianiotwBei 611 eivar eAattwpatiki Aoyw
:)\mrwpum«bv UNIK@V, Kcmcmzur’]g A AeiToupyiag nou 1oxVel yia 2 xpbvia
ané TV nuepopnvia ayopdc i napc&our]g (oe nsplmwcq nou kénoio
avTaANakTIKG EXEl Kompvqezl A eival extég napaywyng, n Dyson Ba To
avTIKaTaoTAE! pe €va Aerroupyikd avrallakTike).

« ‘Orav nouckeln aut nwheitar ektég TG EE: n eyydnon autd napapéver
o€ 10XU 4V N OUCKEUH XpnoiponoleiTal oTo e§wTepikd, alAd pnopei
va aoknBei pévo TN xwpa oTnV onoia ayopdoTnKE N CUCKEUR.
EnikoivwvAoTe pe Tnv Dyson yia nepiocétepeg nAnpopopieg.

* 'Oravnnapotoca cuckeur nwheital evrég T EE: n napotoa eyydnon
napapével oe 16X0 EGV ) GUCKEUR XPNOIHONOIETal 6TO EEWTEPIKS.

H napotoa eyylnon pnopei va acknBei (i) otn xwpa oTnv onofa
ayopdoTnke A (i) e4v n cuokeun ayopdoTnke otnv AuoTpia, To Béyio,
Tn Aavia, Tn ®ivhavSia, Tn Falhia, Tn Teppavia, Tnv Iphavsia, Tnv Itakia,
tnv OMavdia, Tn NopPBnyia, Tnv Molwvia, Tnv lonavia, tn Zoundia, Tnv
EXBetia f To Hvwuévo Baoi)eio, oe onoiadAnote and autég Tig xdpeg,
uné TV npoinéBeon 61170 i810 povTéNo pE TNV napoloa cuokeun
nwleitar oty iS1a ovopaoTikr Tdon ot oxeTikA xdpa. EnikovwvioTe pe
tnv Dyson yia nepioodtepeg nAnpogopies.

Ti 8ev kahnTel n eyyonon

H Dyson Sev eyyudral Tnv eniokeun A avtikatdotaon evég npoidvTog, dtav 1o

eMTTwpa opeileTal oe:

¢ Znuiég nou npokalolvTal and Tn pn eKTEAECH TNG CUVICTWHEVNG
OUVTAPNONG TNG CUCKEUNG.

*  Tuxaia {nuid, BAaPeg nou npokaholvtal and apeld xprion A ppovTida,
eo@alpévn xprion, apéeia, anpboeKTn XProN A XEIPIOHS TNG CUCKEUNG
nou 8ev ouvadel pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

*  Xpron Tng ouokeung yia Ao okoné népa ané ekeivoy yia Tov onoio
éxel oxediaoTel.

* XpAon Tng ouokeuns ekTég TG «ouvr’]@oug XPrioewg», n onoia opileTar wg
nepioodTepo and 2 wpeg TNV nuépa.

* Xpron egapTnudTtwy nou Sev éxouv ouvapuoloynBei f TonoBetnBel
oUpewva pe Tig 08nyieg Tng Dyson.

*  Xpron avralakTikdv kal e§apTnudTwy nou Sev eivai yvrjoia e§aptipara
g Dyson.

* Elartwparikd eykatdotaon (e§aipolvral or eykatacTdcelg nou
npaypatonoiBnkav ané tnv Dyson).

* Eniokeuég kal peTatponég nou npayparonoiiBnkav and Tpitoug Kai 6xi
ané v Dyson A Toug e§oucioSoTtnuévoug avTinpooswnoug TnG.

*  OQuoioloyiki pBopd and tn xpAon (n.x. NAexTpikA aopdieia k.A.n.).

Av éxete aupiBolieg oxeTikd pe To TI kaAUnTeETaI and TRV eyyunon oag,

enikoIlvwvAoTe pe TV ypappr BorBeiag tng Dyson.

O épor kdAuyng ouvonTika

* HeyylnontiBeral oe 100 ané Ty nuepopnvia ayopdg (A Tnv nuepopnvia
napadoong TG oUoKeURg, éTav n TeAeuTaia yivel oe SeGTePO XPSVO).
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* Tpéneiva npookopioeTe anédeifn (16o0 Tng apyikrg 6o Kai
onolacdAnoTe peTayevéoTepng) napcSocng/avopag npotol
npcvparonomezl onola8AnoTe epyacia oTn cuckeldn cag Dyson. Xwpig
autq v anédeifn, onolaSqnoTs epyaoia exte)eital Oa xpedverar.
Kpatiote v anédeifn A To Sehrio napadoong.

* 'Oleg o1 epyacieg/enidiopBboeig npayparonoiolvral anokeioTiké and
v Dyson fj Toug eouciodoTnuévoug avTinpoo®noug Tng.

¢ KdBe e€aprnua nou avrikaBiotaral ané Ty Dyson nepiépyetal onv
181oktnaia tng Dyson.

¢ Heniokeur 4 n avrikatdotaon tng cuokeurig cag Dyson uné eyyunon Sev
enexTeivel TNy nepioSo Tng eyyunong, ekTég edv auté npoPAénetar and
Tnv TonikA vopoBeoia Tng xwpag ayopds.

*  Heyylinon npoogépel napoxég nou eival oupnAnpwpatikég, Sev
ennpedCouy Ta vépipa SikaiwpaTd 0ag wg kKaTavalwTAg Kal IoXVEl
eiTe ayopdoare To npoidv aneubeiag and Tnv Dyson eite ané
efouciodoTnpévo peTanwAnT.

InpavTikég nAnpogopieg npootaciag SeSopévwv

Kcm TV eyypagr Tou npoiévrog Dyson:

Oa xpeiaorei va pag napéxere Baocika oToixeia enikovwyviag yia Ty
E£YYPAPH TOU NPOTbYTOG 0ag Kal Y10 va Hag EnITpéPeTe va unooTnpifoupe
v eyydnor oag.

*  Kara v eyypaen oag, Ba éxete T Suvarérnra va emMégete katd
néco Ba AapBdvere pnvipata enikoivwviag and epdg. Edv eninégete
va hapPavete unvopara enikoivwviag ané tnv Dyson, Ba AapBdvere
AenTopépeleg EI8IKOY NPOCPOPWY Kal EISHCEIG TwY TEAEUTAIWY
KQIVOTOHIGV Hag.

* T[loté Sev nouhdpe Tig nAnpopopieg oag oe TpiToug Kal XPNoIponoloUpE
pévo Tig nAnpopopieg nou poipadleote pali pag dnwg opiletar and Tig
noAiTikég anopprTou pag nou eival Siabéoipeg oTov 1I0TéTONS Pag O0TN
SietBuvon privacy.dyson.com.

HU

FONTOS
BIZTONSAGI
UTASITASOK

A KESZULEK HASZNALATA
ELOTT OLVASSA EL A
HASZNALATI UTASITAST ES
MINDEN A KESZULEKEN
TALALHATO FIGYELMEZTETEST!

A FIGYELMEZTETES

A 360°-BAN ELFORDULO

MAGNESES TOLTOKABELBEN

ES A KESZULEKBEN

MAGNESEK VANNAK

1. A 360°-ban elfordulé
mdgneses tdltékabelben
egy mdgnes van. Tartsa
tavol érzékeny elektromos
berendezésekitdl, példdul
beUltetett orvosi eszk6zoktél.

A FIGYELMEZTETES

EZEK A FIGYELMEZTETESEK A
KESZULEKRE VONATKOZNAK,
TOVABBA - HA VAN — MINDEN
ESZKOZRE, TARTOZEKRA,
VALAMINT A TOLTOKRE ES A
HALOZATI ADAPTEREKRE IS.

ATUZ, ARAMUTES VAGY

SERULES VESZELYENEK

CSOKKENTESE ERDEKEBEN A

KOVETKEZOKET TEGYE:

2. Ezt a késziléket 8 éven
feltli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készulék
mkodtetésében jératlan
személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt felugyelet
mellett teszik, illetve — egy
felel&s személy tajékoztatdsa
révén —ismerik a készulék
biztonsdgos mikodtetésének
modiat és az azzal jéré
veszélyeket. A készUlékkel a
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gyermekek nem jétszhatnak.
Gyermekek felugyelet nélkol
nem tisztithatjdk a késziléket
és nem végezhetnek rajta
felhaszndléi karbantartést.
A készilék kizérdlag a
mellékelt 360°-ban elforduld
magneses toltékabellel
haszndélhaté.

FUrdészobai hasznélat
esetén hizza ki a 360°-

ban elfordulé magneses
tolt8kdbelt haszndlat utan. A
viz kozelsége még a készulék
kikapcsolt dllapotdban is
veszélyt jelent.

A tovdbbi védelem érdekében
azt javasoljuk, hogy ha

a 360°-ban elfordulé
magneses toltékabelt
fordészobdban haszndlja,
akkor szereltessen a
ford8észobat ellaté Gramkdrbe
dram-véddékapcsolét (RCD),
amelynél a maradék dram
eréssége nem haladja meg
a 30 mA értéket. Tandcsért
forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.
FIGYELMEZTETES: Az
akkumulétor feltéltéséhez
kizarélag a Dyson kihGzhaté
tdpegységét haszndlja
(cikkszdma 372458), ami a
készulék tartozéka.

Ne ejtsen vagy dugjon
semmit a készilék nyildsaiba.
Ha valami belekerl,

ne haszndélja tovébb a
késziléket. )
FIGYELMEZTETES: Ne
hasznélja a késziléket
furdékéd, zuhanyozd,
mosddkagyld vagy vizet
tartalmazé egyéb targy
kézelében. ,
EGESI SERULES VESZELYE:
A készilék rugalmas
hajegyenesitd lemezei

a hasznélat sordn
felforrésodnak, és égési
sériléseket okozhatnak a
b&rén haszndlat kézben és
kézvetlentl azutdn is. Hagyja,
hogy lehdGlienek, miel6tt
megfogja éket. Tartsa tévol
a készuléket gyermekekidl,
kilénodsen haszndlat kdézben,
és amig le nem hdl.

Ne hagyja bekapcsolva

a késziléket, amikor nem
haszndlja.

Ne haszndlja a késziléket,
ha az nem az elvart

mddon mikodik, erds Utés
érte, leesett, megsérult,

a szabadban hagytdk,

vagy vizbe esett. llyen
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esetben keresse fel a Dyson
ugyfélszolgdlatat.

Ha az akkumulator
feltéltéddtt, huzza ki a 360°-
ban elfordulé magneses
tltékabelt.

Haszndlat kézben a
készenlétjelzd felforrésodhat.
Az eltévolitdsa elétt hagyja
lehdIni a hajegyenesité
lemezekkel egyUtt.

A készUléket tegye mindig

a stabil felGleten elhelyezett
toltéjére vagy hédalld
tasakjdra. Mindig kapcsolja
ki a készUléket, és vérja meg
amig lehl, csak ezutdn tegye
el a hédllé utazédtasakjdba.
Az akkumulétor nem
cserélhetd. Ha az
akkumuldator mar nem
mUkadik az elvért médon
vagy megsérilt, ne
haszndélja tovabb, tovabbi
tandcsért forduljon a Dyson
ugyfélszolgdélatdhoz.
Kévessen minden toltési
utasitést, és ne tegye ki

a készUléket az alébbi
tartomdanyon kivali
hé&mérsékleteknek. A készilék
toltéséhez csatlakoztassa

a 360°-ban elfordulé
magneses t6ltékabelt kilsé
dramforrdshoz. A nem
megfeleld t6ltés vagy a
megadott tartomdényon kivoli
hémérsékletek karosithatjdk
a készUléket és névelik a
tOzveszélyt. Az akkumulator
maximdlis élettartamdénak
biztositdsa érdekében a
kovetkezdket javasoljuk:
Amikor nem haszndlja,
tarolja a késziléket 18 °C
(64 °F) és 28 °C (82 °F)
kozotti hémérsékleten.

A kérnyezeti hémérséklet
Uzemeltetés és t6ltés esetén
legyen 10 °C (50 °F) és 35 °C
(95 °F) kozott.

A készUlék litiumion celldkat
tartalmaz. Az akkumulétor
z4rt egység, igy normdl
kérolmények kézétt nem
veszélyezteti a biztonsagot.
Abban a valészinGtlen
esetben, ha folyadék
szivarogna a készilékbdl,
ne prébdlja azt mkadtetni,
ne érintse meg a folyadékot,
mert az irritacidt vagy égési
sebet okozhat, és tartsa be a
kovetkezd dvintézkedéseket:
Bé&rrel valé érintkezés —
irritéciét okozhat. Mossa

le az érintett bérfeltletet
szappanos vizzel.
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* Belégzés - léguti irritéciot
okozhat. Forduljon
azonnal orvoshoz.

e Szemmel valé érintkezés -
irritaciét okozhat. Azonnal
alaposan &blitse &t a
szemét bé vizzel, legaldbb
15 percen keresztul.
Forduljon azonnal orvoshoz.

* Artalmatlanités -
kérultekintéen jarjon el,
és a helyi el8irdsoknak
és rendelkezéseknek
megfeleléen értalmatlanitsa.

18. Ne haszndlja a készUléket,
ha megsérult vagy
dtalakitottdk. A sérilt vagy
dtalakitott akkumulétorok
kiszdmithatatlanul
viselkedhetnek és
sérilésveszélyesek. Ne
tegye ki a készuléket
tGznek és tulzottan magas
hé&mérsékletnek. Ha tGznek
vagy 60 °C (140 °F) feletti
hémérsékletnek teszik ki, az
akkumulator karosodhat.

19. A készilék kizarélag szdraz
emberi haj kiegyenesitése
és formdzdséra valé. Ne
haszndlja nedves hajon. A
melegité lemezekre hajon
kivil ne kerdlion mas.

20. VIGYAZAT! A tGlmelegedés
elleni megszakité véletlen
alaphelyzetbe dllitdsdbdl
fakadé veszély elkerilése
érdekében a késziléket nem
szabad kulsé kapcsoldn
(pl. id&zités aljzaton)
keresztUl csatlakoztatni,
illetve olyan aljzathoz
csatlakoztatni, amelyben a
szolgéltatd az dramellatést
rendszeresen megszakitja
és Ujrainditja, vagy olyan
aljizathoz, amelyben nem
stabil a tapellétds és esetleg
megszakadhat az aram.

OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG EZT
AZ UTMUTATOT

A készulék csak beltéri
haszndlatra alkalmas.

Il

A hajegyenesits lemezek forrék a
haszndlat soran és kézvetlenil a
hasznélat utan. Hagyja, hogy lehdlienek.

Tel|esnmeny és energiahatékonységi informéaciok
Bemeneti fesziltség: 100-240V

¢ Bemend véltéaram frekvencidja: 50/60Hz

¢ Kimeneti fesziltség: 17.3V

¢ Kimené dramerésség: 3,74A

* Atlagos aktiv hatékonysag: 88.0%

¢ Hatékonysag alacsony téltttségnél (10%): 85.0%

* Fogyasztds készenléti dllapotban: 0,21W

Az értalmatlanitésra vonatkozé tudnivalék

« ADyson fermékei kivalé minéségd, virahasznosithaté
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anyagokbél készilnek. Kérjik kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Ojrahasznositésarsl.
¢ Azelemet a helyi szabdlyozdsnak és elsirésoknak megfelelden
artalmatlanitsa vagy hasznositsa djra.
¢ Ezajelzés azt mutatja, hogy a késziléket nem szabad az E
dltalanos haztartési hulladékkal egyitt kidobni. Az ellenérizetlen
hulladéklerakésnak a kérnyezetre vagy az emberi egészségre
eseﬂegesen gyokorolt negcnv hatésat megelézendd
jon az vjrafeldolgozésrél, hog!
elésegitse az anyagl forrcsok u|rchcsznosnasot Amikor a keszﬂ
eléri élettartamdnak végét, kérjik, vigye el egy jévahagyott WEEE
(elektromos és elektronikus készilékek hulladéka) gyditépontra,
példaul a helyi jrahasznosité kézpontba. Kérjen dtmutatast a helyi
hatéségtél vagy a markakereskedéstél a legkdzelebbi Gjrahasznosité
ponttal kapcsolatosan.
*  Miel8tt aterméket leseleijtez, tavolitsa el beléle az elemet.
Az akkumuléator eltavolitasa
Agépbdl annak selejtezése elétt el kell tavolitani az akkumuldtort. A gépet
csak az akkumulétor eltavolitésahoz szerelje szét.
Az akkumulator eltavolitasakor javasolt védéruha hasznélata, hogy ne
kerilhessen kéros anyag a bérére.
A gép legyen lehetéség szerint kikapcsolva, az akkumulétor pedig lemeritve.
Az akkumuldtor eltévolitdsahoz kévesse az alabbi lépéseket:
Tévolitsa el a két csavart a gép hatuliabdl, nyissa le a csuklépantos
fedelet, és hizza szét az egyenesité karjait.
¢ Tavolitsa el a két-két csavart az egyenesitd karjaibél, hogy eltévolithassa
aformazélemezeket.
*  Kosse le a vezetékeket az akkumulator két oldalén az aldbbi sorrendben,
maijd tekerje be szigetelészalaggal a negativ és a pozitiv vezetékek végeit.
- Késse le a negativ vezetékeket (a jobb oldali karon a piros, a bal oldalin
afehér)
- Késse le a pozitiv vezetékeket (a jobb oldali karon a fekete, a bal oldalin
abarna)
- Kdsse le a szalagkdbelt.
Artalmatlanitsa az akkumulétort és a gép alkatrészeit a helyi
eléirdsokat betartva.
A szétszerelése esetén a gép javithatatlanna valik, a ré adott garancia pedig
érvényét veszti.
Kérjuk, latogasson el a www.dyson.hu oldalra, ahol tébbek kézétt a
kdvetkezéket taldlja: online és videés segitség, dltaldnos tippek és hasznos
informéciék a Dysonrdl.
2 éves korlatozott garancia
A Dyson 2 éves korlétozott garancigjanak feltételei az alabbiak. Az On
orszaga szerint illetékes Dyson-garanciavdllalé neve és cimének adatai
ajelen dokumentum mas részében talalhaték. Kérjuok, hogy ezeket az
informécidkat az ott talalhaté tablazatban olvassa el.

Amire kiterjed

« ADyson késziilék javitasara vagy cseréjére (a Dyson véllalat dontése
szerint), amennyiben hibas anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt nem
mokadik megfeleléen a vasarlast vagy kiszdllitast kdvetd 2 éven beldl (ha
valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy funkciéjaban
megfelel cserealkatrésszel pétolia azt).

¢ Haakésziléket az EU-n kivil értékesitették, a garancia akkor is érvényes
marad, ha a készoléket kilféldén haszndljak, azonban garancidlis jogait
kizarélag a vasarlas orszadgdban gyakorolhatja. Tovabbi téjékoztatdsért
forduljon a Dsonhoz.

¢ Haaberendezést az EU teriiletén értékesitették: a garancia akkor
is érvényben marad, ha a berendezést kijlféldén hasznaljak. A
garancia (i) abban az orszagban érvényesithets, amelyben a terméket
megvdsdroltak, (i) ha a berendezést Ausztridban, Belgiumban,
Danidban, az Egyesilt Kirdlysagban, Finnorszagban, Franciaorszédgban,
Hollandigban, Irorszagban, Lengyelorszagban, Németorszagban,
Norvégiaban, Olaszorszégban, Svéjcban, Spanyolorszagban
vagy Svédorszdgban vésaroltak, akkor a garancia ezen orszégok
barmelyikében &rvényesithets, feltéve, hogy az adott orszagban az
ezzel a termékkel megegyez8, azonos névleges fesziiltség terméket
forgalmazunk. Tovabbi tajékoztatasért forduljon a Dysonhoz.

Amire nem terjed ki

A Dyson dltal véllalt termékjavitasi vagy cseregarancia nem vonatkozik olyan

termékek esetére, amelyeknél a meghibdsodas a kévetkezékbél fakad:

¢ Akészilék javasolt karbantartasanak elmulasztasabél ereds karok.

¢ Véletlentl bekévetkezd sérilések, gondatlan hasznélat vagy kezelés,

nem rendeltetésszer( haszndlat, hanyagsdg, illetve a Dyson felhasznaléi

kézikényvben leirtaknak nem megfelelé figyelmetlen Gzemeltetés vagy
kezelés miatt bekdvetkezett meghibasodasok.

Akésziléknek atervezett céltdl eltérs célra valéd hasznélata.

Az eszkdz hasznélata nem ,szokésos hasznélat” esetén, amely napi

2 6rénél hosszabb ideig torténd hosznclctov jelent.

¢ Nem a Dyson utasit wak mr  bsszeszerelt vagy beszerelt
alkatrészek hcsznu\o'obol eredé meghlbosodcs

« Olyan alkatrészek és kiegésziték hasznalatabsl adédé karosodasok,
amelyek nem eredeti Dyson termékek.

¢ Hibés beszerelés miatti meghibasodas (kivéve, ha azt a Dyson hivatalos
madrkaszervize végezte).

* Nem a Dyson vagy a meghatalmazott képviseléje dltal végzett
javitdsokbdl és médositasokbél eredd hibak.

*  Normdl elhaszndlédds és kopds miatti meghibésodas (pl. biztositék stb.).

Ha kétségei vannak azzal kapesolatban, hogy mire terjed ki a garancia,

forduljon a Dyson Ggyfélszolgdlatéhoz.

A garancia osszefog\clasu
A garancia a vasarlés napjan életbe |ép (amennyiben az aru atvétele
amegrendelést kéveté késébbi idépontban térténik, Ggy az atvétel
idépontiat kel figyelembe venni).

* ADyson késziléke javitasanak megkezdése elétt be kell mutatni minden
(eredeti, illetve barmely késébbi) vésarlast/atvételt igazolé bizonylatot.

E bizonylatok bemutatasanak elmylasztésa esetén a javitasért a
szerviz munkadijat szamolhat fel. Orizze meg a vasarlést és az atvételt
igazolé bizonylatokat.

¢ Minden javitasi munkat a Dyson vagy hivatalos képviselje fog elvégezni

az On készilékén.

Minden, a javitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba kerdl.

«  ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitasok vagy cserék csak akkor
j6rnak a garancia idétartaménak meghosszabbitéséval, ha azt a vésérlas
helye szerinti orszadgban érvényes jogszabdlyok megkévetelik.

*  Agarancia tovébbi elénysket jelent, amelyek nem befolyasoliék az On
fogyasztévédelmi jogszabalyokban biztositott jogait, és attél figgetlend!
érvényesek, hogy On a terméket kdzvetlenil a Dysontél vagy egy
harmadik féltél vasarolta.

Fontos adatvédelmi informaciok

A megvdsarolt Dyson termék regisztralasakor:

Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartési adatait, hogy regisztralhassa
aterméket, és lehetévé tegye szdmunkra a garanciavéllalast.

* Regisztralaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni télunk. Ha
feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kiilénleges
ajénlatainkkal és a legtjabb innovacidinkkal kapcsolatos részletes
tajékoztatdsokat és hireket.

«  Adatait soha nem értékesitjilk harmadik feleknek, és az On dltal
megadott adatokat kizarélag a webhelyinkén elérhetd adatvédelmi
szabdlyzatban foglaltaknak megfelelden haszndljuk: privacy.dyson.com

LV _

SVARIGI_
NORADIJUMI PAR
DROSIBU

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS
IZLASIET VISUS LIETOSANAS
INSTRUKCIJA UN IERICES
MARKEJUMA SNIEGTOS
NORADIJUMUS UN
BRIDINAJUMUS.
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A BRIDINAJUMS

MAGNETISKAIS 360° UZLADES
KABELIS UN IERICE SATUR
MAGNETUS.
1. Magnétiskais 360° uzlades
kabelis satur magnétu.
Turét talak no jutigam
elektroiekartam, pieméram,
mediciniskajiem implantiem.

ABRIDINAJUMS

SIE BRIDINAJUMI ATTIECAS
UZ IERICI, UN ATTIECIGA
GADIJUMA ARI UZ

VISIEM INSTRUMENTIEM,
PIEDERUMIEM, LADETAJIEM
VAI ELEKTROTIKLA
ADAPTERIEM.

LAl MAZINATU AIZDEGSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI
SAVAINOJUMU GUSANAS
RISKU:

2. So Dyson ierici var lietot
bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spé&jam, vai
personas ar pieredzes vai
zinG$anu trokumu tikai
gadijuma, ja persona, kas
atbildiga par vinu drosibu,
nodrosina uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices
drosu lietoSanu un ar to
saistitajam briesmam. Bérni
nedrikst spéléties ar $o ierici.
lerices ririSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

3. Soierici drikst lietot tikai ar
iebOdvétu magnétisko 360°
uzlades kabeli.

4. Péc lietosanas atvienojiet
magnétisko 360° uzlades
kabeli, ja to izmanto
vannasistaba. Udens tuvums
var bt bistams pat tad, ja
ierice ir izslegta.

5. Papildu aizsardzibai,
izmantojot magnétisko 360°
uzlades kabeli vannasistaba,
ieteicams vannasistabas
elektriskaja kédé uzstadit
noplUdes stravas ierici (RCD),
kuras atlikusi darba strava
neparsniedz 30 mA. Papildu
informacijai sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

6. BRIDINAJUMS: Akumulatora
uzladei izmantoijiet tikai
Dyson nonemamo baro$anas
bloku,
kura dalas numurs ir 372458,
kas pievienots $ai iericei.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nenometiet un neievietojiet
nekadus priek$metus ierices
atverés. Ja priekSmets ir
ievietots, nelietojiet iekartu.
BRIDINAJUMS: @’
Nelietojiet $o ierici
vannu, dudy, izlietnu

vai citu Gdens tvertny tuvuma.
APDEGUMA RISKS: Sis
ierices lokanas plaksnes
sakarst un var izraisit adas
apdegumus lietosanas laika
un tGlit péc lietoSanas. Pirms
pieskar$anas laut atdzist.
Uzglabat ierici maziem
bérniem nepieejama vietq, jo
ipasi lietodanas un atdzidanas
laika.

Neatstajiet ierici ieslégtu, kad
ta netiek lietota.

Ja ierice nedarbojas, ka
paredzéts, ir sanémusi asu
triecienu, nomesta, bojata,
atstata arpus telpam vai
iekritusi Gdent, neizmantojiet
to un sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu.
Atvienojiet magnétisko 360°
uzlades kabeli, kad uzlade ir
pabeigta.

Birka Flight-ready lietosanas
laika var sakarst. Pirms
nonemsanas laujiet tai un
lokanajam plaksném atdzist.
Vienmeér novietojiet ierici uz
uzlades platformas vai uz
karstumizturiga celojuma
maisina uz stabilas, lidzenas
virsmas. Vienmeér izslédziet
ierici un laujiet atdzist, pirms
to ievietojat karstumizturiga
celojuma maisina.
Akumulators nav
nomaindms. Ja akumulators
nedarbojas, ka vajadzéty,
vai ir bojats, nelietojiet to

un sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu, lai
sanemtu padomu.

levérojiet visus uzlades
noradijumus un neuzladéjiet
ierici arpus talak noradita
temperatiras diapazona.
Pievienojiet magnétisko

360° uzlades kabeli Gréjam
baro$anas avotam, lai
uzladétu ierici. Nepareiza
uzlade vai temperatira arpus
noradita diapazona var
sabojat ierici un palielinat
aizdeg$anas risku. Lai
nodro$inatu maksimalu
akumulatora darbibas

laiku, ieteicams veikt $adas
darbibas:

Ja ierice netiek lietota, ta
jauzglaba temperatira no

18°C (64°F) lidz 28°C (82°F).
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17.

18.

19.

20.
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Apkartéjas vides
temperatiras diapazonam
darbibai un uzladei jabot
no 10 °C (50 °F) lidz 35 °C
(95 °F).

Stiekarta satur litija jonu
$0nas. Akumulators ir
noslégts, un normalos
apstaklos tas nerada
dro$ibas apdraudéjumu. Ja
no iekartas nopldst skidrums,
neméginiet darbinat iekartu,
nepieskarieties $kidrumam,
jo tas var izraisit kairingjumu
vai apdegumus, un
ievérojiet $adus piesardzibas
pasakumus:

Saskare ar adu — var izraisit
kairingjumu. Nomazgdijiet
skarto adu ar ziepém

un Odeni.

leelpo$ana — var izraisit
elpcelu kairingjumu.
Nekavéjoties meklgjiet
medicinisku palidzibu.

Acu kontakts — var izraisit
kairingjumu. Nekavéjoties
ropigi skalojiet acis ar

Udeni vismaz 15 mindtes.
Nekavéjoties mekléjiet
medicinisku palidzibu.
Utilizacija — rikojieties
uzmanigi un izmetiet

iekartu saskana ar vietéjiem
rikojumiem vai noteikumiem.
Nelietojiet, ja ierice ir bojata
vai parveidota. Bojats vai
parveidots akumulators

var darboties neparedzéti,
izraisot savainojumu risku.
Nepaklauijiet ierici uguns vai
parmerigas temperaturas
iedarbibai. Uguns iedarbiba
vai temperatdra virs

60°C (140°F) var izraisit
akumulatora darbibas
traucéjumus.

So ierici drikst izmantot

tikai sausu cilvéka matu
taisno$anai un veido$anai.
Nelietot uz mitriem matiem.
Nenovietojiet uz silditaja
plaksném neko citu ka tikai
matus.

UZMANIBU: Lai izvairitos no
apdraudéjuma, ko var radit
nejausa termiskas drosibas
ierices atiestatiSsana, So

ierici nedrikst savienot ar
baro$anas avotu, izmantojot
aréju komutacijas ierici,
pieméram, taimeri, un

to nedrikst savienot ar
elektrisko kédi, ko komunalo
pakalpojumu sniedzéjs
regulari iesledz un izslédz,
ka ari to nedrikst pieslégt
pie kontaktligzdas, kura



elektroenergijas padeve ir
nestabila vai var tikt atslégta.

IZLASIET UN __
SAGLABAJIET SIS
NORADES

Siierice ir paredzéta lietosanai
tikai iekstelpas.

SN

Lokanas pléaksnes lietodanas laika
un 1017t péc lieto3anas bos karstas.
Lauj atdzist.

Informucuu par barosanas avotu energoefektivitati
leejas spriegums: 100 - 240V
* leejas mainstravas frekvence: 50/60Hz
* lIzejas spriegums: 17,3V
* lzejasstrava: 3,74A
* Vidéja akfiva efektivitate: 88,0%
*  Efekfivitate pie zemas slodzes (10%): 85,0%
* Energijas patérins bez slodzes: 0,21W
Rupéjieties par savu taisnotaju
Izslédziet Dyson Corrale™taisnotdju un pirms tiriSanas atstajiet atdzist.
Nofiriet lokanas plaksnes ar mitru dranu bez ploksnam. Viegli berzéjiet, lai
nonemtu visus noturigos matu kop3anas lidzek|u atlikumus.
Nelietojiet kimiskas vielas vai abrazivus izstradajumus, jo tas var sabojat
lokano plaksnu virsmu.

Informocuo par utilizaciju
Dyson ierices i razolas no augstas kvalitates parstradajamiem
materigliem. Nodroginiet atkartotu parstradi, ja tas ir iespéjams.

«  Utilizgjiet vai parstradaijiet akumulatoru saskana ar vietéjam noradém
vai likumdo3anu.

* Sissimbols norada, ka %o ierici ES teritorija nedrikst izmest
kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu
iespéjamo nekontrolétas atkritumu izme$anas radito kaif
videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet produktu atbildiga veida,
veicinot materidlo resursu ilgtspéjigu, atkartotu lietodanu. Kad
$Tierice ir sasniegusi ekspluatécijas laika beigas, 16dzu, nogadajiet
to otrreizéjai parstradei uz atzitu EEIA (elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumu) savak$anas centru, pieméram, publisko utilizacijas
punktu. Vietéja pasvaldiba vai mazumtirgotdis jUs informés par tuvako
utilizacijas objektu.

*  Pirms utilizacijas no produkta ir jaiznem akumulators.

I

Akumulatora nonemsana

Pirms maginas izme3anas ierices akumulators janonem. Izjauciet tikai maginu

tikai, lai nonemtu akumulatoru.

Nonemot akumulatoru, ieteicams lietot aizsargapgérbu, lai izvairitos no

saskares ar adu.

Parliecinieties, vai masina ir izslégta un, ja iespéjams, akumulators ir tukss.

Izplld\et $os noradijumus, lai nonemtu akumulatoru:

Nonemiet abas skrives masinas aizmuguré, nonemiet engu vaku un
atdaliet taisnotdja sviras.

* lzskrovéjiet abas skrives no katras taisnotdja sviras, lai nonemtu lokanas
plaksnes komplektu.

¢ Atvienojiet vadus abas akumulatora pusés $ada seciba un ielieciet
negativo un pozitivo vadu galus.

jiet negafivos vadus (sarkans labaja roka, balts kreisaja roka)

et pozitivos vadus (melns labaija roka, brins kreisaja roka)

— Atvienojiet lentes kabeli.

Izmetiet akumulatoru un mainas dalas saskana ar vietgjiem noteikumiem.

Izjaucot masinu, ta tiks iznicinata, un garantija vairs nebos speka.

Apmekléjiet www.dyson.co. uk/supporf (Lielbritanija) vai www.dyson.

|e/suppor¢lRO|), lai sanemtu ti ), atbalsta videoklipu:

visparigus padomus un noderigu informaciju par Dyson.

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti

turpmak teksta. Dyson garantijas sniedzéja nosaukums un adrese josu

valstiir noradita citur $aja dokumenta - lodzu, skatiet tabulu, kura noradita

& informacija.

Kas irieklauts

* Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja
tai radugies defekti nekvalitativu materidlu vai razo$anas procesa, vai
darbibas klomju dé| 2 gadu laika péc iegades vai piegades datuma (ja
kéda no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek razota, Dyson aizstas
to ar funkciongjosu aizstajosu dalu).

¢ Jagiiekarta tiek pardota arpus ES: & garantija paliek spéka, ja iekarta
tiek lietota Grzemés, tacu to drikst izmantot tikai valsti, kura iekarta
iegadata. Lai iegitu turpmaku informaciju, 13dzu, sazinieties ar Dyson.

¢ Ja3iiekartatiek pardota ES: 81 garantija pclllek spéka, ja iekarta tiek
he'o ta arvalstis. So garantiju var izmantot (i) valsti, kura ta tika iegadata,

jaiekarta tika iegadata Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francija,
Vaciia, Irijd, Italija, Niderlandé, Norvégiid, Po ||a, Spanija, Zviedrija,
Sveicé vai Apvienotaja Karalistg, jebkura no §im valstim, ar nosacijumu,
ka tas pats iekartas modelis ar tadu pasu spriegumu tiek pardots
attiecigaja valst. Lai iegdtu turpmaku informaciju, 1ddzu, sazinieties
ar Dyson.

Kas nav ieklauts

Dyson negaranté ierices remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu

|emes|u deél:
b0|o|ums kas radies, neveicot iericei ieteikto apkopi;

* nejausi bojajumi, kas radusies pavirias lietosanas vai kopsanas,
nepareizas un neatbilstogas lieto$anas vai parvietodanas rezultata, kas
neatbilst noradijumiem Dyson lietodanas rokasgramata;

e iekartas lietoSana jebkadiem citiem mérkiem, kam ta nav paredzéta;

* ierices lietofana, kas neatbilst “normailai lieto$anai”, 1. i., vairak neka
divas stundas diend.

¢ tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson norGgdém,

izmanto$ana;

tadu dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originélas Dyson dalas;

* nepareiza uzstadi$ana (iznemot, ja dalas ir uzstadiijis Dyson);

remonts vai izmainas, kuras veikuias tre$as personas, kas nav Dyson vai

ta pilnvarotie parstaviji;

* parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (pieméram,
droinatajs u. c.).

Ja jums ir neskaidribas / $aubas par garantija ieklauto, lodzu, sazinieties

ar Dyson.

Guranh|as kopsavilkums
Garum as stGjas speka no iegades datuma (vai piegades datuma, ja

ir vélaks).

* Jumsirjanodrosina piegadi / pirkumu apstiprinosi dokumenti (gan

origindls, gan saistitie dokumenti), pirms josu Dyson iericei tiek veikti

jebkadi darbi. Bez 3adiem apliecino$ajiem dokumentiem veiktie darbi bos
par maksu. Saglabaijiet jgsu Eeku vai pi apliecingjumu.

Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

Visas Dyson nomainitas dalas k|Gst par Dyson ipagumu.

* Josu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinas
garantijas periodu, ja vien to nenosaka vietéjie tiestbu akti iegades valsti.

* Garantija nesniedz papildu labumus un neierobe?o jisu ka patérétaja
likumiskas tiesibas, un to pieméro neatkarigi no ta, vai produktu
iegadaijaties tiedi no Dyson, vai tredas personas.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.

Registréjot jsu Dyson ierici:

* Jums bis jaiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu josu
ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

+ Veicot registraciju, j0s varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no mums
zinas. Ja s vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums sdtisim informaciju
par specialajiem piedavéjumiem un zinas par mdsu jaunievedumiem.

¢ Mas nepardosim jOsu informaciju tre$ajam person@m un izmantosim
i0su sniegto informaciju tikai saskana ar mosu privatuma politiku, kas
pieejama musu fimek|a vietné. privacy.dyson.com.
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SVARBIOS
SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI §|
PRIETAISA, PERSKAITYKITE VISAS
NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS IR
ISPEJAMUOSIUS ZENKLINIMUS,
PATEIKTUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOJE IR ANT
PRIETAISO.

A |SPEJIMAS

MAGNETINIAME 360°
JKROVIMO KABELYJE IR
PRIETAISE YRA MAGNETU.

1. Magnetiniame 360° jkrovimo
kabelyje yra magnetas.
Laikykités atokiau nuo jautriy
elektros poveikiui jrenginiy,
pvz., medicininiy implanty.

A |SPEJIMAS

SIE |SPEJIMAI TAIKOMI
PRIETAISUI IR, JEI TAIKOMA,
VISIEMS [RANKIAMS,
PRIEDAMS, |KROVIKLIAMS AR
TINKLO ADAPTERIAMS.

KAD SUMAZINTUMETE
GAISRO, ELEKTROS SMUGIO
AR GALIMOS ZALOS PAVOJY:

2. Vaikai nuo 8 m. amziaus
ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutiminiai arba samprotavimo
gebéjimai yra nepakankami,
arba Zmonés, neturintys
pakankamos patirties bei
ziniy, §j ,Dyson” prietaisq gali
naudoti tik atsakingo asmens
priziorimi arba apmokyti
saugaus prietaiso naudojimo
ir suvokdami susijusius
pavojus. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai negali
valyti ir atlikti prietaiso
techninés prieZiGros darby be
priezidros.

3. Sis prietaisas turi boti
naudojamas tik su pateiktu
magnetiniu 360° jkrovimo
kabeliu.

4. Atjunkite magnetinj
360° jkrovimo kabelj po
naudojimo, jei naudojate
vonios kambaryje. Vandens
artumas gali kelti pavojy net
ir i§jungus prietaisq.

5. Papildomai apsaugai,
naudojant magnetinj
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

360° jkrovimo kabelj

vonios kambaryje,
rekomenduojama, kad
elektros grandinéje,
tiekiancioje | vonios
kambarj, bty sumontuotas
liekamosios sroveés jtaisas
(RCD), kurio likutiné darbiné
srové nevirsija 30 mA. Jei
reikia patarimo, kreipkités |
kvalifikuotq elektrikg.
JSPEJIMAS. Norédami jkrauti
akumuliatoriy, naudokite

tik atjungiaomgjj ,Dyson”
maitinimo $altinj
registracijos numeris 372458,
kuris pateikiamas kartu su
Siuo prietaisu.

Nemeskite ir nejdékite jokiy
daikty j jokias prietaiso
angas. Jei objektas jdétas,
nenaudokite prietaiso.

ISPEJIMAS:

nenaudokite $io
prietaiso $alia voniy,

dusy, baseiny ar talpykly,
kuriose yra vandens.
NUDEGIMO PAVOJUS.
Noud0|on’r §j prietaisq ir

i$ karto po jo naudojimo
tiesinamosios plokstelés
jkaista ir gali sukelti odos
nudegimus. Prie$ liesdami,
leiskite prietaisui atvésti.
Laikykite prietaisg maziems
vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypa¢ naudojimo metu
ir véstant.

Nepalikite prietaiso jjungto,
kai jis nenaudojamas.
Nenaudokite prietaiso, jei
iis neveikia taip, kaip turéty,
buvo stipriai sutrenktas,
numestas, sugadintas,
paliktas lauke arba jkrito

] vandenj; tokiu atveju
kreipkités j ,,Dyson” klienty
aptarnavimo centrg.

Kai jkrovimas bus baigtas,
atjunkite magnetinj 360°
jkrovimo kabelj.

Naudojimo metu skrydzio
parengties zyma gali jkaisti.
Prie§ nuimdami leiskite jam ir
tiesinamosioms ploksteléms
atvésti.

Visada statykite prietaisqg ant
jkrovimo stotelés arba ant
karsciui atsparaus kelioninio
déklo ant stabilaus lygaus
pavirSiaus. Visada igjunkite
prietaisq ir leiskite atvésti
prie$ jdédami jj j karciui
atspary kelioninj maiselj.
Baterija yra nekei¢iama. Jei
baterija neveikia taip, kaip
turéty, arba buvo pazeista,
prietaiso nenaudokite

ir susisiekite su ,,Dyson”
79



16.

17.

18.

19.
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pagalbos linija, kad
gautumeéte patarimy kaip
elgtis.

Laikykités visy jkrovimo
instrukcijy ir nejkraukite
prietaiso uz toliau nurodyto
temperatiros intervalo riby.
Prijunkite magnetinj 360°
jkrovimo kabelj prie i$orinio
maitinimo $altinio prietaisui
jkrauti. Netinkamas jkrovimas
arba jkrovimas uz nurodyto
temperatdros intervalo

riby gali sugadinti prietaisq
ir padidinti gaisro rizikg.
Siekiant uztikrinti didZiausig
baterijos veikimo laikg,
rekomenduojama:

Kai prietaisas nenaudojamas,
ij reikia laikyti nuo 18 °C
(64 °F) iki 28 °C (82 °F).
Veikimo ir jkrovimo aplinkos
temperatiros intervalas turi
boti nuo 10 °C (50 °F) iki
35°C (95 °F).

Siame prietaise yra li¢io
jony elemen’rq Baterija

yra sandarus jrenginys ir
jprastomis aplinkybémis
nekelia jokiy saugos
problemy. Mazai tikétinu
atveju, kai skystis nuteka

i§ prietaiso, nebandykite
naudoti prietaiso, nelieskite
skyscio, nes jis gali sukelti
dirginimg ar nudegimus,

ir laikykités $iy atsargumo
priemoniy:

Patekus ant odos — gali
sukelti dirginimg.Nuplaukite
pazeistq odg muilu

ir vandeniu.

Jkvépimas - gali sukelti
kvépavimo taky dirginimq.
Kreipkités skubios
medicininés pagalbos.
Patekus j akis — gali sukelti
dirginimg. Nedelsiant
kruops¢iai nuploukﬂre

akis vandeniu maziausiai

15 minudiy. Kreipkités skubios
medicininés pagalbos.
Salinimas - elgtis atsargiai
ir $alinti pagal vietinius
potvarkius ar nuostatus.
Nenaudokite, jei prietaisas
pazeistas ar modifikuotas.
Pazeistos arba modifikuotos
baterijos gali veikti
nenuspéjamai, fodél gali
kilti suzalojimo pavojus.
Saugokite prietaisg nuo
ugnies ir per didelés
temperatiros. Gaisro
poveikis arba aukstesné nei
60 °C (140 °F) temperatira
gali sukelti baterijos gedimg.
Sj prietaisg galima naudoti
tik sausiems Zmogaus



plaukams tiesinti ir formuoti.
Nenaudokite §lapiems
plaukams. Ant kaitinamyjy
ploks¢iy nedékite nieko kito,
i$skyrus plaukus.

20. ATSARGIAI: siekiant iSvengti
pavojaus dél Siluminio
atkirtos jtaiso netyéinés
grjzties, Siam prietaisui
energija negali boti tiekiama
per iSorinj perjungimo jtaisg,
pvz., laikmatj, jo negalima
jungti prie elektros linijos,
kurig reguliariai jjungia
ir iSjungia komunaliniy
paslaugy jmoné, arba
jungti prie bet kokio lizdo,
kuriame elektros tiekimas
yra nestabilus ar gali boti
iSjungtas.

PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE
SIAS
INSTRUKCIJAS

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
patalpose.

SN

Tiesinamosios plokstelés naudojimo
metu ir i§ karto po naudojimo bus
karstos. Leiskite atvésti.

Informacija apie maitinimo 3altinio energijos vartojimo efektyvumq
|vesties jtampa: 100-240 V/

|vesties kintamosios srovés daznis: 50/60 Hz

I3vesties jtampa: 17,3

I3vesties srové: 3,74 A

Vidutinis aktyvus efektyvumas: 88,0 %

Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %): 85,0 %

Energijos suvartojimas be apkrovos: 0,21 W

Rapinkités savo tiesintuvu

I§junkite ,Dyson Corrale™" tiesintuvq ir pries valydami palikite atvésti.

Tiesinamagsias ploksteles valykite drégna, pukeliy nepaliekantia §luoste.

Svelniai trinkite, kad pagalintuméte jsisenéjusius plauky produkty likugius.

Nenaudokite cheminiy medziagy ar abrazyviniy gaminiy, nes tai gali pazeisti

tiesinamyjy ploksteliy pavirsiy.

Informacija apie $alinimq

* ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy medziagy.
Perdirbkite, jei jmanoma.

* Baterijas $alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius
ar faisykles.

*  Sissimbolis rodo, kad 3is jrenginys neturi boti $alinamas su
sy jprastomis buitinémis atliekomis. Siekiant idvengti galimos E
3alos aplinkai ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo
atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte —
tvary materialiyjy istekliy pakartotinj naudojimg. Pasibaigus
$io jrenginio naudojimo laikui perduokite j pripazintai EE|A (elektros
ir elektroninés jrangos atlieky) surinkimo jmonei, pavyzdziui, j vietos
atlieky surinkimo punktq, perdirbti. Jusy vietos valdZios jstaigos arba
mazmenininkas galés jums nurodyti artimiausiq perdirbimo jmone.

*  Prie§ %alinant, reikia i¥ gaminio i$imti baterijq.

Baterijos isémimas

Prie§ i§metant prietaisq, i$ jo reikia i§imti baterijq. I3ardykite prietaisq tik

norédami i§imti baterijq.

Kad igvengtuméte sqly€io su oda, rekomenduojama dévéti apsauginius

drabuzius i§imant baterijq.

Isitikinkite, kad jrenginys i§jungtas ir, jei jmanoma, baterija i$sikrovusi.

Norédami i§imti baterijq, vadovaukités Siomis instrukcijomis:

*  I3sukite du varztus prietaiso galinéje dalyje, nuimkite vyriy dangtelj ir
i%ardykite fiesintuvo rankenas.

*  I8imkite du varztus ant kiekvienos tiesintuvo rankenos, kad pasalintuméte

tiesinamuyjy ploksteliy mazga.
Atjunkite laidus abiejose baterijos pusése toliau nurodyta tvarka ir
uzklijuokite neigiamy ir teigiamy laidy galus.

- Atjunkite neigiamus laidus (raudona desingje rankenoje, balta kairéje

rankenoije).

- Atjunkite teigiamus laidus (juoda desinéje rankenoje, ruda kairéje

rankenoije).

- Atjunkite juostinj kabel].

I3meskite baterijq ir prietaiso dalis pagal vietos taisykles.

I3arde prietaisq jj sugadinsite ir jisy garantija nebegalios.

Norédami gauti pagalbos internete, rasti paaiskinamuosius vaizdo jrasus,

bendry patarimy ir naudingos informacijos apie , Dyson”, apsilankykite www.

dyson.co.uk/support (UK) arba www.dyson.ie/support (IRL).

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos idéstytos toliau. Josy 3aliai

paskirto ,Dyson” garanto pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti kitoje Sio

dokumento vietoje - ziorékite lentele, kurioje pateikta 3i informacija.

Kam suteikiama garantija

« ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (, Dyson” nuoZitra)
suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei
nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky medziagy, darbo
kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra nebeprieinama arba
nebegaminama, ,Dyson” |q pakeis veikiané&ia atsargine dalimi).

*  Kai$is prietaisas parduodamas uz ES riby: i garantija galioja, jei
prietaisas naudojamas uZsienyie, bet ja galima pasinaudoti tik toje $alyje,
kurioje prietaisas buvo jsigytas. Dél i¥samesnés informacijos praome
kreiptis | ,Dyson”.

*  Kai3is prietaisas parduodamas ES 3alyse: 3i garantija galioja, jei
prietaisas naudojamas uZsienyje. Sia garantija galima pasinaudoti
(i) Salyje, kurioje jis buvo jsigytas, arba (ii) jei prietaisas buvo jsigytas
Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje,
ltalijoje, Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje,
Sveicarijoje ar Jungtinéje Karalystéje, bet kurioje i% ty 3aliy, su sqlyga, kad
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toks pats $io prietaiso modelis, pritaikytas dirbti esant tai patiai elektros
itampai, parduodamas atitinkamoje 3alyje. Dél i§samesnés informacijos
pragome kreiptis j ,Dyson”.

Kam nesuteikioma garantija

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas
uiswrcdo del:
#alos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso priezitros darby;

* atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar
neapdairumo, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargaus
prietaiso eksploatavimo arba prietaiso naudojimo nesilaikant , Dyson®
naudojimo instrukeijos;

«  prietaiso naudojimas kitam tikslui nei yra numatyta;

«  Prietaiso naudojimo ilgiau, nei jprasta; nejprasta naudojimo trukmeé yra
daugiau kaip dvi valandos per dieng.

* naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson”
nurodymus;

* neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo;

* netaisyklingo montavimo (i¥skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”);

* ne ,Dyson” arbajos jgaliotyjy atstovy Zaliy atlikty remonto darby
arba pakeitimy;

* jprastinio dévéjimosi (pavyzdZiui, saugiklio ir pan).

Jeigu kyla abejoniy, kam suteikiama garantija, kreipkités j ,Dyson”.

Garantijos sglygy santrauka

« Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai
jvyksta véliau).

,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus pristatymo
(pirkimo) jrodymus (originalius). Be iy jrodymy visi atlikti darbai bus
apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztarag.

*  Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

* Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa , Dyson” nuosavybe.

* Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakeitiamas pagal
garantijq, garantijos laikotarpis nepratesiamas, isskyrus atvejus, kai to
reikalauja pirkimo 3alies vietos jstatymai.

* Garantija suteikia papildomq naudaq, kuri neturi jtakos jsy teisés aktais
numatytoms vartotovartotojy teiséms, nesvarbu, ar pirkote produktq
tiesiogiai i§ ,Dyson”, ar i§ tre¢iosios 3alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija

Reglsfruodaml ,Dyson” gaminj, jUs:

Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kad gaminys bty
u¥registruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikima;

«  Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti masy pranesimus.
Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” pranesimus, jums siysime informacijq apie
specialius pasidlymus ir misy naujoves. Mes niekada neparduosime
josy duomeny treciosioms $alims ir naudosime tik tq informacijq, kuria
pasidalinsite sumumis, kaip apibrézta mosy privatumo politikoje, kuriq
galima rasti musy interneto svetainéje privacy.dyson.com.

NO
VIKTIGE SIKKER-
HETSINSTRUKSER

FOR DU BRUKER DETTE
APPARATET, LES ALLE
INSTRUKSJONER OG
ADVARSELSMERKNINGER |
BRUKERHANDBOKEN OG PA
APPARATET

& ADVARSEL

DEN MAGNETISKE 360°

LADEKABELEN OG APPARATET

INNEHOLDER MAGNETER

1. Den magnetiske 360° ladeka-
belen inneholder en magnet.
Holdes vekk fra sensitivt
elektrisk utstyr som medi-
sinsk implantat.

A ADVARSEL

DISSE ADVARSLENE GJELDER
FOR BADE APPARATET OG ALT
VERKTQY, TILLEGGSUTSTYR,
LADERE OG STRGMADAPTERE.

FOR A REDUSERE FARE FOR

BRANN, ELEKTRISK ST@T ELLER

SKADER:

2. Dette apparatet kan kun
brukes av barn fra 8 &r
og oppover, samt av personer
med reduserte fysiske,
sensoriske eller psykiske
evner eller med mangel
pé& kunnskap eller erfaring,
hvis en ansvarlig person
felger med og instruerer dem
om sikker bruk av apparatet
og om farene ved bruken.
Barn mé ikke leke med ap-
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10.
11.

12.

13.

14.

paratet. Barn mé ikke utfere
rengjering eller brukerved|i-
kehold uten oppsyn.

Dette apparatet md kun
brukes med den magnetiske
360° ladekabelen som fal-
ger med.

Trekk ut den magnetiske 360°
ladekabelen etter bruk hvis
den brukes i et bad. Neerhet
til vann kan veere en fare selv
ndr apparatet er slétt av.

N&r du bruker den
magnetiske 360° la-
dekabelen pé et bad,
anbefales det at en rest-
stremsenhet (RCD), med

en gjenvaerende driftsstrgm
som ikke overstiger 30 mA,
er installert i den elektriske
kretsen som forsyner badet.
Sper en kvalifisert elektriker
om rad.

ADVARSEL: For & lade bat-
teriet ma& du bare bruke den
avtakbare Dyson-forsynings-
enheten med delenummer
372458 som falger med
dette apparatet.

lkke s||pp eller sett g|ens’r0n—
der inn i apparatets opnlnger
Hvis en gjenstand er satt inn,
ikke bruk apparatet.
ADVARSEL: Ikke bruk det-

te apparatet i naerheten

av badekar, dusjer, basseng
eller andre beholdere som
inneholder vann.
BRENNINGSFARE: Baye-
platene pd dette apparatet
blir varme og kan forérsake
hudforbrenninger under
bruk og umiddelbart etter
bruk. La dem avkjgle fer

du bergrer dem. Oppbevar
apparatet utilgjengelig for
sma barn, spesielt under bruk
og ved avkjaling.

lkke la apparatet vaere slétt
p& nér det ikke er i bruk.
Hvis produktet ikke fungerer
som det skal, hvis det har f&tt
et hardt slag, hvis det er blitt
mistet ned, skadet, etterlatt
utenders eller mistet i vann,
ma& det ikke brukes, og du
ma kontakte Dyson Helpline.
Trekk ut den magnetiske 360°
ladekabelen nér ladingen

er fullfert.

Den Flight-klare tag-

gen kan bli varm under
bruk. Fer fierning, la den

og beyeplatene avkjzles.
Plasser alltid apparatet

pé& ladedokken eller pé den
varmeresistente reiseposen
pa et stabilt, flatt underlag.

Sl& alltid av apparatet og la
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det avkjeles for du legger
det i den varmeresisten-

te reiseposen.

Batteriet kan ikke byttes ut.
Hvis batteriet ikke fungerer
som det skal eller har blitt
skadet, mé& det ikke brukes
og du kan kontakte Dysons
kundestatte for ytterlige-

re rd.

Felg alle ladeinstruksene

og ikke lad apparatet uten-
for temperaturomrddet
spesifisert nedenfor. Ko-

ble den magnetiske 360°
ladekabelen til en ekstern
stremforsyning for lading

av apparatet. Feil lading
eller ved en temperatur
utenfor det angitte omrédet
kan skade apparatet og oke
brannfaren. Fglgende an-
befales for & sikre maksi-
mal batterilevetid:

Nér apparatet ikke er i bruk,
ber apparatet oppbevares
mellom 18°C (64°F) og 28°C
(82°F).
Omgivelsestemperaturom-
rddet for drift og lading ber
vaere 10°C (50°F) til 35°C
(95°F).

Dette apparatet inneholder
litium-ion-celler. Batteripak-
ken er en forseglet enhet

og utgjer ingen sikkerhets-
problemer under normale
omstendigheter. Dersom
vaeske skulle lekke fra ap-
paratet, ikke prev & bruke
apparatet, ikke berar vaesken,
da det kan fordrsake irritasjon
eller brannskader, og falg
felgende forholdsregler:
Hudkontakt — kan fordrsake
irritasjon. Vask berert hud
med s@pe og vann.
Innénding - kan forérsake
irritasjon av luftveiene. Sek
oyeblikkelig legehielp.
Kontakt med ayne — kan for-
darsake irritasjon. Skyll gynene
oyeblikkelig med vann i minst
15 minutter. Sek ayeblikke-
lig legehjelp.
Avfallsh&ndtering - h&ndter
forsiktig og kast i samsvar
med lokale forskrifter.

Mé ikke brukes hvis appara-
tet er skadet eller modifisert.
Skadede eller modifiserte
batterier kan utvise uforutsig-
bar oppfarsel som kan fere
til personskader. lkke utsett
apparatet for brann eller for
haye temperaturer. Ekspone-
ring for brann eller tempera-
turer over 60 °C (140°F) kan
fordrsake batterisvikt.



19. Dette apparatet skal bare
brukes til & rette og style
tert menneskehdr. Ikke bruk
pé& vatt hér. lkke legg annet
enn hér pd varmeplatene.

20. OBS: For & unngé fare
p& grunn av utilsiktet nullstil-
ling av den termiske av-bry-
teren mad ikke dette apparatet
brukes via en ekstern bryte-
renhet som en timer, og det
ma& ikke kobles til en krets
som jevnlig sl&s pé og av av
stremselskapet eller kobles
til en stikkontakt hvor elekiri-
siteten er ustabil eller kan bl
slétt av.

LES OG TA VARE
PA DISSE INST-
RUKSJONENE

Dette apparatet er kun
beregnet for innendars bruk.

N\

Bayeplatene vil veere varme under bruk
og umiddelbart etter bruk. La platene
avkjeles.

Informasjon om stremforsyningens energieffektivitet
Inngangsspenning: 100-240V

Inngdende AC-frekvens: 50/60 Hz
Utgangsspenning: 17,3 V

Utgangsstrem: 3,74 A

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 88,0 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 85,0 %
Stremforbruk uten belastning: 0,21 W

Informus|on om avfallshéndtering
Dyson-produkter er laget av forsteklasses gjenvinnbare materialer.
Resirkuleres om mulig.
* Kasteller resirkuler baﬁeriefi henhold til lokale bestemmelser eller lover.
«  Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfallet. For & hindre mulig skade
pé milioet eller p& menneskers helse pé grunn av ukontrollert E
deponering av avfall, m& produktet resirkuleres p& ansvarlig méte
for & fremme baerekraftig gjenbruk av materialressurser. Nar —_—
dette apparatet har n&dd slutten av den brukbare levetiden, mé&
du bringe det il et anerkjent innsamlingssted for elekirisk og elektronisk
avfall eksempelvis den lokale, kommunale fasiliteten for resirkulering.
Lokale myndigheter eller forhandleren din vil kunne gi deg réd om den
naermeste fasiliteten for resirkulering.
* Batteriet mé tas ut av apparatet for det kastes.
Ta ut batteriet
Batteriet i apparatet mé fiernes for du kaster apparatet. Demonter bare
apparatet for & ta ut batteriet.
Det anbefales at du bruker verneklaer nér du tar ut batteriet, for &
unngé& hudkontakt.
Kontroller at apparatet er slétt av og om mulig, at batteriet er utladet.
Falg disse mstruks|onene for & ta ut batteriet:
Fiern de to skruene p& baksiden av apparatet, frekk av hengseldekselet
og trekk fra hverandre rettearmene.
Fiern de to skruene pd hver arm pé retteren for & ta ut bayeplaten.
Koble fra ledningene pé begge sider av batteriet i falgende rekkefolge, og
tape endene av de negative og positive ledningene.
— Koble fra de negative ledningene (red p& heyre arm, hvit p& venstre arm)
~ Koble fra de positive ledningene (svart pd hayre arm, brun pd venstre

arm)
- Koble fra b&ndkabelen.

Kast batteriet og apparatets deler i henhold fil lokale forskrifter.

Demontering av apparatet vil edelegge apparatet ditt, og garantien vil ikke

lenger veere gyldig.

Besok www.dyson.no for online stotte, stottevideoer, generelle tips og nyttig

informasjon om Dyson.

Begrenset 2-&rig garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-&rs begrensede garanti er skissert

nedenfor. Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt

land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med

denne informasjonen.

Dette dekkes

¢ Dersom det skulle oppsté feil pé eller mangler ved apparatet, kan du
benytte deg av de rettighetene som falger av forbrukerkjspsloven.
Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller erstatning
av apparatet dersom det foreligger en feil som etter forbrukerkjepslovens
regler er & anse som en mangel, herunder dersom apparatet er defekt
pga. svikti materiale, utfarelse eller funksjon, eller dersom det ikke svarer
til kvaliteten og egenskapene som rimelig kan forventes av produkfet.
Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig eller har g&tt ut av produksjon,
kan Dyson innenfor forbrukerkjopslovens rammer velge & erstatte denne
med en fungerende erstatningsdel.

¢ Der denne maskinen selges utenfor EU: denne garantien forblir gyldig
hvis maskinen brukes i utlandet, men kan bare uteves i landet der
maskinen ble kjspt. Ta kontakt med Dyson for mer informasjon.

¢ Der denne maskinen er solgt innenfor EU: Denne garantien forblir gyldig
hvis maskinen brukes i utlandet. Denne garantien kan uteves (i) i landet
der maskinen ble kigpt eller (ii) hvis maskinen ble kjept i Dsterrike, Belgia,
Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, Italia, Nederland, Norge,
Polen, Spania, Sverige, Sveits eller Storbritannia, i hvilket som helst av
disse landene, forutsatt at samme modell som denne maskinen selges
med samme spenning i det aktuelle landet. Ta kontakt med Dyson for
mer informasjon.

Dette dekkes ikke

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der feilen

skyldesf«algende
Skade forarsaket ved & ikke utfare det anbefalte vedlikeholdet
av apparatet.

« Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av feilaktig bruk eller
vedlikehold, misbruk, forssmmelse, uansvarlig bruk eller héndtering av
apparatet som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.

*  Bruk av apparatet til noe annet enn det er designet for.

*  Bruk av maskinen utover «normal bruk», som defineres som mer enn
2 timers bruk per dag.

* Feil som felge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i
henhold til Dysons instruksjoner.
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* Feil som felge av bruk av deler og tilbehar som ikke er Dyson-
originaldeler.

* Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er gjort
hos Dyson).

* Feil som felge av reparasjoner eller endringer utfert av andre parter enn
Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

«  Normalslitasie (dvs. sikring osv.).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med

Dyson Helpline.

Scmmendrcg av dekning
Garantien trer i kraft pé kjoy 1 (eller leverir
kommer senere).

* Fordet kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, mé& du legge frem
kigpsbevis og falgeseddel (b&de original og eventuelt etterfelgende).
Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare pé kvittering
eller folgeseddel.

* Altarbeid i forbindelse med mangler utferes av Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

*  Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

«  Reparasion eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien vil ikke
forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av lokal lovgivning i
landet der apparatet ble kigpt.

* Garantien gir fordeler som kommer i fillegg til, og som ikke pévirker, dine
lovbestemte rettigheter som forbruker, og vil gjelde enten om du har kjgpt
produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om databeskyttelse

Nér du reglsv‘rerer Dyson-apparatet ditt:

Du mé oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for & registrere
apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.

*  Naérdu registrerer deg, f&r du mulighet til & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger @ motta kommunikasjon fra
Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om vére
siste nyvinninger.

« Vivil aldri selge opplysningene dine fil tredjeparter, og bare
bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaringene pd neftstedet vért: privacy.dyson.com

1 hvis den

PL

WAZNE
INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA TEGO
URZADZENIA NALEZY
PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE | UWAGI
ZAMIESZCZONE W NINIEJSZE)
INSTRUKCJI OBStUGI ORAZ
NA URZADZENIU.

A OSTRZEZENIE

MAGNETYCZNY PRZEWOD
DO tADOWARKI 360°1
URZADZENIE ZAWIERAJA
MAGNESY
1. Magnetyczny przewdd
do tadowarki 360° zawie-
ra magnes. Przechowywaé
z dala od wrazliwego sprzetu
elektrycznego, takiego jak
implanty medyczne.

A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIA TE

DOTYCZA URZADZENIA,
AW OKRESLONYCH
PRZYPADKACH MAJA
ZASTOSOWANIE TAKZE DO
WSZYSTKICH NARZEDZI,
KONCOWEK, t ADOWAREK
ORAZ ZASILACZY.

ABY UNIKNAC RYZYKA
POZARU, PORAZENIA PRADEM
LUB URAZU:

2. Dzieci powyzej 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych
bgd? nieposiadajgce odpo-

86



wiedniego do$wiadczenia

i wiedzy mogq korzystaé

z tego urzgdzenia wytgcznie
pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej lub po uzyskaniu
od takiej osoby instrukgji
dotyczqcych bezpiecznego
uzytkowania, jesli rozumiejq
zwigzane z tym zagrozenia.
Urzgdzenie nie jest zabawkg
dla dzieci. Dzieci bez nadzoru
dorostych nie mogqg prze-
prowadzaé czyszczenia ani
prac konserwacyjnych.

Tego urzgdzenia moz-

na uzywaé wytgcznie

z dostarczonym z nim ma-
gnetycznym przewodem

do tadowarki 360°.

Jesli urzqgdzenie jest uzywane
w fazience, po tadowaniu na-
lezy zawsze odtqczyé magne-
tyczny przewdd do tadowarki
360°. Obecno$¢ wody moze
stwarzaé ryzyko, nawet jesli
urzgdzenie jest wytgczone.
Aby zapewni¢ dodatkowqg
ochrone podczas korzysta-
nia z magnetycznego prze-
wodu do tadowania 360°,
zaleca sie zamontowanie

w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym tazienke urzg-
dzenia réznicowoprgdowego
(RCD) o prgdzie réznicowym
zadziatania nieprzekraczajg-
cym 30 mA. W celu uzyska-
nia pomocy nalezy skontak-
towac sie z

wykwalifikowa-

nym elektroinstalatorem.
OSTRZEZENIA:

Do tadowania akumulatora
nalezy stosowaé wytqgcznie
zasilacz przeno$ny Dyson

(nr czesci 372458) dostarcza-
ny razem z tym urzgdzeniem.
Nie wktadaé zadnych przed-
miotéw w otwory urzqdzenia
ani nie wrzucaé zadnych
przedmiotéw do tych otwo-
réw. Jesli do otworu dostanie
sie jaki$ obiekt, nie uzy-

wacd urzqdzenia.
OSTRZEZENIE: Nie

wolno uzywaé niniej-
szego urzqdzenia

w poblizu wanien, pryszni-
céw, umywalek ani innych
pojemnikéw z wodgq.
RYZYKO OPARZENIA:

Giete ptyty tego urzqdze-

nia nagrzewaiq sig i mogq
spowodowaé oparzenia
skéry w trakcie uzywania

i bezpos$rednio po nim. Przed
ich dotknieciem nalezy po-
czeka¢, az ostygnq. Urzg-

dzenie powinno znajdowa¢
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sie poza zasiegiem matych
dzieci, szczegélnie w czasie
pracy oraz stygniecia.

Nie pozostawiaé urzqdze-
nia wigczonego, gdy nie

jest uzywane.

Jezeli urzqdzenie nie dziata
poprawnie w wyniku uderze-
nia, upuszczenia, zniszczenia,
pozostawienia na zewngtrz
lub upuszczenia do wody,
nalezy zaprzestaé jego uzyt-
kowania i skontaktowaé sie

z Infolinig Dyson.

Po zakonczeniu tadowania
odtgczyé magnetyczny prze-
wéd do tadowarki 360°.
Etykieta potwierdzajgca
mozliwo$é wniesienia urzg-
dzenia na poktad samolotu
moze nagrzewad sie w czasie
uzywania. Etykiete nalezy
zdejmowa¢ dopiero, gdy ona
i elastyczne ptytki ostygng.
Urzqdzenie nalezy zawsze
umieszczaé w stacji fadujgce]
lub na jednym z odpornych
na wysokg temperature
woreczkéw podréznych
roztozonym na stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Przed
umieszczeniem urzgdzenia
w odpornym na dziatanie
wysokie] temperatury wo-
reczku nalezy je wytgczy¢

i pozostawi¢ do ostygniecia.
Akumulator jest niewy-
mienny. Jesli akumulator

nie dziata prawidtowo lub
ulegnie uszkodzeniu, nale-
zy zaprzestaé korzystania

z urzqdzenia i skontaktowaé
sie z infolinig Dyson.

Nalezy zawsze przestrze-
ga¢ instrukcji tadowania
urzgdzenia i nie tadowaé

go w temperaturach spo-

za podanego zakresu. Aby
natadowaé urzgdzenie,
nalezy podtgczy¢é magne-
tyczny przewdd do tadowarki
360° do zewnetrznego
zasilacza. tadowanie pro-
wadzone nieprawidtowo

lub w temperaturze spoza
podanego zakresu moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzgdzenia i zwieksza ryzyko
wybuchu pozaru. Aby zapew-
ni¢ maksymalng zywotno$é
akumulatora, zaleca sie pod-
jecie nastepujgcych dziatan:
Jesli urzqgdzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy

czas, przechowywad je w
temperaturze od 18°C do
28°C.

Zakres temperatury otoczenia
odpowiedniej do uzytkowania
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18.

19.

20.

i tadowania urzgdzenia
wynosi od 10°C do 35°C.
Urzgdzenie zawiera ogniwa
litowo-jonowe. Akumula-
tor jest szczelnie zamkniety
i nie stanowi zagrozenia
w normalnych warunkach.
W przypadku mato prawdo-
podobnego wyaeku cieczy
z urzgdzenia nie podejmowa¢é
préb uruchomienia urzg-
dzenia, nie dotykaé cieczy,
aby unlknqc podroznlen
lub oparzen, i przestrzegaé
nastepujgcych $rod-
kéw bezpieczenstwa:
Kontakt ze skérg — moze
spowodowaé podraznienie.
Przemyé narazong na kontakt
skére wodg z mydtem.
Wdychanie — moze
spowodowaé podraznienie
uktadu oddechowego.
Natychmiast zasiegngé
porady lekarza.
Kontakt z oczami — moze
spowodowaé podraznienie.
Niezwtocznie przemy¢
oczy duiq iloscig wody,
czynno$¢ kontynuowac
przez co najmniej 15 minut.
Natychmiast zasiegngé
porady lekarza.
Utylizacja — przeprowadzaé
ostroznie i zgodnie z
lokalnymi przepisami prawa
lub rozporzgdzeniami.
Nie uzywa¢ uszkodzone-
go lub modyfikowanego
urzqdzenia. Skutki uzy-
wania uszkodzonych lub
zmodyfikowanych bate-
rii sq nieprzewidywalne
i stwarzajq ryzyko obrazen.
Nie narazaé urzqdzenia
na dziatanie ognia lub wy-
sokich temperatur. Naraze-
nie na dziatanie ognia lub
temperatur wyzszych niz
60°C moze spowodowaé
uszkodzenie akumulatora.
Urzqdzenia mozna uzywaé
wytgcznie do prostowania
i stylizacji wysuszonych
ludzkich wtoséw. Nie stoso-
waé na mokrych wtosach.
Na ptytach grzewczych
umieszczad wytgcznie wilosy.
UWAGA: Aby unikng¢ nie-
bezpieczenstwa spowodo-
wanego przypadkowym
zresetowaniem fermiczne-
go uktadu odtgczajgcego,
urzgdzenia nie wolno pod-
tgczaé do przetqcznikéw
zewnetrznych, takich jak
przetqczniki czasowe, ani
do obwodéw wytqgczanych
i wigczanych okresowo przez
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dostawce energii elektrycznej,
a takze do gniazdek, ktére
nie zapewniajq stabilnego
zasilania lub ktére mogqg
zostaé wytgczone.

NINIEJSZA
INSTRUKCJE
NALEZY
PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

Urzgdzenie jest przeznaczone
wytqcznie do uzytku w
pomieszczeniach.

N\

Elastyczne ptytki nagrzewaiq sie
w trakcie uzywania i zaraz po nim.
Pozostawi¢ do schtodzenia.

Informacje dotyczqce wydaijnosci energetycznej
Napigcie we|sc\owe 100-240V

Czestotliwoéé wejéciowa prqdu przemiennego (AC): 50/60 Hz
Napiecie wyjéciowe: 17,3 V

Prqd wyjsciowy: 3,74 A

Srednia aktywna wydajnosé: 88,0%

Wydajnos¢ przy niskim obclqzemu (10%): 85,0%

Zuiycie energii bez obcigzenia: 0,21

In\‘ormuqe o utylizacji
Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajgeych
sie do recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy odda¢ produkty Dyson
do recyklingu.

* Baterie nalezy utylizowa¢ lub poddaé recyklingowi zgodnie z przepisami
miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.

* Ten symbol wskazuje, ze nie nalezy utylizowaé tego urzqdzenia
wraz ze zwyklymi odpadami z gospodarstw domowych. Aby E
unikngé potencjalne| szkody dla $rodowiska lub zdrowia ludzi
spowodowanej niekontrolowangq utylizaciq odpadéw, nalezy —
odpowiedzialnie poddac je recyklingowi, a tym samym promowa¢
ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych. Po
zakonczeniu cyklu eksploatacii urzqdzenia nalezy przekazaé je do
autoryzowanego zaktadu zbiérki odpadowego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE),
takiego jak lokalny punkt zbiérki odpadéw, celem poddania go
recyklingowi. Informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu
odpadéw mozna uzyskaé u whadz lokalnych lub u sprzedawcy.

« Przed utylizacjg urzqdzenia nalezy wymontowaé z niego baterie.

Wyimowanie akumulatora

Akumulator nalezy wyjqé z urzqdzenia przed jego utylizacjq. Urzqdzenie

mozna demontowa¢ tylko w celu wyjecia akumulatora.

Podczas wyjmowania akumulatora zaleca sie uzycie odziezy ochronnej, tak

aby unikngé jego kontaktu ze skérg.

Nalezy sie upewni¢, ze zasilanie urzqdzenia jest wytqczone, za$ akumulator

zostat roztadowany (o ile to mozliwe).

Aby wyiqé akumulator, postepuj zgodnie z ponizszq instrukejq:

Usun dwa wkrety z tyhu urzqdzenia, wyciqgnii pokrywe na zawiasachi
rozké ramiona prostownicy.

*  Usun dwa wkrety z kazdego ramienia prostownicy, aby zdjqé zesp6t
ptytki elastycznej.

«  Odtqcz przewody z obu stron akumulatora we wskazanej kolejnosci i owin
tasmq konce przewodu ujemnego i dodatniego.

- Odtqcz przewody ujemne (czerwony na prawym ramieniu, biaty na
lewym)

- Odtqcz przewody dodatnie (czarny na prawym ramieniu, brqgzowy na
lewym)

- Odtqcz kabel taémowy.

Zuzyte akumulatory i czesci urzqdzenia nalezy utylizowaé zgodnie z

lokalnymi przepisami.

Demontaz urzqdzenia spowoduije jego uszkodzenie, a w konsekwencji

uniewazni gwarancje.

Na stronie www.dyson.pl znajdziesz pomoc techniczng online, filmy, ogélne

porady oraz przydatne informacje na temat firmy Dyson.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okreélone

ponizej. Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq okreslone

w innym miejscu tego dokumentu - nalezy zapozna¢ sie z tabelq zawierajgcq

te szczegéty.

Gwarunqu obejmuje
Naprawe lub wymiane urzqdzenla (w zaleznoéci od decyzji Dyson) — o
ile posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne ze wzg\edu na wadliwe
materiaty, wykonanle lub meprawwd&owe dziatanie — w ciqgu 2 lat od
daty zakupu (jeéli ktérakolwiek z czesci jest nie | 1a lub zostata
wycofana z produkcji, Dyson lub jej dystrybutor zastqpi jq odpowiedniq
czedciq zastepczq).

+ W przypadku sprzedazy urzqdzenia poza granicami UE niniejsza
gwarancja zachowa waznos, jesli urzqdzenie bedzie wykorzystywane za
granicq, ale skorzystanie z niej bedzie mozliwe tylko w kraju sprzedazy.
Szczegbtowych informacii udziela firma Dyson.

¢ W przypadku sprzedazy urzqdzenia w granicach UE niniejsza gwarancja
zachowa waznoé¢, jeéli urzqdzenie bedzie wykorzystywane za granicq.

Z niniejszej gwarancji mozna skorzysta¢ (i) w kraju sprzedazy urzqdzenia
lub (i) jesli urzqdzenie sprzedano w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji
, Niemczech, Irlandii, Whoszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii,
Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii, w dowolnym z tych krajéw, o ile w
wybranym kraju dos'epny \es'w nich taki sam model urzqdzenia zasilany
takim samym napieciem znamionowym. Szczegétowych informacii
udziela firma Dyson.

Gwarancja nie obejmuje:

Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z

ncs'epumcych powodéw:
Uszkodzenh wynikajqgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej
konserwacji urzqdzenia.

¢ Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwacii, uzycia urzqdzenia niezgodnie z przeznaczeniem,
niestarannosci, nieostroznej obstugi lub przenoszenia urzqdzenia
niezgodnie z instrukcjq obstugi.

« Uzycie urzqdzenia w celach niezgodnych z jego przeznaczeniem.

* Uzycie urzqdzenia poza ,normalnym uzytkowaniem”, ktére definiuje sie
jako ponad 2 godziny dziennie.

«  Uzytkowania czeéci nieprawidtowo potgczonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami Dyson.

+ Uzywania czesci i akcesoriéw innych niz oryginalne czesci i
akcesoria Dyson.

¢ Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego przez
pracownikéw Dyson).

*  Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz pracownicy
Dyson lub jej autoryzowani przedstawiciele.

¢ Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).

W razie watpliwoéci dotyczqeych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy

skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

Podsumowanie gwarancii
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* Gwarancja obowiqzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli jest
pézniejsza).

*  Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych
zwigzanych z urzqdzeniem jest okazanie dowodu zakupu/dostawy
(zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych dokumentéw). W przypadku
braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie.
Prosimy o zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.

*  Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw Dyson lub jej
autoryzowanych przedstawicieli.

+ Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na whasnosé Dyson.

* Uprawnienia z tytutu gwarancji sq dodatkowe wobec przepiséw o
ochronie praw konsumentéw i w zaden sposéb ich nie ograniczajq oraz
obowiqzujq zaréwno w przypadku zakupu produktu bezposrednio od
Dyson, jak i od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

Aby zarejestrowaé produkt i umozliwi¢ nam obstuge gwarancying, nalezy
poda¢ podstawowe informacje kontaktowe.

*  Proces rejestracji obejmuje mozliwoé¢ wyrazenia zgody na otrzymywanie
od nas wiadomoéci. Jeéli wyrazono zgode na otrzymywanie wiadomosci
od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali szczegétowe informacie o ofertach
specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

+ Informacii kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom. Uzywamy
ich tylko zgodnie z naszq politykq prywatnosci, ktéra jest dostepna na
naszej stronie: privacy.dyson.com

PT _
INSTRUCOES DE
SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE
APARELHO, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E MARCACOES
DE ALERTA NO SEU GUIA DO
UTILIZADOR E NO APARELHO.

AAVISO

O CABO DE CARREGAMENTO

MAGNETICO DE 360°E O

APARELHO CONTEM IMANES

1. O cabo de carregamento
magnético de 360° contém
um iman. Mantenha afastado
de equipamento elétrico
sensivel como, por exemplo,
um implante cirdrgico.

AAVISO

ESTES AVISOS APLICAM-

SE AO APARELHO E, ONDE
APLICAVEL, A TODAS AS
PECAS, ACESSORIOS
CARREGADORES OU
ADAPTADORES DE CORRENTE.

PARA REDUZIR O RISCO

DE INCENDIO, CHOQUE

ELETRICO OU FERIMENTOS:

2. Este aparelho pode ser
utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, e mais, e
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento,
apenas se forem
supervisionadas ou instruidas
por uma pessoa responsdvel
relativamente & utilizagdo do
aparelho de forma segura,

e compreendam os perigos
envolvidos. As criancas
n&o devem brincar com

o aparelho. A limpeza e a
manutengdo pelo utilizador

ndo devem ser realizadas por
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10.

11.
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criangas sem supervisdo.
Este aparelho deve ser
utilizado apenas com o cabo
de carregamento magnético
de 360°fornecido.

Tire da tomada o cabo de
carregamento magnético

de 360° apds a utilizagdo,

se utilizado num quarto de
banho. A proximidade de
dgua pode ser um perigo
mesmo quando o aparelho
estd desligado.

Para prote¢é@o adicional
quando o cabo de
carregamento magnético de
360° ¢ utilizado num quarto
de banho, é recomendavel
que um Dispositivo de
Corrente Residual (DCR),
com uma corrente de
funcionamento residual

que ndo ultrapasse 30 mA,
seja instalado no circuito
elétrico que fornece o quarto
de banho. Contacte um
eletricista qualificado para
aconselhamento.

AVISO: Para recarregar a
bateria, utilize apenas a
unidade de alimentacéo
destacével da Dyson,
Referéncia 372458, fornecida
com este aparelho.

Né&o deixe cair nem
infroduza qualquer objeto
nas aberturas do aparelho.
Se deparar com um objeto
inserido, ndo utilize o
aparelho.

AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de
banheiras, chuveiros,
lavatérios ou qualquer tipo
de recipiente com dgua.
RISCO DE QUEIMADURA:
As placas flexiveis deste
aparelho ficardo quentes
durante a utilizacdo e
imediatamente apés a
utilizagdo, podendo provocar
qgueimaduras. Deixe arrefecer
antes de tocar. Mantenha o
aparelho longe do alcance
das criangas, em particular
durante a utilizagdo e o
arrefecimento.

Nao deixe o aparelho ligado
quando ndo estiver a ser
utilizado.

Se o aparelho ndo estiver

a funcionar como deveria,
se tiver sofrido um impacto
violento, uma queda ou
outros danos, bem como se
tiver sido deixado no exterior
ou mergulhado em égua,
ndo o utilize e contacte a
Linha de Assisténcia da
Dyson.



12.

13.

14.

15.

16.

17.

Tire da tomada o cabo de
carregamento magnético

de 360°, assim que o
carregamento estiver
concluido.

A etiqueta Flight-ready

pode ficar quente durante a
utilizagdo. Antes da remocgéo,
deixe arrefecer a etiqueta e
as placas flexiveis.

Coloque sempre o aparelho
no suporte de carregamento
ou na bolsa de viagem
resistente ao calor numa
superficie plana estavel.
Desligue sempre o aparelho
e deixe arrefecer antes de o
colocar na bolsa de viagem
resistente ao calor.

A bateria ndo é substituivel.
Se a bateria ndo estiver a
funcionar como devia ou
tenha sido danificada, néo a
utilize e contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson para
mais aconselhamento.

Siga todas as instrucdes

de carregamento e ndo
carregue o aparelho fora

do intervalo de temperatura
especificado abaixo. Ligue

o cabo de carregamento
magnético de 360° a uma
fonte de alimentacdo para
carregar o aparelho. O
carregamento inadequado
ou a uma temperatura fora
do infervalo especificado
pode danificar o aparelho e
aumentar o risco de incéndio.
Para garantir a vida méxima
da bateria, é recomendavel o
seguinte:

Quando ndo estiver a ser
utilizado, o aparelho deve ser
guardado entre 18°C (64°F) e
28°C (82°F).

O intervalo de

temperatura ambiente

para funcionamento e
carregamento deve ser 10°C
(50°F) a 35°C (95°F).

Este aparelho contém células
de ides de litio. O médulo
da bateria € uma unidade
selada e, em circunsténcias
normais, néo coloca
problemas de seguranca.
No caso improvével de a
aparelho verter liquido,

ndo o tente colocar em
funcionamento, ndo toque
no liquido, pois pode causar
irritacdes ou queimaduras,

e respeite as seguintes
precaucoes:

Contacto com a pele - pode
causar irritagdo. Lave com

sabdo e dgua a pele afetada.
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* Inalagdo - pode causar
irritagdo respiratéria. Procure
cuidados médicos imediatos.

e Contacto com os olhos
- pode causar irritagdo.

Lave imediatamente os

olhos com dgua abundante
durante, pelo menos,

15 minutos. Procure cuidados
médicos imediatos.

* Eliminagdo - manuseie
com cuidado e elimine
em conformidade
com as normas ou
regulamentos locais.

18. Néo utilize o aparelho
se estiver danificado ou
modificado. As baterias
danificadas ou modificadas
podem exibir um
comportamento imprevisivel
resultando em risco de
ferimentos. Nao exponha
o aparelho ao fogo ou a
temperaturas excessivas.

A exposicdo a fogo ou a
temperaturas acima dos
60°C (140°F) pode causar a
falha da bateria.

19. Este aparelho deve ser
utilizado apenas para esticar
e pentear cabelo humano
seco. Nao utilize em cabelo
molhado. Nao coloque outra
coisa diferente de cabelo nas
placas do aquecedor.

20. CUIDADO: para
evitar perigo devido &
reinicializagéo inadvertida
do disjuntor térmico,
este aparelho néo deve
ser alimentado através
de um dispositivo de
ativagdo externa, como
um temporizador, ou
ligado a um circuito que
é ligado e desligado
regularmente pela empresa
de fornecimento de energia,
ou ligado a uma tomada
em que o fornecimento
elétrico é instavel ou seré
provavelmente desligado.

LEIA E GUARDE
ESTAS
INSTRUCOES

Este aparelho destina-se
exclusivamente a utilizagéo
interior.

As placas flexiveis ficardo quentes
durante a utilizagdo e imediatamente
apés a utilizagdo. Deixe arrefecer.
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Informacéo sobre eficiéncia energética da fonte de alimentacéo

¢ Tensdo de entrada: 100 - 240V

* Frequéncia de entrada CA : 50 / 60Hz

* Tensdo desaida: 17,3V

« Corrente de saida: 3.74A

* Eficiéncia ativa média: 88,0%

* Eficiéncia em baixa carga (10%): 85,0%

* Consumo de energia sem carga: 0,21W

Informacgéo relativa ao descarte do produto

¢ Os produtos Dyson sdo fabricados com materiais reciclaveis de alta
qualidade. Recicle, sempre que possivel.

¢ Descarte ou recicle a pilha de acordo com a legislagéo ou
regulamentagéo locais.

* Este simbolo indica que este aparelho ndo deve ser eliminado
com o seu lixo doméstico comum. Para evitar possiveis danos E\/
ambientais ou na satde humana devido a eliminagdo de residuos
descontrolada, recicle o produto de forma responsavel para
promover a reutilizagao sustentavel de recursos de materiais.
Quando este aparelho atingir o fim da sua vida ttil, leve-o para um
centro de recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos)
reconhecido, como o centro de recolha de residuos domésticos local para
reciclagem. A sua autoridade ou revendedor locais serdo capazes de o
informar sobre o centro de reciclagem mais préximo.

* Apilha deve ser retirada do produto antes do seu descarte.

Remover a bateria

Antes de eliminar a sua mdquina, terd de remover a respetiva bateria.

Apenas deverd desmontar a maquina para remover a bateria.

Recomendamos a utilizacdo de vestudrio de protecdo, durante a remogdo da

bateria, para evitar o contacto com a pele.

Certifique-se de que a sua maquina estd desligada e, se possivel, que a

bateria estd descarregada.

Slga estas instrucdes para remover a bateria:
Retire os dois parafusos que se encontram na parte de trés da sua
maquina, retire a tampa da dobradica e separe os bragos do alisador.

* Retire os dois parafusos que se encontram em cada brago do alisador
para remover a placa de flexéo.

* Desligue os fios de ambos os lados da bateria pela ordem que se segue e

coloque fita adesiva sobre as extremidades dos fios negativo e positivo.

Desligue os fios negativos (vermelho no brago direito, branco no brago

esquerdo)

- Desligue os fios positivos (preto no brago direito, castanho no brago
esquerdo)
- Desligue o cabo de fita.

Elimine a bateria e as pecas da méquina de acordo com os

regulamentos locais.

A desmontagem da méquina ird destrui-la e anular a garantia da mesma.

Visite www.dyson.pt para ajuda, videos de apoio, conselhos gerais e

informagaes Gteis on-line sobre a Dyson.

Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condigdes da garantia limitada de 3 anos da Dyson estdo
indicados abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu pais
estdo indicados numa outra secgdo do documento - consulte a tabela que
especifica estes detalhes.

O que estd coberto
Areparagéo ou substituigao do seu aparelho da Dyson (ao critério da
Dyson) caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais,
na mao de obra ou no funcionamento no espago de 3 anos a contar da
data de compra ou de entrega (caso alguma das pegas ja néo se encontre
disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson troc4-la-é por uma
peca de substituicdo funcional).

* Seesta maquina for vendida fora da UE: esta garantia permanece vélida
se a maquina for utilizada no estrangeiro, mas apenas pode ser aplicada
no pais em que foi comprada. Contacte a Dyson para mais informagédes.

¢ Seesta maquina for vendida na UE: esta garantia permanece vélida se
améaquina for utilizada no estrangeiro. Esta garantia pode ser aplicada
(i) no pais em que foi comprada ou (i) se a méaquina tiver sido comprada
na Austria, Bélgica, Dinamarca, Finlandia, Franga, Alemanha, Irlanda,
Itélia, Paises Baixos, Noruega, Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino
Unido, desde que o mesmo modelo desta maquina seja vendido com
a mesma tensdo nominal, no pais relevante. Contacte a Dyson para
mais informagdes.

O que ndo esta coberto

A Dyson nédo garante a reparagéo ou substituicdo de um produto em que o

defeito seja resultado de:

*  Danos causados pela ndo execugdo da manutencdo recomendada
do aparelho.

*  Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados
negligentes, utilizagGo indevida, negligéncia, utilizagéo ou
manuseamento imprudentes do aparelho, que néo estejam em
conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.

* Utilizagdo da maquina para fins que ndo sejam aqueles para os quais
foi concebida.

* Utilizagdo da maquina fora da "utilizacdo norma
superior a 2 horas por dia.

* Utilizagdo de pecas ndo montadas ou instaladas em conformidade com
as instrucdes da Dyson.

«  Utilizaggo de pegas e acessérios que ndo sejam componentes
Dyson genuinos.

* Instalagao defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada pela
Dyson).

* Reparagdes ou alteragdes executadas por outros que ndo a Dyson ou os
seus representantes autorizados.

* Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

Se tiver dovidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha de

Assisténcia da Dyson.

, que é definida como

Resumo da cobertura

* Agarantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de
entrega, caso esta seja posterior).

*  Para fazer uma reclamag@o ao abrigo da garantia Dyson, utilize as
informagaes de contacto fornecidas com os dados do fornecedor da
garantia no verso deste documento. Tem de fornecer prova de compra/
entrega (tanto a original, como no caso de qualquer subsequente) antes
que possa ser executado qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson.
Sem essa prova, qualquer trabalho executado ou pecas fornecidas serdo
cobréveis. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

* Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

* Todas as pegas substituidas pela Dyson tornar-se-ao propriedade
da mesma.

* Areparagéo ou substituigao do seu aparelho Dyson, ao abrigo da
garantia, ndo alargaré o periodo da garantia, a menos que tal seja
exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

* Agarantia proporciona beneficios que sao adicionais e ndo afetam os
seus direitos legais (gratuitos) enquanto consumidor (por exemplo, contra
o vendedor em caso de falta de conformidade dos bens) e aplicar-se-&
quer tenha comprado o seu produto diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informacéo importante em relacéo & protecéo de dados

Ao registar o seu aparelho da Dyson:

* Terd de nos fornecer informagées de contacto bésicas para registar o seu
produto e permitir-nos suportar a sua garantia.

* Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunicagées da nossa parte. Se optar por receber
comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas especiais e
noticias das nossas inovagées mais recentes.

* Nunca venderemos as suas informagées a terceiros e apenas utilizaremos
as informagées que partilhar connosco, conforme definido pelas
nossas politicas de privacidade, que estdo disponiveis no nosso website:
privacy.dyson.com

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE
PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA
ACEST APARAT, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE SI MARCAJELE
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DE AVERTIZARE DIN MANUALUL
DE UTILIZARE SI DE PE APARAT

A AVERTISMENT

CABLUL MAGNETIC DE
INCARCARE LA 360°$I
APARATUL CONTIN MAGNETI.
1. Cablul magnetic de incarcare
la 360° contine un magnet.
Pastrati distanta fata
de echipamentele electrice
sensibile, cum ar fi
implanturile medicale.

A AVERTISMENT

ACESTE AVERTISMENTE SE
APLICA APARATULUI $I, DE
ASEMENEA, ACOLO UNDE
ESTE CAZUL, TUTUROR
UNELTELOR, ACCESORIILOR,
INCARCATOARELOR SAU
ADAPTOARELOR ELECTRICE.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ELECTROCUTARE
SAU LEZIUNI:

2. Acest aparat poate fi utilizat
de copiii incepand de la 8 ani
si de persoane cu capacitéti
tizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane
fara experienté sau fard
cunostintele necesare, numai
daca sunt supravegheate sau
instruite Tn ceea ce priveste
utilizarea aparatului
in sigurantd de catre
o persoand responsabild
si dacd inteleg pericolele
implicate. Nu l&sati copiii
sd se joace cu aparatul.
Curdtarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre
copii nesupravegheati.

3. Acest aparat trebuie utilizat
numai cu cablul magnetic
de incarcare de 360° furnizat.

4. Deconectati cablul magnetic
de incarcare la 360° dupd
utilizare dacé este utilizat
intr-o baie. Apropierea
de ap& poate constitui
un pericol chiar si atunci cand
aparatul este oprit.

5. Pentru o protectie
suplimentard, atunci cdnd
se utilizeazd cablul magnetic
de incarcare la 360°
ntr-o baie, se recomandd
ca in circuitul electric care
alimenteazé baia sa fie
instalat un dispozitiv de curent
rezidual (RCD), cu un curent
rezidual de functionare care
sé nu depdseascd 30 mA.

. Contactati un electrician



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

calificat pentru asistentd.
AVERTISMENT: in scopul
reincarcarii bateriei, utilizati
numai unitatea de alimentare
detasabild Dyson cu codul
de piesd 372458 furnizaté
cu acest aparat.

Nu aruncati si nu introduceti
niciun obiect in nici

o deschizdturd a aparatului.
Daca este infrodus un obiect,
nu utilizati dispozitivul..

Avertisment:
Nu utilizati acest aparat
in apropierea cdzilor

de baie, a dusurilor,

a chiuvetelor sau a altor vase
care contin apd.

PERICOL DE ARSURI:

Placile flexibile ale acestui
aparat se incing si ar
putea provoca arsuri ale
pielii in timpul utilizgrii
si imediat dupd utilizare.
Lasati- s@ se rdceascd inainte
de a-l atinge. Nu Pastrati
aparatul la indeména copiilor
mici, In special in timpul
utilizarii si in timpul récirii.

Nu lasati aparatul pornit
atunci cand nu este in uz.
Dacé aparatul
nu functioneazd
corespunzdtor, a suferit
un impact puternic, a cdzut,
s-a deteriorat, a fost lasat
in spatiu deschis sau
a cdzut in apd, nu il folositi
si contactati Linia de asistenté&
Dyson.

Scoateti din prizd cablul
de alimentare la 360° dupa
finalizarea incarcarii.

Eticheta referitoare
la pregdtirea pentru
utilizare se poate incinge
in timpul utiliz&rii. Inainte
de indepdrtare, permiteti
rdcirea acesteia si a pldacilor
flexibile.

Asezati intotdeauna aparatul
pe docul de incércare
sau pe husa de calatorie

rezistentd la calduré pe o
suprafatd pland si stabild.
Opriti intotdeauna aparatul
si |Gsati-| s& se rdceascd
inainte de a-l intfroduce
in husa de cal&torie rezistent&
la caldura.

Bateria nu poate fi inlocuitd.
Dacd bateria nu functioneaza
corespunzdtor sau dacd
a fost deteriorat, nu-| utilizati
si contactati Linia de asistent&
Dyson pentru recomandari
ulterioare.

Urmati toate instructiunile
privind incércarea si nu
incarcati aparatul in afara
intervalului de temperatura

specificat in instructiuni.
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18.
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Conectati cablul magnetic
de incarcare la 360°

la o sursa de alimentare
externd penfru incdrcarea
aparatului. Incarcarea
necorespunzdatoare

sau la o temperaturd

in afara intervalului
specificat poate deteriora
aparatul si poate creste
riscul de incendiu. Pentru
asigurarea unei autonomii
maxime a acumulatorului,
se recomand& urmdatoarele:
Atunci cand nu este utilizat,
aparatul trebuie pdstrat la o
temperaturd intre 18°C (64°F)
si 28°C (82°F).

Intervalul de temperaturé
ambiantd pentru functionare
si incarcare trebuie sa fie
cuprins intre 10 °C (50 °F) si
35°C (95 °F).

Acest aparat confine

celule litiu-ion. Bateria este
o unitate sigilatd si, in conditii
normale, nu aduce cu sine
nicio problema privind
siguranta. lIn cazul putin
probabil in care se produc
scurgeri de lichid din aparat,
nu incercati sd utilizati
aparatul, nu atingeti lichidul,
deoarece poate provoca
iritatii sau arsuri si respectati
urmdatoarele mdsuri

de precautie:

Contactul cu pielea - poate
provoca iritatii. Spélati pielea
afectatd cu apd si sdpun.
Inhalare - poate provoca
iritarea cailor respiratorii.
Contactul cu ochii - poate
provoca iritatii. Spalati
imediat bine pe ochi cu

apd, timp de cel putin

15 minute. Adresati-vé
imediat medicului.
Eliminarea - manipulati cu
grija si eliminati aparatul in
conformitate cu normele sau
reglementdrile locale.

Nu utilizati dacd aparatul
este deteriorat sau modificat.
Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta

un comportament
imprevizibil, cauzand risc

de vatédmare corporald.

Nu expuneti aparatul

la foc sau la temperaturi
extreme. Expunerea

la foc sau la temperaturi
mai mari de 60 °C (140 °F)
poate provoca defectarea
acumulatorului.

Utilizati acest aparat numai
pentru coafarea parului
uman, uscat. Nu utilizati

pe pé&rul ud. Nu puneti
altceva decat parul uman
intre placile flexibile.



20. ATENTIE: Pentru a evita
un pericol din cauza resetdrii
accidentale a intreruperii
alimentdrii termice, acest
aparat nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv
de comutare extern, cum
ar fi un cronometru, sau
conectat la un circuit care este
pornit si oprit in mod regulat
de catre compania de utilitati,
sau conectat la orice prizd
in care alimentarea electricé
este instabil& sau existd
posibilitatea de a fi oprita.

CITITI S|
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

Acest aparat este destinat
numai pentru utilizare in
interior.

Placutele flexibile vor fi fierbinti in
timpul utilizarii si imediat dupa utilizare.
Lasati-le s se raceasca.

Informatii privind eficienta energeticé a sursei de alimentare
Tensiune de intrare: 100 - 240V

Frecventd c.a. de intrare: 50/60 Hz

Tensiune de iesire: 17,3V

Curent de iesire: 3,74 A

Eficientd activd medie: 88,0%

Eficientd la sarcind redusa (10%): 85,0%

Consum de energie faré sarcing: 0,21TW

Ingrijirea aparatului de indreptat

Opriti aparatul de indreptat Dyson Corrale™si |&sati-| s& se réceascd inainte

de curdtare.

Curatati plécile flexibile cu o carpd umeda, fara scame. Frecati usor pentru a

elimina orice reziduu persistent de produs de par.

Nu utilizati substante chimice sau produse abrazive, deoarece acest lucru

poate deteriora suprafata plécilor flexibile.

Informuhl privind eliminarea
Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalté calitate.
A se recicla atunci cand este posibil.

«  Eliminati sau reciclafi bateriile in conformitate cu normele si
regulamentele locale.

*  Acest simbol indica faptul c& acest aparat nu trebuie eliminat
impreund cu deseurile menajere. Pentru a preveni posibilul impact
negativ asupra mediului sau sa@natéatii oamenilor al eliminérii
necontrolate a deseurilor, reciclati produsul in mod responsabil —
pentru a promova reutilizarea durabilé a resurselor. Cand a
ajuns la sfarsitul duratei de viatd, duceti aparatul la o unitate de colectare
DEEE (deseuri de echipamente electrice si electronice), cum ar fi unitatea
locald publica pentru reciclare. Autoritatea locald sau comerciantul va pot
directiona spre cea mai apropiatd unitate de reciclare.

* Bateria trebuie scoasé din produs inainte de eliminarea acestuia.

Scoaterea acumulatorului

Acumulatorul din aparat va trebui s fie indepartatd inainte de a elimina

aparatul. Dezasamblati aparatul doar pentru a indeparta acumulatorul.

Este recomandat s utilizati imbrécaminte de protectie atunci cand scoateti

acumulatorul pentru a evita contactul cu pielea.

Asigurati-vd cd aparatul este oprit si, daca este posibil, acumulatorul este gol.

Urmup aceste instructiuni pentru a indeparta acumulatorul:
Scoateti cele doud suruburi de pe fiecare brat al aparatului de indreptat
pentru a indeparta ansamblul placilor flexibile.

¢ Deconectatifirele de pe ambele parti ale bateriei in urmétoarea ordine si

banda capetele firelor negative si pozitive.

Deconectati firele negative (rosu pe bratul drept, alb pe bratul stang).

- Deconectati firele pozitive (negru pe bratul drept, maro pe bratul stang).
- Deconectati cablul panglicii.

Eliminati acumulatorul bateria si piesele aparatului in conformitate cu

regulamentele locale.

Dezasamblarea aparatului va duce la distrugerea aparatului si garantia nu

va mai fi valabila.

Accesati www.dyson.co.uk/support (UK) alebo www.dyson.ie/support (ROI),

pentru ajutor online, videoclipuri de asistentd, sfaturi generale si informatii

utile privind Dyson. Garantie limitata de 2 ani

Garantie limitata de doi ani

in continuare se prezintd termenii si condifiile pentru garantia limitatd Dyson

de 2 ani. Numele si detaliile adresei garantului Dyson pentru fara dvs. sunt

prezentate in altd parte a acestui document - consultati tabelul care prezinta

respectivele detalii.

Oblecrul garantiei
Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson)
dacd se descoperé cd acesta prezintd defecte de material, manoperd
sau functionare Intr-un interval de 2 ani de la achizitie sau livrare
(dacd oricare dintre piese nu mai este disponibilé sau a fost scoasé din
productie, Dyson o va inlocui cu o piesé de schimb functional&).

¢ Incazulin care acest aparat este vandut in afara UE: prezenta garantie
réméne valabild dacd masina este utilizatd in straindtate, dar poate fi
exercitatd numai in tara in care a fost cumpératd masina. V& rugém sé
contactafi compania Dyson pentru informatii suplimentare.

¢ Incazulin care acest aparat este comercializat in cadrul UE: prezenta
garantie rdméne valabila dacd masina este utilizatd in strainatate.
Garantia poate fi exercitatd (i) in fara in care a fost cumpératd sau (i)
dacd masina a fost cumpdrata in Austria, Belgia, Danemarca, Finlanda,
Franta, Germania, Irlanda, Italia, Tarile de Jos, Norvegia, Polonia,
Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit, in oricare dintre aceste tari,
cu conditia ca acelasi model de aparat sé fi fost vandut pentru aceeasi
tensiune Tn tara relevantd. V& rugdm sé contactati compania Dyson
pentru informatii suplimentare.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu garanteazé& repararea sau inlocuirea unui produs atunci cand

defectele sunt cauzate de:

* Daune survenite ca urmare a neefectuérii operatiilor de intretinere a
aparatului recomandate.

¢ Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizérii sau intretinerii
neglijente, utilizare incorectd, neglijentd, utilizare neprecautd sau
manipularea aparatului f&ré a respecta manualul de utilizare Dyson.

* Folosirea aparatului in alte scopuri decat cele pentru care a fost prevézut
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* Utilizarea aparatului in afara ,utilizérii normale”, care este definitd avand
o durat& mai mare de doué ore pe zi.

« Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

«  Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente autentice Dyson.

* Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost
realizata de Dyson).

*  Reparafii sau modificari efectuate de alte parti decat Dyson sau agentii
sai autorizati.

«  Uzuré normald (de exemplu, sigurante etc.).

Daca aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, luati legatura

cu Dyson.

Rezumotul ocoperml garanhel
Garantia intrd Tn vigoare la data achizitiei (sau data livrarii dacd aceasta
este ulterioard achizitiei).

¢ Trebuie sa furnizati dovada livrérii/achizitiei (atét cea initiald, cét si cele
ulterioare, dacd este cazul) inainte de a se putea efectua operatii asupra
aparatului dvs. Dyson. Fard aceastd dovadd, orice operatiune efectuatd
se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

« Toate operdtiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii sai autorizafi.

* Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

* Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu va
determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia cazului in care
acest lucru este impus de legislatia locald din tara de cumpérare.

* Garantia oferd avantaje suplimentare fata de drepturile de consumator
pe care le definefi prin lege si se va aplica indiferent dacé ati achizitionat
produsul direct de la Dyson sau de la un fert.

Informatii importante despre protectia datelor

Amncl cand va Tnregistrati aparatul Dyson:

Va trebui s& ne furnizati informatii de contact de baza pentru
ava inregistra produsul si pemru ane permite s& sustinem
garantia dumneavoastra.

«  Cand vainregistrafi, veli avea oportunitatea sé alegefi dacé doriti sau nu
s& primifi comunicari din partea noastré. Dacd optafi pentru primirea de
comunicari de la Dyson, va vom trimite detalii despre oferte speciale si
noutéti privind ultimele noastre inovatii.

* Nuvindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizém numai
informatiile pe care ni le oferiti, asa cum este stabilit in politicile noastre
de confidentialitate, disponibile pe site-ul nostru web: https://www.dyson.
com.ro/informatii/privacy-policy

SR
VAZNA
SIGURNOSNA
UPUTSTVA

PRE UPOTREBE OVOG APARATA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

| OZNAKE ZA UPOZORENJA

U VASEM KORISNICKOM
UPUTSTVU | NA APARATU.

& UPOZORENJE

MAGNETNI KABL ZA -
PUNJENJE S POKRETLJIVOSCU
OD 360°1 APARAT SADRZE
MAGNETE.
1. Magnetni kabl
za punijenije s pokretljivoséu
od 360° sadrzi magnet.
Drzite ga podalje od osetljive
elektri¢ne opreme, kao $to
su medicinski implantati.

A UPOZORENJE

OVA UPOZORENUJA SE
ODNOSE NA APARAT, KAO |
NA TO GDE JE PRIMENLIJIVO,
NA SVE ALATE, PRIBOR,
PUNJACE ILI STRUJNE
ADAPTERE.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD
POZARA, STRUINOG UDARA
ILI POVREDE:
2. Ovaj aparat mogu koristiti
deca uzrasta od 8 godina
i viSe i osobe sa smanjenim
fizickim, €ulnim ili
rasudujuéim sposobnostima,
ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, samo ako
su pod nadzorom ili su dobili
uputstva od odgovorne
osobe o bezbednoj upotrebi

aparata i razumeju ukljuéene
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10.
11.

12.

13.

opasnosti. Deca ne treba

da se igraju sa aparatom.
Cidéenje i odrzavanje koje
vr$i korisnik ne smeju da vrie
deca bez nadzora.

Za ovaj aparat moze da se
koristi isklju¢ivo prilozeni
magnetni kabl za punjenje

s pokretljivo$éu od 360°.

Ako se koristi u kupatilu,
isklju¢ite magnetni kabl

za punijenije s pokretljivoséu
od 360° nakon upotrebe.
Blizina vode moze

da predstavlja opasnost, ¢ak
i kada je aparat iskljucen.
Radi dodatne zastite, prilikom
kori$¢enja magnetnog kabla
za punjenje s pokretljivo$éu
od 360°u kupatiluy,
preporuduje se da se u
elektri¢no kolo koje snabdeva
kupatilo ugradi zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD),
sa strujom koja pokreée
uredaj slabijom od 30 mA.
Obratite se kvalifikovanom
elektri¢aru za savet.
UPOZORENUIJE: Za potrebe
punjenija baterije, koristite
samo odvojivi punja¢ Dyson,
broj dela 372458 prilozen

uz aparat.

Nemoijte ispustiti ili ubaciti
predmete u otvore aparata.
Ako je predmet umetnut,
nemojte koristiti aparat.

UPOZORENUJE:

Nemoijte koristiti ovaj
uredaj u blizini kada,

tuseva, lavora ili drugih
posuda koje sadrze vodu.
OPASNOST

OD OPEKQOTINA: Savitljive
plocice ovog aparata postaju
vruée i mogu da izazovu
opekotine koze tokom

i odmah nakon upotrebe.
Sacekaijte da se ohlade pre
dodirivanja. Drzite aparat
van domasaja male dece,
narodito tokom upotrebe

i prilikom hladenja.

Ne ostavljajte aparat uklju¢en
kada nije u upotrebi.

Ako uredaj ne radi kako

bi trebalo, ako je pretrpeo
ostar udarac, ako je pao,
ostetio se, ako je ostavljen
napolju ili je upao u vodu,
nemojte da ga koristite

i obratite se Dyson centru

za podrsku.

Nakon zavr§enog punijenia,
isklju¢ite magnetni kabl

za punijenije s pokretljivo§¢u
od 360°.

Oznaka za dozvoljeno
uno$enje u avion moze da se
ugreje tokom upotrebe. Pre
uklanjanja, saéekaijte da se
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14.

15.

16.

17.
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ohlade oznaka i fleksibilne
plocice.

Uvek postavite aparat

na stanicu za punienije ili

na putnu torbicu otpornu

na toplotu na stabilnoj ravnoj
povrsini. Uvek iskljucite
aparat i salekajte da se
ohladi pre nego $to ga stavite
u putnu torbicu otpornu

na toplotu.

Baterija ne moze da se
menja. Ako baterija ne radi
onako kako bi trebalo ili

je oste¢ena, nemoijte

|e koristiti i smernice

za dalje postupanie zatrazite
od tehnicke podrske
kompanije Dyson.

Sledite sva uputstva

za punjenje i ne punite aparat
van temperaturnih opsega
navedenih u nastavku.
Povezite magnetni kabl

za punjenje s pokretljivo§éu
od 360° sa spoljinim
napajanjem za punjenije
aparata. Nepravilno ili
punjenje na temperaturi van
navedenog opsega moze

da ostetiti aparat i poveéa
rizik od pozara. Da biste
obezbedili maksimalan radni
vek baterije, preporuéuije

se sledece:

Kada nije u upotrebi, aparat
treba skladistiti izmedu 18°C
(64°F) do 28°C (82°F).
Opseg ambijentalne
temperature za rad i punjenje
treba da bude od 10°C (50°
F) do 35°C (95°F).

Ovaj aparat sadrzi
litijum-jonske éeliie

Baterija je zapecac¢ena
jedinica i u normalnim
okolnostima nema
bezbednosnih problema.

U malo verovatnom sluéaju
da te¢nost curi iz aparata,

ne poku$avaite da koristite
aparat, ne dodirujte te¢nost
jer ona moze izazvati iritaciju
ili opekotine, i pridrzavajte
se sledecih mera
predostroznosti:

Kontakt sa kozom — moze
izazvati iritaciju. Isperite

koZu koja je dosla u kontakt
pomodu sapuna i vode.
Udisanje - moze da izazove
respiratornu iritaciju. Potrazite
hitnu medicinsku pomoé.
Kontakt sa o¢ima — moze da
uzrokuje iritaciju. Odmah
dobro isperite o¢i vodom
najmanje 15 minuta. Potrazite
hitnu medicinsku pomoé.
Odlaganije - postupati
pazljivo i odloziti u skladu

sa lokalnim uredbama

ili propisima.



18. Nemojte koristiti aparat ako
je osteéen ili prepravljan.
Ostecene ili prepravljane
baterije mogu da budu
nepredvidive, §to stvara
rizik od povreda. Ne izlazite
aparat vatri ili visokim
temperaturama. Izlozenost
vatri ili temperaturama iznad
60° C (140° F) moze dovesti
do kvara baterije.

19. Ovaj aparat je predviden
samo za ispravljanje
i stilizovanje suve ljudske
kose. Ne koristite ga na
mokroj kosi. Ne stavljate nista
osim kose na grejne plodice.

20. OPREZ: Da bi se izbegla
opasnost usled slué¢ajnog
resetovanja termo prekidada,
ovaj uredaj ne sme
da se napaja putem spoljnog
uredaja za prebacivanje, kao
$to je tajmer, ili da se poveze
sa sklopkom koju komunalno
preduzece redovno ukljuéuje
i isklju¢uie, ili da se prikljui
na bilo koju uti¢nicu u kojoj
ie napajanie elektri¢nom
energiiom nestabilno ili
¢e verovatno biti iskljuceno.

PROCITAITE|
SACUVAJTE OVA
UPUTSTVA

Ovaj aparat je namenjen samo
za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

SN

Savitljive plogice postaju vruée
tokom i odmah nakon upotrebe.
Salekajte da se ohlade.

In\‘ormuc||e o efikasnom napajanju
Ulazni napon: 100V - 240V
¢ Ulazna AC frekvencija: 50 Hz / 60 Hz
¢ lIzlazninapon: 17,3V
¢ lzloznastruja: 3,74 A
* Prose&na aktivna efikasnost: 88,0%
*  Efikasnost pri niskom optereéeniju (10%): 85,0%
« Potroénja struje bez opterecenia: 0,21 W
Briga o presi za kosu
Iskljuite presu za kosu Dyson Corrale™i ostavite je da se ohladi pre &i3¢enja.
Ocistite savitljive plotice vlaznom krpom od mikrofibera. Nezno frliajte da
biste uklonili sve uporne ostatke proizvoda za kosu.
Nemoie koristifi hemikalije i abrazivne proizvode jer se njima mogu ostefif
povrgine savitljivih plotica.
Informocue o odlaganiju u otpad
Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase koji se mogu
reciklirati. Recilklirajte kada je moguée.
« Odlotzite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu sa lokalnim pravilima
ili propisima.
*  Ovajsimbol ozna¢ava da ovaj uredaj ne treba da se odlaze u
otpad sa op$tim komunalnim otpadom. Da bi se spretila mogué¢a ﬁ
Steta po zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog
odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi promovisali  E=—
odrivu ponovnu upotrebu izvora materijala. Kada uredaj
dostigne kraj radnog veka, odnesite ga u ovlaséeni WEEE (otpadna
elekiri¢na i elektronska oprema) sabirni centar kao $to je lokalni centar
za reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac mo¢i ée da vam da
informacije o najblizem centru za reciklazu.
*  Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.
Uklanjanije baterije
Baterija iz uredaja mora da se ukloni pre odlaganija uredaja. Uredaj rastavite
samo da biste uklonili bateriju.
Preporuéuie se da prilikom uklanjanija baterije koristite zatitnu odeéu kako
biste izbegli kontakt sa kozom.
Postaraite se da je uredaj ukljugen i, po moguéstvu, da je baterija prazna.
Sledne sledeée uputstvo da biste uklonili bateriju:
Uklonite dva §rafa na pozadini uredaja, skinite poklopac i razdvojite
krake prese.
* Uklonite dva $rafa na svakom kraku prese da biste uklonili
savitljive plogice.
« Odbvoite %ice sa obe strane baterije slede¢im redosledom i zalepite krajeve
negativnih i pozifivnih Fica.
- Odvojte negativne Zice (crvena na desnom kraku, bela na levom kraku)
- Odvojte pozitivne Zice (crna na desnom kraku, braon na levom kraku)
- Odbvoijte pliosnati kabl.
Odlotite bateriju i delove uredaja u skladu sa lokalnim propisima.
Rasklapanie uredaja ée unititi vas uredaj | garancija vam vide nece vaziti.
Posetite www.dyson.co.uk/support (Velika Britanija) ili www.dyson.ie/support
(Republika Irska) za pomo¢ na mreti, video-zapise podrke, opite savete i
korisne informacije o kompaniji Dyson.
Ograni¢ena garancija od 2 godine
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Odredbe i uslovi Dyson dvogodisnje ograniéene garancije su navedeni u
nastavku. Podaci o nazivu i adresi Dyson garanta za va$u zemlju navedeni
su na drugom mestu u ovom dokumentu - pogledaite tabelu u kojoj su
navedeni detalji.

Sra je pokriveno
Popravka i zamena Dyson uredaja (po nahodeniju kompanije Dyson)
ako se ustanovi da je neispravan usled neispravnih materijala, izrade ili
funkcija u roku od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji deo
vige nije dostupan ili se ne proizvodi, Dyson ¢e ga zameniti funkcionalnim
zamenskim delom).

¢ Uslu¢aju gde se ovaj uredaj prodaje van EU: ova garancija nastavlja da
vazi ako se uredaj koristi u inostranstvu, ali se garancija moze iskoristiti
samo u drzavi u kojoj je uredaj kuplien. Obratite se kompaniji Dyson za
dodatne informacije.

< U sluco|u gde se ovaj uredaij prodaje u EU: ova garancija nusiuvha
da vazi ako je uredaj kuplien u inostranstvu. Ova garancija se moze
iskoristiti (i) u drzavi u kojoj je kuplien ili (ii) ako je uredaj kuplien u Austriji,
Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Nematkoj, Irskoj, Italiji, Holandiji,
Norveskoj, Poliskoj, Spaniji, Svedskoj, Svajcarskoj ili Ujedinjenom
Kraljevstvu, u bilo kojoj od tih drzava pod uslovom da se prodaie isti
model ove ovog uredaija i da koristi isti napon u odgovarajuéoj drzavi.

. Obratite se kompaniji Dyson za dodatne informacije.

$ta nije pokriveno

Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda ako je do defekta

dovelo sledece:

« Ogtecenie nastalo zbog nesprovodenija preporutenog

odrzavanja uredaja.

«  Slugajno ostecenie, kvarovi izazvani nemarnom upotrebom ili
odrzavanjem, nepropisna upotreba, nemar, nepazljivo koriséenje
ili rukovanije uredajem na natin koji nije u skladu sa Dyson
korisni¢kim priruénikom.

¢ Upotreba uredaja u svrhe za koje nije dizajnirana.

* Upotreba uredaja van ,normalne upotrebe” §to se definide kao vise od
dva sata dnevno.

* Upotreba delova koji nisu skloplieni ili postavlieni u skladu sa uputstvima
kompanije Dyson.

+ Upotreba delova i dodatne opreme koji nisu originalni
Dyson komponente.

¢ Neispravno postavlianje (izuzev kada postavljanie obavlja Dyson).

* Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson ili ovladéeni agenti ve¢
druge strane.

« Standardno habanie (npr. osigurag itd.)

Ako imate nedoumica po pitanju toga §ta pokriva garancija, obratite se

Dyson sluzbi za podrgku.

Sazetak pokrivenosti

¢ Garancija stupa na snagu na dan kupovine (ili od datuma isporuke ako
je kasniji).

* Morate da prilozite dokaz (i original i naknadne) o isporuci/kupovini da bi
se mogli obaviti radovi na Dyson uredaiju. Bez ovog dokaza svi radovi se
naplacuju. Satuvaite ratun ili dokaz o isporuci.

*  Sveradove obavlja Dyson ili ovla3¢eni agenti.

* Svidelovi koje zameni Dyson postaju viasnisivo kompanije Dyson.

*  Popravkailizamena Dyson uredaja u sklopu garancije ne izlazi van okvira
perioda trajanja garancije, osim kada to zahteva lokalni zakon u drzaviu
kojoj je obavliena kupovina.

* Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u na zakonska
prava potro$ada i primenijuju se bilo da ste kupili proizvod direktno od
kompanije Dyson ili od treée strane.

Vazne informacije o zaititi podataka

Prlllkom registrovanja Dyson uredaja:

Moracete da prilozite osnovne podatke za kontakt za registrovanije
uredaja i da nam omoguéite da podrzimo vau garanciju.

* Kada se registrujete, imacete priliku da izaberete da li zelite da vam
Saliemo obavestenia. Ako izaberete prijem obavestenja od kompanije
Dyson, slaéemo vam detalje o posebnim ponudama i novostima o nagim
poslednjim inovacijama.

¢ Nikada ne prodajemo vase podatke tre¢im stranama i koristimo
iskljugivo podatke koje podelite sa nama kako je definisano nagim
politikama zastite privatnosti koje su dostupne na nasem veb-sajtu na
privacy.dyson.com.

DO LEZ|TE
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO
SPOTREBICA SI PRECITAJTE
VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE
OZNACENIA V NAVODE NA
POUZITIE A NA SPOTREBICI.

A VAROVANIE

MAGNETICKY 360° NABIJACI
KABEL A SPOTREBIC
OBSAHUJU MAGNETY.

1. Magneticky 360° nabijaci
kébel obsahuje magnet.
Drzte sa dalej od citlivych
elektrickych zariadeni, ako
sU lekdrske implantaty.

AVAROVANIE

TIETO VAROVANIA SA
VZTAHUJU NA SPOTREBIC

A PRIPADNE AJ NA VSETKY
NADSTAVCE, PRISLUSENSTYO,
NABIJACKY ALEBO SIETOVE
ADAPTERY.

ZNIZENIE RIZIKA POZIARU,
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URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO ZRANENIA:

2.

Spotrebi¢ smé pouzivat deti
star$ie ako 8 rokov a osoby
SO znlzenyml fyzickymi alebo
rozumovymi schopnostami
resp. obmedzenou
schopnostou vnimania alebo
nedostatkom skdsenosti

a znalosti iba pod dozorom
alebo podla pokynov

o bezpeénom pouzivani
spotrebi¢a zo strany
zodpovednej osoby. Tieto
osoby tiez musia porozumief
vietkym rizikdm. Deti sa so
spotrebi¢om nesmd hrat. Deti
bez dozoru nesmd vykondvat
Cistenie a pouzivatelsky
Udrzbu spotrebica.

Tento spotrebi¢ sa musi
pouzivat len s dodanym
magnetickym 360° nabijacim
kablom.

Po pouziti v kipelni odpojte
magneticky 360° nabijaci
kébel. Blizkost vody méze
predstavovatf nebezpelenstvo
aj ked'je spotrebi¢ vypnuty.
Na dodato¢ni ochranu

sa pri pouziti magnetického
nabijacieho kdbla 360°

v ktpelni odporiéa,

aby bol do elektrického
obvodu, ktory napdja
képeltiu, nainstalovany
prudovy chréni¢

s menovitym rezidudlnym
prudom nepresahujicim

30 mA. Poziadajte

o radu kvalifikovaného
elektroinstalatéra.
VAROVANIE:

na U&ely nabijania spotrebiéa
pouzivajte iba odnimatelny
napdjaciu jednotku Dyson
372458 doddvand s tymto
spotrebi¢om.

Do otvorov spotrebica
nevsUvajte ani nevkladajte
Ziadne predmety. Ak sa

do spotrebi¢a dostal nejaky
predmet, spotrebié
nepouzivajte.
UPOZORNENIE:
Nepouzivajte tento -@
spotrebi¢ v blizkosti

vane, sprchy, umyvadla alebo
inych naddob obsahujicich
vodu.

NEBEZPECENSTVO
POPALENIN: Pruzné dosticky
tohto spotrebiéa sa zohreji
a mdzu spdsobit popdleniny
koZe poas pouzivania

a bezprostredne po pouziti.
Pred dotykom nechaijte
vychladndt. Spotrebi¢
uchovévajte mimo dosahu
molych deti, najma pocas
pouzivania a chladenia.
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10. Nenechdvaite spotrebié

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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zapnuty, ked' ho nepouzivate.
Pokial spotrebi¢ nefunguje
sprévne, ak utrpel prudky
néraz, upadol na zem, bol
poskodeny, zostal vonku
alebo spadol do vody,
nepouzivajte ho a kontaktujte
zékaznicku linku spolo¢nosti
Dyson.

Po dokonéeni nabijania
odpojte magneticky 360°
nabijaci kdbel.

Poistka pre let lietadlom
(Flight-ready) sa méze pocas
pouzivania zahriaf. Pred jej
vysunutim nechaijte poistku

a pruzné dosticky vychladndt.
Spotrebi¢ vidy umiestite

do nabijacej jednotky

alebo do tepelne odolného
cestovného puzdra
polozenom na stabilnom
rovnom povrchu. Pred
umiestenim spotrebica

do tepelne odolného
cestovného puzdra

ho vzdy vypnite a nechajte
vychladndt.

Akumulétor nie

je vymenitelny.

Ak akumulétor nefunguie tak,
ako by mal alebo sa poskodil,
spotrebi¢ nepouzivajte

a obrdtte sa na zdkaznicku
linku spolo¢nosti Dyson, kde
vém poriadia.

Dodrziavajte vietky pokyny
na nabijanie a nenabijajte
spotrebi¢ mimo nizsie
uvedeného teplotného
rozsahu. Magneticky 360°
nabijaci kdbel pripojte

k externému zdroju napdjania
na nabijanie spotrebica.
Nesprdvne nabijanie

alebo nabijanie pri teplote
mimo uréeného rozsahu
moze poskodit spotrebi¢

a zvysit riziko poziaru.

Na zabezpelenie maximdlnej
Zivotnosti akumulatora

sa odpordéa nasledovné:

Ak sa spotrebi¢ nepouziva,
md sa uchovavat pri teplote
18 °C (64 °F) a2 28 °C

(82 °F).

Rozsah teploty okolia pre
prevadzku a nabijanie by mal
byt 10 °C (50 °F) az 35 °C
(95 °F).

Tento spotrebi¢ obsahuje
litio-iénové &lanky.
Akumulétor je uzavretd
jednotka a za normdélnych
okolnosti nepredstavuije
ziadne bezpelnostné rizikd.
V nepravdepodobnom
pripade, Ze zo spotrebica
vytecie kvapalina,
nepokuisajte sa spotrebi¢
pouzivaf, kvapaliny



18.

19.

20.

sa nedotykaite, pretoze

by mohla spésobif
podrdzdenie alebo
popdleniny, a dodrziavajte
nasledujice opatrenia:
Kontakt s pokozkou — méze
sposobit podrdzdenie. Umyte
postihnutly pokozku mydlom
a vodou.

Vdychnutie — méze spbsobit
podrazdenie dychacich

ciest. Vyhladajte okamzity
lekarsku pomoc.

Kontakt s oéami — mdze
sposobit podrédzdenie.
Okamzite dékladne
vyplachuijte oéi najmenej

15 mindt. Vyhladajte
okamzitd lekarsku pomoc.
Likvidacia — manipulujte
opatrne a likvidujte v stlade
s miestnymi predpismi

a nariadeniami.
Nepouzivaijte, ak je
spotrebi¢ poskodeny alebo
upraveny. Poskodené

alebo modifikované
akumulatory mézu vykozova’r’
nepredvidatelné sprévanie,
ktoré vedie k riziku zranenia.
Spotrebi¢ nevystavuijte

ohnu ani nadmernym
teplotém. Vystavenie

ohnu alebo teplotdm nad

60 °C (140 °F) méze spbsobif
poruchu akumuldtora.

Tento spotrebi¢ pouzivaijte

len na Upravu suchych
ludskych vlasov. NepouZivajte
na mokré vlasy. Medzi pruzné
dosticky neumiestriujte ni¢ iné
ako ludské vlasy.
VAROVANIE: Aby nevzniklo
nebezpelenstvo v dosledku
neUmyselného resetovania
tepelnej poistky, tento
spotrebi¢ nesmie byt
napdjany z externého
spinacieho zariadenia,
napriklad ¢asovaéa, ani
nesmie byt pripojeny

k obvodu, ktory dodavatel
energle prawdelne zapina

a vyplno ani nesmie byt
zapojeny do zdsuvky

s napdjanim, ktoré

ie nestabilné alebo by mohlo
byt vypnuté.

TIETO POKYNY
S| PRECITAJTE

A

USCHOVAIJTE

Tento spotrebi¢ je uréeny len

na

poutzitie v interiéri.

N\

Pruiné dosticky sG podas pouzivania
a kratko po iom HORUCE.
Nechaite ich vychladndt. 107



Informadcie o energetickej Géinnosti napéjania
Vstupné napétie: 100 - 240V

Frekvencia vstupného striedavého produ: 50/60 Hz
Vystupné napdétie: 17,3V

Vystupny prod: 3,74 A

Priemernd aktivna G¢innost: 88,0 %

Utinnost pri nizkom zafazeni (10 %): 85,0%
Spotreba energie bez zatazenia: 0,21W

Starostlivost o zehlicku

Pred tistenim Zehlitku Dyson Corrale™ vypnite a nechaite ju vychladnof.

Pruzné dosticky otistite vinkou handri¢kou nepGifaieou vidkna. Jemne

odstranite vietky odolné zvysky vlasového produktu.

Nepouzivajte chemikdlie ani abrazivne vyrobky, pretoze to méze poskodit

povrch pruznych dostigiek.

Informacie o likvidécii

Elektrospotrebi¢e spoloZnosti Dyson st vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materiglov. Po skonéeni ich Zivotnosti ich nechajte
recyklovat, ak je to mozné.

«  Akumuldtor likvidujte alebo recyklujte v silade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.

* Tento symbol oznatuje, Ze tento spotrebit by sa nemal likvidovaf
spolu s beznym domovym odpadom. Aby sa zabrénilo moznému E
poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia
nekontrolovanou likvidéciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne —
a podporte opétovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Ked'tento
spotrebi¢ dosiahne koniec svojej #ivotnosti, odneste ho do uznavaného
zberného strediska OEEZ (odpadovych elekirickych a elektronickych
zariadeni), napriklad do miestneho zberného dvora na recyklciu.
Informécie o najblizsom recyklaénom zariadeni vém poskytne miestny
Urad alebo predajca.

¢ Predlikvidaciou elektrospotrebi¢a sa z neho musi vybrat batéria.

Demontaz akumulatora

Pred likvidaciou spotrebi¢a bude potrebné vybrat akumulator. Spotrebi¢

rozoberte a akumulétor vyberte.

Pri vyberani akumulétora sa odporitéa pouzivat ochranny odey, aby ste sa

vyhli kontaktu s pokozkou.

Uistite sa, Ze je spotrebi& vypnuty a ak je to mozné, akumulétor je vybity.

Ak chcete vybrat akumulétor, postupujte podla tychto pokynov:
Odskrurkuﬂe dve skruiky na zadnej strane spotrebita, vytiahnite kryt
zdvesu a oddelte ramené zehli¢ky.

¢ Odskrutkujte dve skrutky na kazdom ramene Zehli¢ky, aby ste uvolnili
zostavu pruznych dostigiek.

* Odpojte vodi¢e na oboch strandch akumulétora v nasledujocom poradi a
zalepte konce zépornych a kladnych drétov.

- Odpojte zéporné vodite (¢erveny na pravom ramene, biely na favom
ramene)

Odpoijte kladné vodige (Eierny na pravom ramene, hnedy na lavom

ramene)

~ Odpojte plochy kabel.

Zlikvidujte diely akumulétora a spotrebi¢a podla miestnych predpisov.

Demonté? spotrebi¢a spdsobi jeho znienie a zdnik zaruky.

Navstivte strénku www.dyson.sk kde néjdete online pomoc, informaéné

vided, vieobecné fipy a uZitoéné informécie o vyrobkoch Dyson.

Limitovana dvojroéné zéruka

Zmluvné podmienky 2-ro&nej limitovanej zaruky spolognosti Dyson so

uvedené nizsie. Udaje 0 mene a adrese poskytovatela zaruky spolognosti

Dyson pre va$u krajinu sU uvedené na inom mieste v tomto dokumente —

pozrite si tabul'ku, v ktorej si uvedené tieto Udaje.

Na ¢o sa zéruka vztahuje

* Oprava alebo vymena spotrebiéa Dyson (na zéklade rozhodnutia
spoloénosti Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych materiéloy,
vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci 2 rokov odo dfia nékupu
alebo dodania spotrebiéa (v pripade, Ze niektord zo sG&asti uz nebude
dostupnd alebo sa nebude vyrabat, Dyson tento diel nahradi funkénou
néhradnou sttiastkou).

+ Akbol tento spotrebi¢ zakipeny mimo EU: této zéruka zostéva platné,
ak sa spotrebi¢ pouziva v zahranidi, ale zaruka sa méze uplatnit iba v
krajine, v ktorej bol tento spotrebit zakipeny. Dalsie informdcie ziskate na
zékaznickej linke spolo&nosti Dyson

*  Akbol tento sporreblc zakipeny v rémci EU: tato zéruka zostéva platnd,
ak sa spotrebi¢ pouziva v zahraniéf. Tato zaruka sa méze uplatnit (i)
v krajine, v ktorej bol tento spotrebi¢ zakipeny, alebo (i) v pripade,
Ze bol tento spotrebi¢ zakupeny v Rakdsku, Belgicku, Dansku, Finsku,
Francizsku, Nemecky, Irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku,
Spanielsku, Svédsku, Svajtiarsku alebo Spojenom krélovstve, v
ktorejkolvek z tychto kraijin za predpokladu, 7e sa prisluspy model v danej
krajine predava vo verzii pre rovnaké menovité napatie. Dalsie informacie
ziskate na zékaznickej linke spolo&nosti Dyson.

NA CO SA ZARUKA NEVZTAHUJE

Spoloénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu spotrebi¢a, na

ktorom vznikla porucha v désledku:

¢ Poskodenia spdsobeného zanedbanim odporiéane] ddrzby spotrebi¢a.

* Néhodného pogkodenia, chyb spdsobenych nedbalym pouzivanim alebo
Gdrzbou, nesprédvnym pouzivanim, nedbalostou, neopatrnym pouzivanim
alebo nardbanim so spotrebi¢om takym spésobom, ktory nie je v stlade
s navodom na poutitie spotrebi¢a Dyson.

*  Pouzivania spotrebita na akékolvek iné Geely, ako na ktoré je uréeny.

«  Poutitia spotrebita mimo , beiného pouzivania®, ktoré je vymedzené ako
poutzitie na viac ako dve hodiny denne.

Poutitia dielov, ktoré nie sG zmontované alebo instalované v sélade
s pokynmi spolo&nosti Dyson.

¢ Poutitia dielov alebo prisluenstva, ktoré nie st originalnymi dielmi
spoloénosti Dyson.

¢ Nesprdvnej montéze (okrem montaze vykonanej spolo€nostou Dyson).

¢ Oprav alebo Uprav vykonanych inymi osobami, ako st oprévnent
zéstupcovia spoloénosti Dyson.

* Bezného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zaruky kontaktuijte zékaznicku

linku spolo&nosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zéruky

*  Zéruka nadobida platnosf v defi zakipenia (alebo v deft dodania, ak je
neskorsi ako détum zakpenia).

* Ak potrebujete zaruénd opravu spotrebia spolo¢nosti Dyson, kontaktujte
poskytovatela zaruky spolo&nosti Dyson uvedeného na zadnej
strane tohto dokumentu. Pred za&atim zdruénej opravy spotrebi¢a
spoloénosti Dyson je nutné predlozit origindly zaruéného listu a
predajného dokladu. Bez predlozenia tychto dokladov bude oprava
G&tovand ako mimozdruénd. Preto si predajny doklad a zaruény list
starostlivo uschovajte.

*  Vietky zdsahy sm0 byt vykondvané iba autorizovanym servisnym
strediskom spolo&nosti Dyson.

*  Vietky sG&asti vymenené spoloénostfou Dyson v rdmci zéruénej opravy sa
stévajo vlastnictvom spoloénosti Dyson.

* Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson pred|zuje zaruend lehotu o
dobu, po ktort bol spotrebit v zérugnej oprave.

«  Zaruka poskytuje vyhody, ktoré dopliiajt a neovplyviiuj vage zakonné
(bezplatné) préva spotrebitela (napr. voéi predajcovi v pripade nestladu
tovaru) a bude platif bez ohladu na'to, & ste spotrebi¢ zakupili priamo od
spoloé&nosti Dyson alebo od autorizovaného predajcu.

Délezité informacie o zabezpeéeni ddajov

Registrécia spotrebi¢a Dyson:

¢ Na Geely registracie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania podpory
tykajocej sa zaruky bude potrebné, aby ste nam poskytli svoje zakladné
kontaktné ddaje.

* Potas registracie budete maf moznost rozhodnuf sa, &i si zelate
od nés dostdvat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihldsite na odber
oznémeni od spolo&nosti Dyson, budeme vém posielat podrobné
informdcie o $pecidlnych ponukéch a novinkach tykajicich sa nagich
poslednych inovécii.

« Vage udaie nikdy nepreddme tretim stranam a informécie, ktoré
s nami zdielate, budeme pouzivat iba v stlade s nagimi zésadami
ochrany osobnych ddajov, ktoré ndjdete na naej webovej stranke:

POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO TE NAPRAVE
PREBERITE VSA NAVODILA IN
OPOZORILA V UPORABNISKEM
PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI
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& OPOZORILO

MAGNETNI 360° POLNILNI
KABEL IN NAPRAVA VSEBUJETA
MAGNETE
1. Magnetni 360° polnilni
kabel vsebuje magnet. Hra-
nite lo¢eno od ob¢utljive
elektriéne opreme, kot
so medicinski vsadki.

A OPOZORILO

TA OPOZORILA VELIAJO
ZA NAPRAVO TER ZA VSE
PRIPOMOCKE, NASTAVKE,
POLNILNIKE IN OMREZNE
VMESNIKE, KJER JE TO
PRIMERNO.

DA ZMANJSATE NEVARNOST
POZARA, UDARA
ELEKTRICNEGA TOKA ALI
POSKODB, UPOSTEVAJTE
NASLEDNJE:

2. To napravo smejo uporabljati
otroci od starosti 8 let dalje ali
osebe z omejenimi fizi¢nimi,
¢utnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi oziroma osebe
brez izkusenj ali znanja le pod
nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe glede
varne uporabe naprave in s
tem povezanih nevarnosti.
Ofroci se ne smejo igrati
Uporobnlskego vzdrzevan|o
naprave ne smejo opravljati
brez nadzora.

3. To napravo lahko uporablja-
te samo z magnetnim 360°
polnilnim kablom.

4. Ce magnetni 360° polnilni
kabel uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi izkljucite.
Blizina vode lahko predstavlja
nevarnost, tudi ¢e je napra-
va ugasnjena.

5. Za dodatno zaséito med pol-
njenjem z uporabo magne-
tnega 360° polnllnego kabla
v kopalnici priporo¢amo,
da na elektriéni tokokrog,
ki napaja kopalnico, name-
stite napravo na diferenéni
tok, katere diferenéni tok
ne presega 30 mA. Za nasvet
se obrnite na usposoblienega
elektri¢arija.

6. OPOZORILO: Za ponovno
polnjenje baterije lahko upo-
rabljate le odstranljivo napa-
jalno enoto Dyson, s $tevilko
dela 372458, ki je priloze-
na napravi.

7.V odprtine naprave
ne spuscajte oziroma
ne vstavljajte nikakrénih pred-
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.
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metov. Ce pride do vstavitve
predmeta, prenehajte

z uporabo naprave.
OPOZORILO: naprave

ne uporabljajte v bliZini
kopalnih kadi, prh,
umivalnikov ali kjer koli, kjer
bi se lahko zmo¢ila.
NEVARNOST OPEKLIN:
Upogljive plosée te naprave
se bodo segrele, zato lah-

ko med uporobo in takoj

po njej povzrodijo opekline
koZe. Pustite, da se plos-

¢e ohladijo, preden se jih
dotaknete. Napravo hra-
nite izven dosega majhnih
otrok, zlasti med uporabo

in med ohlajevanjem.
Naprave ne puscaite vkloplje-
ne, ko je ne uporabljate.

Ce naprava ne deluje pra-
vilno, ¢e je utrpela mocan
udarec, je padla na tla,

e bila poskodovana, ste

o pustili na prostem ali

le padla v vodo, naprave

ne uporabljajte in pokli¢ite
Dysonovo telefonsko linijo

za pomo¢ uporabnikom.

Ko je polnjenije konéano, iz-
klju¢ite magnetni 360° polnil-
ni kabel.

Med uporabo se lahko
oznaka, primerno za letenje,
segreje. Pred odstranitvijo
pocakajte, da se oznaka

in upogljive plosce ohladijo.
Napravo vedno namesti-

te na polnilno postajo ali

na toplotno odporno potoval-
no vrecko ter na stabilno rav-
no povrsino. Preden napravo
postavite v toplotno odporno
potovalno vre¢ko, jo vedno
izklopite in poéakaite,

da se ohladi.

Baterija

ie nezamenljiva. Ce baterija
ne deluje, kot bi morala,

ali ¢e je bila poékodovono,
naprave ne uporabljajte in se
za nasvet obrnite na sluzbo
za pomo¢ uporabni-

kom Dyson.

Upostevaijte vsa navodi-

la za polnjenje in naprave

ne polnite izven spodaj
navedenega temperaturnega
obmo¢ja. Priklju¢ite magnetni
360° polnilni kabel na zunanji
napajalnik za polnjenije na-
prave. Nepravilno polnjenije
ali polnjenie pri temperaturi
izven navedenega obmodja
lahko napravo poskoduje

in povela nevarnost za pozar.
Za zagotovitev najdalj$e mo-
Zne Zivljenjske dobe baterije
priporo¢amo naslednje:

Ko naprava ni v uporabi,
mora biti shranjena pri
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temperaturah med 18 °C

(64 °F) in 28 °C (82 °F).
Priporofeno temperaturno
obmo¢je v okolici med
delovanjem in polnjenjem

je od 10°C (50 °F) do 35 °C
(95 °F).

Naprava vsebuie litij-i-

onske celice. Baterijski sklop
je zatesnjen in v obi¢ajnih
okoli$¢inah ne predstavlja
nobene nevarnosti. V malo
verjetnem primeru, da bi

iz naprave zacela iztekati te-
ko¢ina, prenehajte z uporabo
in se ne dotikajte tekocine,
saj lahko povzroéi drazenije
ali opekline, ter upostevajte
naslednje varnostne ukrepe:
Ob stiku s kozo lahko
povzrodi drazenje. Izpirajte
prizadeti del koze z milom

in vodo.

Ob vdihavanju lahko povzrodi
drazenje dihalnih poti. Takoj
pois¢ite zdravnisko pomod.
Ce pride v odi, lahko povzroti
drazenije. Oti ’rok0| temeljito
izpirajte z vodo najmanj

15 minut. Takoj pois¢ite
zdravnisko pomot.
Odstranjevanije - ravnajte
previdno in zavrzite v skladu z
lokalnimi odloki ali predpisi.
Ce je naprava poskodova-
na ali spremenjena, je ne
uporabljajte. Poskodovane
ali spremenjene baterije
lahko delujejo nepredvi-
dljivo, kar lahko povzro¢i
telesne poskodbe. Naprave
ne izpostavljajte odprtemu
ognju oziroma visokim tem-
peraturam. Izpostavljanje
ognju oziroma temperaturam
nad 60 °C (140 °F) lahko
povzrodi okvaro baterije.
Naprava se lahko upo-
rablia samo za ravnanje

in oblikovanie suhih ¢lo-
veskih las. Ne uporabljajte
na mokrih laseh. Na grelne
plos¢e lahko namestite

samo lase.

POZOR: v izogib nevarnosti
ob nenamerni ponastavitvi
termi¢nega &lena naprave

ni dovoljeno polniti prek
zunanijega preklopnika, kot
je ¢asovnik. Prav tako ne sme
biti povezana s tokokrogom,
ki ga energetsko podietje po-
gosto vklaplja in izklaplja, ali
priklopliena v katero koli vtic-
nico z nestabilnim elektri¢nim
napajanjem oz. v vtiénico,

ki bi lahko bila izklopljena.
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PREBERITE IN
SHRANITE TA
NAVODILA

Ta naprava je namenjena samo
za uporabo v zaprtih prostorih.

N

ProZne plo$¢e so med uporabo in takoj
po njej vrote. Polakaite, da se ohladijo.

Informacije o energijski uéinkovitosti napajalnika

Vhodna napetost: 100 - 240V

Frekvenca vhodne napetosti: 50/60Hz

Izhodna napetost: 17,3V

Izhodni tok: 3,74A

Povpreéna aktivna uéinkovitost: 88,0%

Uginkovitost pri nizki obremenitvi (10%): 85,0%

Poraba brez bremena: 0,21W

Informacue o odstranjevanju
Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, ki
reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.

+ Baterijo odstranite ali recikliraite skladno z lokalnimi odloki ali predpisi.

* Tasimbol oznaduje, da te naprave ne smete odlagati skupaj s E

je mogoce

splo$nimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitno
§kodo za okolje ali Zlovesko zdravje zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkoy, ta izdelek odgovorno reciklirajte
in s tem spodbujajte trajnostno uporabo materialnih virov. Ko
naprava doseZe konec obdobja uporabnosti, jo odnesite na primerno
zbirali§¢e odpadne elekiri¢ne in elektronske opreme (OEEQ), denimo
v lokalno odvozno zbirali$¢e odpadkov za recikliranje. Za informacije
o najbliziem zbiralidéu odpadkov za recikliranje se obrnite na lokalne
oblasti ali trgovea.
« Preden napravo zavriete, morate iz nje odstraniti baterijo.
Odstranjevanije baterije
Preden napravo dokonéno zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
Napravo razstavite samo, Ee Zelite odstraniti baterijo.
Priporotljivo je, da pri odstranjevanju baterije uporabljate zastitna oblatila in
tako prepretite stik s kozo.
Preverite, dli je naprava izklopliena in (¢ je mogote) ali je baterija prazna.
Ce selite odstraniti baterijo, upostevaite ta navodila:
QOdbijte vijaka na hrbtni strani naprave, odstranite pokrov te¢aja in
raztegnite roki ravnalnika.
«  Odbvijte vijaka na vsaki roki ravnalnika, da odstranite sklop upogibajotih
se plos¢.
*  Vnaslednjem zaporediju odklopite Zice na obeh straneh buferue terz
lepilnim trakom zalepite vsak konec negativnih in pozitivnih zic.
— Odklopite negativni Zici (rde¢a na desni strani, bela na levi strani).
— Odklopite pozitivni Zici (¢rna na desni strani, rjava na levi strani).
— Odklopite plo$&ati kabel.
Baterijo in dele naprave zavrzite skladno z lokalnimi predpisi.
Ce napravo razstavite, jo boste unitili in garancija ne bo vet veljavna.
Obis¢ite www.dyson.si za spletno pomog, videoposnetke, sploine nasvete in
koristne informacije o Dysonu.
Omejena 2-letna garancija
Pogoji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni
spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe Dyson za va3o driavo sta
dolo¢ena v drugem delu tega dokumenta - ogleite si tabelo, v kateri so
navedene podrobnosti.

Garancija krije

« Popravilo ali zamenjavo vage naprave (po izbiri Dysona), & se naprava
pokvari zaradi napake v materialy, izdelavi ali delovaniju v dveh letih od
nakupa ali dostave (&e kateri koli del ni ve& na voljo ali se ne izdeluje veg,
ga bo Dyson zamenijal z ustreznim nadomestnim delom).

¢ Vprimeru prodaje naprave izven EU: ta garancija ostane veljavna, ¢e
se naprava uporablja v tujini, vendar se lahko uveljavlja le v drzavi, v
kateri je bila naprava kupliena. Za dodatne informacije se obrnite na
druzbo Dyson.

*  Ob prodaji aparata znotraj EU: garancija ostane veljavna, ce se
aparat uporablja v tujini. Ta garcncua se lahko uveljavlja (i) v drzavi, v
kateri je bil aparat kupljen, ali (ii) &e je bila naprava kupliena v Avstriji,
Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemiji, na Irskem, v ltgli
Nizozemskem, Norveskem, Poliskem, v Spaniii, na Svedskem, v Svici ali
Zdruzenem kraljestvu oziroma v kateri koli od teh drzav, &e se v zadevni
drzavi prodaja model aparata z isto nazivno napetostjo. Za dodatne
informacije se obrnite na druzbo Dyson.

Garancija ne krije

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, e je okvara

nastala zaradi:

*  Poskodb, ki jih lahko povzroti neizvajanje priporotenega
vzdrievanja naprave.

¢ Naklju¢ne skode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe
ali vzdrzevanija, nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne
uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
uporabnigkim priroénikom.

* Kakréna koli uporaba aparata, ki se razlikuje od namenske.

* Uporabe aparata, ki presega »normalno uporaboc, kar pomeni ve& kot
2 urinadan.

* Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z
Dysonovimi navodili.

¢ Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

¢ Nepravilne namestitve (razen &e jo je opravil Dyson).

*  Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi
pooblaséeni zastopniki.

= Obitajne obrabe (varovalkaiitd.).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije vada garancija, pokli¢ite Dysonovo sluzbo

telefonske pomoti.

Povzetek kritja
Garancija zagne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, ¢e je ta
poznejsi).

* Predloziti morate dokazilo o (originalni in nadaljnii) dostavi/nakupu,
preden se popravilo vase naprave lahko zagne. Brez dokazila se vse delo
zaratuna. Prosimo, shranite ratun ali dobavnico.

¢ Vsadela bo izvedel Dyson ali njegovi pooblaséeni zastopniki.

*  Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

* Popravilo ali zamenjava aparata Dyson v okviru garancije ne podalj$a
obdobja garancie, razen &e to zahteva lokalna zakonodaja v
drzavi nakupa.

* Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite potroniske
pravice in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede nato, ali ste izdelek kupili
neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o zas¢iti pomembnih podatkov

Pr| registraciji izdelka Dyson:

Za registracijo in garancijo vasega izdelka potrebujemo vase osnovne
kontaktne podatke.

*  Ob registraciji lahko izberete, ali Zelite prejemati naga obvestila.

Ce se boste odloili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste
prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nasih
najnovejsih inovacijah.

¢ Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo le
tiste informaciie, ki nam jih boste zaupali, kot je to dologeno v pravilniku o
zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com
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SE .
VIKTIGA SAKER-
HETSFORESKRIF-
TER

LAS ALLA INSTRUKTIONER
OCH VARNINGAR |
BRUKSANVISNINGEN OCH PA
APPARATEN INNAN DEN HAR
APPARATEN ANVANDS

AVARNING

DEN MAGNETISKA 360°

LADDNINGSKABELN OCH

APPARATEN INNEHALLER

MAGNETER

1. Den magnetiska 360°
laddningskabeln innehéller
en magnet. Férvaras
atskilt frédn kanslig elektrisk
utrustning som sdsom
medicinska implantat.

AVARNING

DESSA VARNINGAR GALLER
APPARATEN OCH AVEN FOR
ALLA VERKTYG, TILLBEHOR,
LADDARE ELLER NATADAPTRAR
DAR DE KAN APPLICERAS.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR
BRAND, ELEKTRISK STOT ELLER
PERSONSKADA:

2. Denna apparat kan
anvdndas av barn frén
8 é&rs &lder och av personer
med nedsatt fysik, motorisk
eller resoneringsférméaga,
eller som saknar erfarenhet
och kunskap, endast
om de fétt handledning eller
anvisningar av en ansvarig
person om hur apparaten
anvands pd ett sakert satt
och férstar de risker som
finns. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring
och anvandarunderhdll ska
inte utféras av barn utan
handledning.

3. Den héar apparaten far
endast anvdndas med
den magnetiska 360°
laddningskabeln som
medfdljer.

4. Koppla loss den magnetiska
360°laddningskabeln efter
anvéndning om den anvands
i ett badrum. Ndrheten
till vatten kan utgéra
en risk Gven ndr apparaten
ar avsténgd.

5. Foérytterligare skydd nér
den magnetiska 360°

113



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

114

laddningskabeln anvands i ett
badrum rekommenderas att
en jordfelsdvervakare (RCD)
med en markjordfelsstrém
som inte dverskrider 30 mA
installeras i badrummet.
R&dgér med en kvalificerad
elektriker.

VARNING! | syfte att ladda
batteriet ska endast den
|6stagbara matningsenhet
med artikelnummer
372458 frén Dyson som
medfélier apparaten
anvéndas.

Tappa inte apparaten och
for inte in ndgot féremdl

i apparatens dppningar.
Om ett objekt forts

in i apparaten ska den inte
anvandas.

VARNING! Anvand @)
inte apparaten ndra %
badkar, duschar,

handfat eller andra behéllare
som innehdller vatten.

RISK FOR BRANNSKADOR:
Den hér apparatens
flexpl&tar blir varma

n&r de anvands och kan
orsaka brannskador under
och omedelbart efter
anvandning. L&t den svalna
innan du roér vid den. Férvara
apparaten utom réckhall for
smdbarn, i synnerhet under
anvéndning och ndr den
svalnar.

L&t inte apparaten vara
péslagen ndr den inte
anvénds.

Om apparaten inte fungerar
som den ska, om den har f&tt
en ordentlig smdll, tappats,
skadats, lamnats utomhus
eller tappats ner i vatten, ska
den inte anvandas. Kontakta
Dysons supportlinje.

Koppla loss den magnetiska
360° laddningskabeln nar
laddningen ar slutford.
"Flight-ready”-fliken kan bl
varm under anvéndning. L&t
den och flexplétarna svalna
innan de avlégsnas.

Placera alltid apparaten

pé& laddningsdockan

eller p& det vérmetéaliga
resefodralet p& en stabil

och plan yta. Stang alltid

av apparaten och |t den
svalna innan du placerar den
i det varmetéliga resefodralet.
Batteriet ar inte utbytbart.
Om batteriet inte fungerar
som det ska eller om det har
skadats ska du inte anvdnda
det utan kontakta Dysons
hialplinje for ytterligare
radgivning.

Folj alla
laddningsinstruktioner och
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ladda inte apparaten utanfér
det temperaturomrdde

som anges nedan. Anslut
den magnetiska 360°
laddningskabeln fill

en extern strdmfdrsdrining
fér laddning av apparaten.
Laddning pa fel satt eller vid
en temperatur utanfér det
angivna intervallet kan skada
apparaten och éka risken
for brand. Fér att sakerstalla
maximal batterilivslangd
rekommenderas féljande:
Nér apparaten inte anvands
ska den férvaras vid mellan
18 °C och 28 °C.

Intervallet for
omgivningstemperatur vid
drift och laddning bér ligga
mellan 10 °C och 35 °C.
Denna apparat innehdller
litiumjonceller. Batteriet

ar en kapslad enhet och
utgdr under normala
omstdndigheter inga
s@kerhetsrisker. Om vétska
mot férmodan skulle lacka
ut ur apparaten ska den inte
anvandas. Roér inte vatskan
eftersom det kan leda till
irritation eller brannskador
och uppmarksamma féljande
sakerhetsétgarder:
Hudkontakt — kan orsaka
irritation. Tvétta péverkad
hud med tvél och vatten.
Inandning - kan orsaka
irritation i luftvagarna.
Uppsok lakare omedelbart.
Ogonkontakt - kan orsaka
irritation. Skélj 6gonen med
vatten omedelbart och under
minst 15 minuter. Uppsok
|6kare omedelbart.
Kassering — hantera med
omsorg och kassera i enlighet
med lokala féreskrifter

eller bestammelser.

Anvand inte apparaten

om den &r skadad eller
modifierad. Skadade eller
modifierade batterier kan
vara opdlitliga och utgéra
en risk fér personskada.
Utsdtt inte apparaten

fér brand eller hdga
temperaturer. Exponering
fér brand eller temperaturer
6ver 60 °C kan gora batteriet
vardelost.

Denna apparat ska endast
anvdndas fér att réta ut och
styla torrt ménniskohdr.
Anvand inte p& vatt har.
Placera inte ndgot annat

an har pd vérmeplattorna.
VARNING! Fér att

undvika fara till f6ljd av att
varmesdkringen av misstag
terstallts fér denna apparat

inte anslutas via en extern
115



strombrytningsenhet, t.ex.
en timer, vara ansluten

till en stromkrets som
elleverantéren regelbundet
slér pd eller stanger av,
eller vara ansluten fill ett
uttag i vilket stromtillférseln
ar instabil eller ofta bryts.

LAS OCH
SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

Den hér apparaten ar endast
avsedd fér anvéndning
inomhus.

SN

Flexplattorna kommer att vara varma
under anvéndning och omedelbart efter
anvéndning. L&t dem svalna.

Information om strémférsériningens energieffektivitet

Inspénning: 100-240V

Inmatningens véixelstrémsfrekvens: 50/60 Hz
Utspdnning: 17,3V

Utgdende strém: 3,74 A

Genomsnittlig aktiv verkningsgrad: 88,0 %
Verkningsgrad vid l&g belastning (10 %): 85,0 %
Strémférbrukning utan belastning: 0,21 W

In\‘ormanon om avfallshantering

Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grcld ar
&tervinningsbara. Lamna den till &tervinning om sé &r méjligt.

Lamna batteriet for &tervinning i enlighet med lokala féreskrifter

eller bestdmmelser.

Denna symbol anger att apparaten ine fér slangas E

tillsammans med det vanliga hushéllsavfallet. For att

férhindra skada pé milisn eller ménniskans hélsa till félid av
okontrollerad avfallshantering ska apparaten &tervinnas pé ett —
ansvarsfullt sétt, fér att frémija en héllbar dteranvéndning av
materialresurserna. Nér apparaten har nétt slutet av sin livsléngd ska

du ta den till lamplig uppsamlingsanléggning (fér avfall som utgérs

av elektrisk och elektronisk utrustning WEEE), till exempel din lokala
&tervinningsstation. Din lokala myndighet eller &terférséljare kan ge réd
om ndrmaste &tervinningsanléggning.

Batteriet ska avlégsnas frén produkten innan produkten kasseras.

Ta bort batteriet

Batteriet i maskinen méste tas bort innan du kasserar den. Maskinen ska
endast demonteras nér batteriet ska tas bort.

Det rekommenderas att du anvénder skyddskléder nér du tar bort batteriet
f&r att undvika hudkontakt.

Se fill att maskinen &r avstéingd och om méjligt att batteriet tomt.

Fo|| dessa instruktioner fér att ta bort batteriet:

Skruva loss de tvé skruvarna p& maskinens baksida, dra av
géngjérnsskyddet och dra isér plattdngens armar.

Skruva loss de tv& skruvarna pé& platténgens b&da armar fér att ta bort
den flexibla plattan.

Koppla ifrén kablarna p& bé&da sidor av batteriet i féljande ordning och
tejpa &ndarna pd de negativa och positiva kablarna.

Koppla ifrén de negativa kablarna (réd pé héger arm, vit pé vénster arm)
Koppla ifrén de positiva kablarna (svart p& héger arm, brun pé vénster
arm)

Koppla ifrén bandkabeln.

Kassera batteri och maskindelar enligt lokala féreskrifter.

Om maskinen demonteras férstdrs den och garantin kommer inte léngre att
vara giltig.

Bessk www.dyson.se fér att f& tillgéng till hjalp online, supportvideoklipp,
allménna tips samt anvéndbar information om Dyson.

2 &rs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-&riga begrénsade garanti anges nedan. Namn

och adressuppgifter fér Dyson-borgensmannen fér ditt land anges nédgon
annanstans i detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Vud garantin omfattar

Reparation eller utbyte (efter Dysons godtycke) av din Dyson-produkt,
om denna befinns vara defekt p& grund av material-, tillverknings- eller
funktionsfel inom 2 &r frén ink&ps- eller leveransdatum (om né&gon
reservdel infe &r tillgénglig eller inte fillverkas léngre ersétter Dyson
denna med en funktionellt likvérdig erséttningsdel).

Om denna maskin sals utanfor EU: Denna garanti frblir giltig om
maskinen anvénds utomlands, men fé&r endast &beropas i det land dér
maskinen kdptes. Vanligen kontakta Dyson fér mer information.

Om denna maskin saljs inom EU: Garantin géller Gven om maskinen
anvénds utomlands. Denna garanti kan &beropas (i) i det land dér
maskinen képtes eller, (i) om maskinen kdptes i Osterrike, Belgien,
Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, Italien, Nederlénderna,
Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, i négot av
dessa lander, férutsatt att samma modell som denna maskin séljs med
samma spanningsklass i det aktuella landet. Vénligen kontakta Dyson fér
mer information.

Vad som inte omfattas
Dyson téicker inte reparation eller byte av produkt dar felet ar ett resultat av:

Skada som uppstétt till f8lid av att det rekommenderade
apparatunderhadllet inte har uppfyllts.

Oavsiktlig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd,
missbruk, fsrsummelse, vérdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

Anvéndning av maskinen fér ndgot annat @éndamél &én vad den
utformats fér.

Anvéndning av maskinen utanfér “normal anvéndning”, vilket definieras
som mer &n tvé& (2) timmar per dag.

Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet med
instruktionerna frén Dyson.

Anvéndning av delar och tillbehdr som inte &r Dyson-originaldelar.
Felaktig installation (férutom d& installationen har utférts av Dyson).
Reparationer eller féréndringar som utféris av andra &n Dyson eller dess
auktoriserade ombud.

Normalt slitage (t.ex. sékring m.m.).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker p& vad din garanti omfattar.
Sammanfatining av garantin

Garantin trader i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta
infaller senare).

Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original och efterfsljande) p& kép/
leverans innan négot arbete kan utféras pé din Dyson-apparat. Utan
kvitto kommer arbetet att utféras mot en kostnad. Kom ihég att spara ditt
inkdps- eller leveranskvitto.

Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade ombud.
Delar som ersétts tillfaller Dyson.

Garantireparation eller -utbyte av din Dyson-maskin kommer infe

att &verskrida garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag
iinképslandet.

Garantin ger ytterligare fsrméner som tillkommer och inte paverkar dina
lagstadgade réttigheter som konsument och kommer att gélla oavsett om
du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd
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Vid regisire g d n Dyson-produkt:

Bve s grundlaggande kontaktuppgifter for att registrera din
je oss mojlighet ait stétia dig genom ntin.
er du att ha méjlighet att vélia om du vill
n o:

f
judanden och véra s
rig dina uppgifte: HH d| p &nder bara
du gerossi en\'ghef med véra mregritetspolicyer, vilka
webbplats privacy.dyson.com

EULLANIM
KILAVUZU

ONEMLI GUVEN-
LIK TALIMATLAR]

BU CIHAZI KULLANMADAN
ONCE BU KILAVUZDAKI

VE CIHAZIN UZERINDEKI
TUM TALIMATLARI VE UYARI
ISARETLERINI OKUYUN

A UYARI

MANYETIK 360° SARJ

KABLOSU VE CIHAZDA

MIKNATISLAR BULUNUR

1. Manyetik 360° sarj
kablosunda miknatis bulunur.
Tibbi implant gibi hassas
elektrikli ekipmandan uzak
tutun.

AUYARI

BU UYARILAR; CIHAZIN
KENDISI VE SOZ KONUSU
OLDUGU DURUMLARDA
TUM ALETLER, AKSESUARLAR,
SARJ ALETLERI VEYA

ANA ADAPTORLER ICIN
GECERLIDIR.

YANGIN, ELEKTRIK CGARPMASI
VEYA YARALANMA RISKINI
AZALTMAK iCiN:

2. Bu cihaz, cihazin guvenli
kullanimi ve kullanimina
iliskin tehlikeler konusunda
sorumlu bir kiginin gézetimi
veya yonlendlrme5| sarhyla
8 yas ve Uzeri cocuklar
ile fiziksel, duyusal veya
muhakeme yetenekleri
sinirh kigiler ya da
yetersiz deneyim ve bilgi
sahibi kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin
cihazla oynamalarina izin
verilmemelidir. Temizlik ve
bakim iglemleri, yetigkin
bir bireyin gézetimi altinda
olmaksizin, cocuklar
tarafindan yapilmaz.

3. Bucihaz, yalnizca birlikte
verilen manyetik 360° sarj
kablosuyla kullanilmalidir.
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10.
11.

12.

13.

14.
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Banyoda kullaniliyorsa
kullandiktan sonra manyetik
360° sarj kablosunu cikarin.
Cihazin su yakininda olmasi,
kapali olsa bile tehlike tegkil
edebilir.

Manyetik 360° sar| kablosu
banyoda kullanilirken ekstra
koruma saglamak icin
banyoya elektrik saglayan
devreye calisma akimi

30 mA Uzerinde olmayan

bir kagcak akim rélesi (KAR)
takilmasi tavsiye edilir. Tavsiye
almak icin yetkili elektrik
kurulumcunuza danigin.
UYARI: Pili sarj etmek igin
yalnizca cihazla birlikte
verilen 372458 Parca
Numaral Dyson cikarilabilir
besleme Unitesini kullanin.
Cihazin agikliklarina herhangi
bir nesne disirmeyin veya
sokmayin. Herhangi bir
nesne sokulmussa cihazi
kullanmayin.

UYARI: Bu cihazi kivet,

dus, lavabo veya su
iceren diger yerlerde
kullanmayin.

YANMA TEHLIKESI: Bu
cihazin esnek tabakalari
isinir ve kullanim sirasinda
veya kullanimdan hemen
sonra cilt yaniklarina neden
olabilir. Dokunmadan 6nce
sogumaya birakin. Ozellikle
kullanim ve soguma sirasinda
cihazi kigUk cocuklarin
erigemeyecegi bir yerde
muhafaza edin.

Kullanimda degilken cihazi
acik birakmayin.

Cihazin ¢aligmasi gerektigi
gibi caligmamasi, siddetli

bir darbeye maruz kalmasi,
yere dUsmesi, zarar gérmesi,
dis ortamlarda birakilmasi
veya suya dismesi gibi
durumlarda; cihaz kesinlikle
kullanilmamali ve Dyson
Yardim Hatti ile irtibata
gecilmelidir.

Sarj tamamlandiginda
manyetik 360° sarj kablosunu
cikarin.

Kullanim sirasinda, Ugusa
hazir etiketi 1sinabilir.
Gikarmadan énce cihazin
ve esnek tabakalarin
sogumasina izin verin.
Cihazi her zaman sabit bir
diz yUzeydeki sarj aparatina
veya istya dayanikl seyahat
kesesine birakin. Isiya
dayanikli seyahat kesesine
yerlestirmeden 6nce

cihazi mutlaka kapatin ve
sogumasina izin verin.



15. Pil degistirilemez. Pil, olmasi
gerektigi gibi calismiyor veya
hasarliysa kullanmayin ve ek
oneriler igin Dyson Destek
Hatti ile iletisime gecin.

16. Tum sarj talimatlarini izleyin
ve cihazi, asagida belirtilen
sicaklik araligi diginda sarj
etmeyin. Cihazi sarj etmek
icin manyetik 360° sar;j
kablosunu harici bir gig
kaynagina baglayin. Hatali
veya belirtilen aralik diginda
bir sicaklikta sarj etmek
cihazin hasar gérmesine
yol acabilir ve yangin riskini
artirir. Maksimum pil 6mr{
icin asagidakiler tavsiye edilir:

*  Kullanimda degilken
cihaz 18°C (64°F) ile
28°C (82°F) arasi bir
sicaklikta depolanmalidir.

* Caligma ve sarj igin ortam
sicakhg 10°C (50°F) ile 35°C
(?5°F) arasinda olmalidir.

17. Bu cihaz lityum-iyon hicreler
igerir. Pil, yaltimli bir Onitedir
ve normal kosullar altinda
guvenlik acisindan tehdit
olusturmaz. Cihazdan sivi
sizmasi gibi beklenmeyen
bir durumda cihazi
calistirmayi denemeyin,
tahrige veya yaniklara neden
olabileceginden siviya
dokunmayin ve agsagidaki
onlemleri alin:

* Ciltle temas - tahrige
yol acabilir. Cildin
etkilenen kismini sabun ve
suyla yikayin.

* Soluma - solunum yollarinda
tahrige yol agabilir. Derhal
tibbi yardim isteyin.

* Gozle temas - tahrige yol
acabilir. Zaman kaybetmeden
gozleri en az 15 dakika suyla
iyice yikayin. Derhal tibbi
yardim isteyin.

* Elden ¢ikarma - dikkatle
tutun ve yerel yasalara veya
duzenlemelere uygun olarak
elden ¢ikarin.

18. Cihaz hasarliysa veya
uzerinde degisiklik yapilmigsa
kullanmayin. Hasarli
veya degistirilmis piller,
yaralanma riskine neden
olabilecek beklenmeyen
tepkiler verebilir. Cihaz
aleve veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Aleve
veya 60°C (140°F) Gzerinde
sicakliklara maruz birakilmasi
pilin arizalanmasina neden
olabilir.

19. Cihaz, yalnizca kuru insan
saginin duzlestirilmesi
ve sekillendirilmesi igin
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kullanilmalidir. Islak sacta
kullanilmamalidir. Isitici
tabakalarin Uzerine sag
disinda bir sey koymayin.

20. DIKKAT: Termal gug kesme
devresinin yanliglkla
sifirlanmasi yOzinden tehlike
yasamamak icin bu cihazin
beslemesi, zamanlayici gibi
harici bir anahtarlama cihazi
ile yapilmamalidir veya
elektrik sirketi tarafindan
duzenli olarak acilip kapatilan
bir devreye baglanmamalidir
ya da elektrik beslemesinin
istikrarsiz oldugu ya da
kapanabilecegi bir prize
baglanmamalidir.

BU TALIMATLARI
OKUYUN VE
SAKLAYIN

Bu cihaz yalnizca kapali
mekanda kullanima yéneliktir.

SN

Kullanim esnasinda ve hemen
sonrasinda esnek plakalar isinir.
Sogumasina izin verin.

Gug Tuketim Bilgileri

*  Girig voltaji: 100-240V

*  Girig AC frekansi: 50/60Hz

*  Cikigvoltaji: 17.3V

¢ Cikig akimi: 3.74A

¢ Ortalama verimlilik: %88

« Dusik yiklemede verimlilik (%10): %85

* Bostayken giic tiketimi: 0.2TW

Teknik degisiklik ve tasarim degisikligi yapma hakki sakhidir.

Sag dizlestirme cihazinizin bakimi

Dyson Corrale™dizlestiricinizi kapatiniz ve temizlige baslamadan énce
cihazin sogumasini bekleyiniz.

Esnek plakalari, toz birakmayan nemli bir bezle temizleyin. Dikkatli bir sekilde
plakada kalan sag tortularini siliniz.

Cihazda, plakalara zarar vermemek icin kimyasal ya da yizeye zarar
verebilecek temizlik materyalleri kullanmayiniz.

Elden cikarma bilgisi

* Dyson Urinleri, birinci sinif geridénistirilebilir malzemelerden
yapilmistir. MUmkin olan yerlerde geridénisimini saglayin.

«  Piliyerel kurallara veya diizenlemelere uygun olarak atin
veya geriddnistirin.

¢ Busembol, bu cihazin genel ev atiklariyla beraber atilmamasi
gerekiigini gosterir. Konfrolsiz atiklar nedeniyle gevrenin E\/
veya insan saghginin zarar gérmesini dnlemek igin malzeme
kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullom\maswm —
desteklemek izere sorumlu bir sekilde geridénisimini saglayin.
Bu cihazi, kullanim 8mriinin sonuna geldiginde litfen geridénisim
icin evsel atik geridénisim tesisi gibi bilinen bir AEEE (Elektronik Atik
toplama) toplama tesisine gétirun. Yerel ydnetiminiz veya saticiniz size en
yakin geridénisim tesisini dnerebilecektir.

*  Urbn ahlmadan 8nce pillerin Grinden ¢ikariimasi gerekir.

Pili gtlkarma

Makinenizi bertaraf etmeden dnce makinedeki pilin cikarilmasi gerekir. Pili

cikarmak icin makinenizi sskmeniz yeterlidir.

Ciltle temas etmesini 8nlemek icin pili cikarirken koruyucu giysi

kullanmaniz énerilir.

Makinenizin kapatilmig ve mimkinse pilin bos oldugundan emin olun.

Plh cikarmak icin su talimatlari uygulayin:

Makinenizin arkasindaki iki vidayi sékiin, mentese kapagini cekin ve
dzlestirici kollart ayirn.

*  Esnek plaka diizenegini gikarmak igin dizlestiricinin her iki kolundaki
vidalari sékin.

Pilin her iki yanindaki telleri asagidaki siraya gére gikarin ve negatif ve
pozitif tellerin uglarini bantlayin.

- Negatiftelleri cikarin (sag kolda kirmiz, sol kolda beyaz)
— Pozitif telleri gikarin (sag kolda siyah, sol kolda kahverengi)
- Serit kabloyu gikarin.

Pili ve makine pargalarini yerel dizenlemelere gére bertaraf edin.

Makineniz sékildikten sonra bozulacak ve artik garanti

kapsaminda olmayacakhr.

Dyson hakkinda gevrimici yardim, destek videolari, genel ipuglari ve faydali

bilgiler igin www.dyson.com.tr adresini ziyaret edin.

2 yil sinirl garanti

Dyson 2 yillik sinirl garantinin sartlari ve kosullari asagida belirtilmigtir.

Ulkenizdeki Dyson garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin baska bir

kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri gésteren tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

¢ Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya islev nedeniyle kusurlu
oldugu tespit edilirse (Dyson'in takdirine bagli olarak) satinalma
veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi veya degistirilmesi (eger
cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da artik
retilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu parcayi fonksiyonel yedek bir
parca ile degistirecektir.

* Bucihaz, ABdisinda s L1l Bu garanti, makine tlke diginda
kullanildiginda gecerliligini s r ancak garanti yalnizea makinenin
satin alindigi Glkede kullanilabilir. Daha fazla bilgi igin litfen Dyson ile
iletisime gecin.

¢ Bucihaz ABiginde satildiginda: Bu garanti, makine ilke disinda kullanilsa
da gecerliligini sirdurir. Bu garanti, (i) cihazin satin alindigi dlkede veya
(i) makinenin Almanya, Avusturya, Belgika, Birlesik Krallik, Danimarka,
Finlandiya, Fransa, Hollanda, Irlanda, Ispanya, Isveg, Isvicre, Italya,
Norveg ve Polonya’da satin alindigi bu tlkelerin herhangi birinde, s6z
konusu Ulkede ayni gerilim degeriyle satilmasi kosuluyla kullanilabilir.
Daha fazla bilgi igin litfen Dyson ile iletisime gegin.

Garanti kapsamina girmeyenler

Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya gikhiginda, Dyson,

Griniin onarim veya degisimini garanti etmez:

*  Onerilen makine bakiminin gerceklestirilmemesi nedeniyle
olusan hasarlar.
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¢ Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, cihazin
dikkatsiz bir sekilde veya Dyson kullanim kilavuzuna uygun olmayan bir
sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

¢ Cihazin tasarlandigi amacinin disinda kullaniimasi.

*  Cihazin ginlik “normal kullanim” siresi olan giinde 2 saatlik
kullanimdan uzun sire kullanildiginda.

* Dyson talimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte edilmeyen
parcalarin kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

*  Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin kullanilmamasindan
kaynaklanan hasarlar.

« Hatal kurulumdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan
montaj harig).

« Dyson veya yetkili temsilcisinden baska taraflarca gergeklestirilen bakim
ve tamir islemleri.

* Normal asinma ve yipranma (ér. sigorta vs.).

Garantinizin kapsami konusunda herhangi bir sipheniz varsa litfen Dyson

Yardim Hattiile ||eh§|me gegin.

Garanti kapsami é:

*  Garanti siresi, Urind satinalma tarihinden itibaren baslar. Eger Grin
alim tarihinden sonra teslim edildiyse garanti sireci teslim tarihinden
itibaren gecerlidir.

* Dyson cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan
6nce, Urind satin aldiginizi gésteren evraklari yetkiliye sunmaniz gerekir
(Hem orijinal hem de sonradan verilen tim evraklar). llgili evraklarin
temin edilememesi durumunda yapilan islem icrete tabi olacakhr. Litfen
fatura veya teslimat fisini saklayin.

* Tom islemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik servis
tarafindan yapilacakhr.

« Degistirilen parca Dyson'da kalacaktir.

¢ Cihazin satin alindig Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli olmadikga
Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi veya degistiriimesi garanti
sresini uzatmayacaktir,

* Bugaranti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ilave avantajlar
saglamakla birlikte, bu haklardan herhangi birisini olumsuz yénde
etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister Gigiincy bir taraftan

. satin almis olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERI KORUMA BILGILERI

Dyson makinenizi kaydettirirken:

Kaydettirmek ve garantinizi desteklemenizi saglomak in bize temel
iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

+ Kayitoldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini isteyip
istemediginizi segebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri almay tercih ederseniz,
size &zel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son yeniliklerimize dair
haberler génderecegiz.

* Bilgileriniz hi¢cbir zaman G¢inct sahislarla paylasiimaz ve bizimle
paylastiginiz bilgiler, sadece internet sitemiz, privacy.dyson.com
adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.

Uygunluk ve guvenlik/kullanim
bilgileri eki

Sacg dﬁzlegiirme cihuzlnlzln bakimi

cihazin sogumasini bekleyiniz.

Esnek plakalari, toz birakmayan nemli bir bezle temizleyin. Dikkatli bir sekilde
plakada kalan sag tortularini siliniz.

Cihazda, plakalara zarar vermemek igin kimyasal ya da yiizeye zarar
verebilecek temizlik materyalleri kullanmayiniz.

Teknik veriler

Model No. HS07
Nominal gig 55W

Guc¢ kaynagi eneriji verimliligi bilgileri

Giris voltaii 100240V
Girig AC frekansi 50/60Hz
Cikis voltaji 17.3V
Cikig akimi 3.74A
Ortalama verimlilik % 88

Dustk yuklemede verimlilik (%10) %85
Bostayken gig tiketimi 0.21W

Teknik degisiklik ve tasarim degisikligi yapma hakki sakhdir

Dyson contact details

UK: www.dyson.com. 0800 298 0298

Dyson Technology Limited, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 ORP
Dyson iletisim bilgileri
Dyson Turkey Elektrikli Urinler Tic. Ltd. Sti
Esentepe Mahallesi Biyikdere Cad.
Tekfen Tower Apt. No: 209/8 Sigli/istanbul
www.dyson.com.tr.

085053211 44
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Names and address details for the purposes
of Dyson's product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke
der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la
garantia del producto de Dyson

Noms et adresse aux fins de la garantie

des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia
del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van
de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji
produktu Dyson
Nomes e direcgdo detalhados para efeitos de
garantia do produto Dyson

v aapeca yueHH

obcnyxusanus npoaykummn Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.
Dyson Uriin garantisi igin ad ve adres detaylari

FapaHTUIMHOTO

Country
Land
Pais
Pays
Paese
Land
Kraj
Crpaxa
Drzava

Guarantor name
Name des
Garantiegebers
Nombre del garante
Nom du garant
Nome garante
Naam garantieverlener
Nazwa gwaranta
Haumerosanue
rapaHTa

Naziv ponudnika
garancije

Guarantor address
Anschrift des
Garantiegebers
Direccién del garante
Adresse du garant
Indirizzo garante
Adres garantieverlener
Adres gwaranta
Appec rapaxTta
Naslov ponudnika
garancije

Austria

Dyson Austria GmbH

Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria

Belgium

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Bosnia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Bulgaria

Vassilias International
EOOD

Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria

Croatia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Cyprus

Thetaco Traders Ltd

6, Aretis street,

7101 Aradippou Indus-
trial Areq, Larnaca,
Cyprus

Czech
Republic

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen
Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K
Denmark

Estonia

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBBe 43e
50825
Cologne
Germany

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Kévé & Ht6 Profi Kft.

Budadrsi 0t46. 1118
Budapest Hungary

Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4
Vantage Central
Central Park
Leopardstown
Dublin 18
Ireland

Italy

Dyson S.r.l.

Milano (M) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import &
Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Latvia

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Lithuania

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Nether-
lands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law Ad-
vokatfirma AS
Langnes 9292
Tromsg , Norway

Poland

CPM International
Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350

Planta Ta

08025

Barcelona

Hiszpania
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Portugal

Dyson Portugal, Unipes-
soal LDA

Avenida Anténio Augus-
to Aguiar 122C

Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Skin Media S.R.L

Str. Mendeleev 5, Etaj 2,
Bucuresti, Sector 1,
01036

Romania

Serbia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam,
Netherland

Slovenia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004

Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstréad
gérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzer-
land

Dyson SA

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz

Turkey

Dyson Turkey
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi

icerenkoy Mahallesi
Umut Sokak No.10-
12

Quick Tower
Atasehir

istanbul 34752,
Turkey

United
Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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GB

Dyson customer care
www.dyson.co.uk
askdyson@dyson.co.uk

0800 298 0298

Dyson Limited, Tetbury Hill,
Malmesbury, Wiltshire, SN16 ORP

IE

Dyson Customer Care
askdyson@dyson.ie

014757109

Dyson Ireland Limited, Unit 2,
Building 4 Vantage Central, Central
Park, Leopardstown, Dublin 18,
Ireland

AT

help@dyson.at

0800 28 67 45

Dyson Austria GmbH, Rothschildplatz
3, 6.0G, 1020, Vienna, Austria

BE/LUX

Dyson Helpdesk

help@dyson.be

BE: 080039208

LU: 080062451

Dyson BV, Fred. Roeskestraat 109,
1076 EE, Amsterdam, Netherlands

CH

Service consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
help@dyson.ch

0800740183

Dyson SA, Hardturmstrasse 253,
CH-8005 Zirich

cY

E€unnpétnon Melatdyv tng Dyson
24532220

Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6,
Aradhippou Industrial Estate,
Larnaka 7100, Cyprus,

PO Box 41070

Ccz

Zékaznicka linka spoleénosti Dyson
dysonpodpora@solight.cz
491512 060

Solight Holding, s.r.o., Plumlovska
481/200, 796 01 Prost&jov,

Ceska republika

DE

Dyson Kundendienst
help@dyson.de
0800-3131318
Dyson Servicecenter -
DVG -, Birkenmaarstr. 5,
53340 Meckenheim

DK

Dyson Kundeservice
help@dyson.dk

80705843

Dyson Denmark ApS,

c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen,
Amaliegade 10, 1256 Kobenhavn
K, Denmark

ES

Servicio de atencién

al cliente Dyson

help@dyson.es

900 80 36 49

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos, 37. 3r Planta,
28004, Madrid, Spain

FI

Dysonin asiakaspalvelu
help@fi.dyson.com
080007020

Dyson Finland Oy, c/o Krogerus
Attorneys Ltd, Unioninkatu 22,
00130 Helsinki, Finland

FR

Service consommateurs
Dyson France

help@dyson.fr

0800 94 58 01

Dyson SAS, 9 Villa Pierre Ginier,
75018, Paris, France

GR

AAMKAAIAHZ A E.
desk@damkalidis.gr
2109410888

Zepipou 44, Makaié daknpo,
175 64, ABriva, EMGSa

HR

Dyson servis
tomislav@tehno-mag.hr
0038515790 602

Tehno-Mag, Slavonska avenija 53,
10000 Zagreb, Hrvatska

HU

Kavé & Haté Profi Kft.
info@khprofi.hu

+36 1248 0095

1118 Budapest, Budaérsi 0t 46

T

Assistenza clienti Dyson
help@dyson.it

800976 024

Dyson S.r.l.

Piazza Gae Aulenti 4, Cap 20154,
Milan (MI), ltaly

LB

Burotek sarl (Member of Antaki
Group)

info@antaki.com.lb

01-252 474

Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard,
P.O.Box: 90-720, Beirut

LT

Dyson servisas

remontas@bcsc.lt

852058833

UAB Baltic Continent, P. Luksio g. 23,
Vilnius LT-09132, Lietuva

MA

Ideaplus sarl
info@idea-group.ma

0801001 424

18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain
Borja, Casablanca, Maroc

NL

Dyson Helpdesk

help@dyson.nl

080002 06 203

Dyson BV, Fred. Roeskestraat 109,
1076 EE Amsterdam, Nederland

NO

Dyson Kundeservice
help@dyson.no

80069196

Dyson Norway AS c/o KPMG Law
Advokatfirma AS Postboks 6262
Langnes 9292 TROMS@ Norway

PL

Centralny Serwis Klienta Dyson
help@dyson.pl

800702025

CPM International Telebusiness
SL, Edificio Ono, Carrer de Lepant
350, Planta 1a, 08025 Barcelona,
Hiszpania

PT

Servico de apoio ao cliente Dyson
help@dyson.pt

800784 354

CPM International Telebusiness SL,
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350,
Planta Ta, 08025 Barcelona, Espafia

RO

Restart Service SRL
solutie@restart.ro

031/9999

Str. Splaiul Unirii, nr. 74, sector 4,
Bucuresti, Romania.

RU

Cnyx6a noaaepXKku KNMEHToB
Dyson

help@dyson.ru
8-800-100-100-2

Anpec ansi NouToBbIX OTNPABNEHMIA:
119048, Mockea, Ycayesa 35A,
000 JAMCOH»

SK

Zéakaznicka linka spoloénosti Dyson
dysonpodpora@solight.cz
491512 060

Solight Holding, s.r.0., Plumlovska
481/200, 796 01 Prost&jov,

Ceské republika

SE

Dyson kundtjéinst

help@dyson.se

0200125871

Dyson Sweden AB,
Kungstrédgérdsgatan , 10, 111 47,
Stockholm , Sweden

NI

Gaber avdio video servis
Peter Kastelic s.p.
servis.gaber@gmail.com
386 4537 66 00
Partizanska cesta 8, SI-1290
Grosuplie, Slovenija

TR

DYSON MUSTERi HiZMETLERI
Dyson Turkey Elekirikli Urinler
Ticaret Limited Sirketi
destek@dyson.com.tr

085053211 44

Dyson Turkey Ltd

igerenkéy Mahallesi, Umut

Sokak, Quick Tower Plaza No:10-12
K.9, 34752 Atasehir/istanbul

UA

IncbopmauiiHa Ta TexHiuHa
nigTpUMKa:

info@dyson.com.ua
0800504180

Anpeca ansi nowToBKX BIANPABEHb:
04655, m. Kuis, npocn. C. banaepy,
21

ZA

Dyson customer care
DysonService@tudortech.co.za
087 807 9353

Tudortech, 4th floor Park On Long,
66 Long Street, Cape Town, 8001,
South Africa
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